ইলমুল আদব এর পরিচিতি 

৪১১০ (সংজ্ঞা) 

১$ শব্দের আভিধানিক অর্থ হলো দাওয়াত, ডাকা, আহবান করা 
ইত্যাদি। তাছাড়া এ শব্দটি মনের প্রফুল্নতা, শিষ্টাচারিতা এবং প্রত্যেক 
বস্তুকে তার আপন স্থানে রাখা প্রভৃতি অর্থে ও ব্যবহৃত হয়। 
আর পরিভাষায় 
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অর্থাৎ ইলমুল আদব এ ইল্মকে বলে যার প্রতি লক্ষ্য রাখলে কোন 
ভাষা লেখা ও বলার ক্ষেত্রে যাবতীয় ভুল-ত্রুটি থেকে নিরাপদ থাকা যায়। 
০৮৮5 উিদশ্য) 
উত্তমরূপে ব্যক্ত করা। 

৮৯:৮৮ (আলোচ্য বিষয়) 

কারো কারো মতে ইলমুল আদবের আলোচ্য বিষয় হচ্ছে গদ্য । আবার 
কারো কারো মতে পদ্য। তাছাড়া কেউ কেউ ১৮,531 -৪,- বা কাব্য 
সম্পর্কে পরিচিতি লাভকেও ইলমুল আদবের আলোচ্য বিষয় হিসেবে উল্লেখ 
করেছেন। 
ইলমুল আদব এর পাঠ্য কিতাব ঃ পু 
 দিওয়ানে হামাসাহ ০ দিওয়ানে মুতানাববী ০ আল মাকা-মাতুল হারীরিয়্যাহ 
০ নাফ্হাতুল আরব ০ নাফ্হাতুল য়ামান ০ কাল্যুবী 9 কাছাছুন্রাবিয়্টান গু 
তালীমুল মুতাআল্লিম 9 [মিয়াতুল্‌ মু'জিযাত 9 আল-ক্িরাআতুর রাশিদাহ্‌ 9 
০ আল-ক্রাআতুল্‌ ওয়াযিহাহ্‌ 9 মুফীদুত্‌ ত্বালিবীন ০ রওযাতুল আদব ৪ 
গুলিস্তা ০ বুস্তা ০ কারীমা ০ পান্দেনামা । 


স্ুজী পাক্র 


প্রথম অধ্যায় 8 অনুশীলনী 


পাঠ- ১ £ 4-৯-) এর সাথে মিলিত সর্বনাম এর অনুশীলন ........... ৭ 
পাঠ- ২ 8.1: থেকে পৃথক). -এর সর্বনাম এর অনুশীলন .... ১২ 


পাঠ_ ৩ £ )৮+ ০ -এর সাথে মিলিত সর্বনাম এর অনুশীলন ...... ১৬ 
পাঠ- ৪ ৪ 2 -এর সাথে মিলিত সর্বনাম এর অনুশীলন......... ১৯ 
পাঠ-_ ৫ 82 4 -এর সাথে মিলিত সর্বনাম এর অনুশীলন ...... ২৫ 


পাঠ_ ৬ £ বিভিন্ন )-* $-এর সাথে মিলিত ১৯৫4 -এর সর্বনাম... এর অনুশীলন ৩১ 
পাঠ_ ৭ ৪9 থেকে পৃথক ব্যবহৃত 4৫? এর সর্বনাম এর অনুশীলন... ৩৩ 
পাঠ ৮ 8 ০১:৪০ ৬৮০ (কর্তবাচ্য অতীতকালিন ক্রিয়া) এর অনুশীলন .... ৩৫ 


পাঠ_ 8 ৬৮৪ ০-১০-৫ ও ৯৬৮৪৩ এর অনুশীলন ........ ৩৭ 
পাঠ_ ১০ ৪ বিভিন্ন ৮৫৯- -এর সাথে ৮৬০ এর অনুশীলন ...... ৪০ 
পাঠ_ ১১ ৪১৮৮০ ৪৮০ এর অনুশীলন ........ ৪২ 
পাঠ- ১২ £ ৫ ০-৪০ এর অনুশীলন ....... ৪8 
পাঠ_ ১৩ 85১1০] ০০৮৪ এর অনুশীলন ....... ৪৭ 
পাঠ- ১৪ ৪,৮):৪1,/৮৬ ও 0০৫৮৬ এর অনুশীলন....... ৪৯ 


পাঠ_ ১৫ 8 ৮1 (নিজ) এ র অনুশীলন ....... ৫১ 
পাঠ_ ১৬ ৪ ৩16১৮০০৪5৮৪ এর অনুশীলন ...... ৫৪ 
পাঠ- ১৭ ৪০20 (৮১৪ ৮ এর অনুশীলন ....... ৫৬ 
পাঠ_ ১৮ 8405 ১4০৩ এ এর অনুশীলন........ ৫৮ 
পাঠ- ১৯ 8.%১ ৮০ এর অনুশীলন ................. ৬০ 


সহজ রওযাতুল আদব ৬ 


পাঠ-২২০ £ 50 0৮০0 এ র অনুশীলন ...... ৬৩ 
পাঠ_ ২১ ৪১৮৯ এর অনুশীলন....... ৩৫ 
পাঠ_ ২২ ৪৮৫৮? এর অনুশীলন ...... ৬৭ 
পাঠ_ ২৩ ৪ +1৯-৮৮০০৮০০  এর অনুশীলন ...... ৭০ 
পাঠ_ ২৪ 8:11, ইনি এর অনুশীলন ...... ৭৩ 
পাঠ_ ২৫ 8356 241 এর অনুশীলন ....... ৭৫ 
পাঠ ২৬ 8১44 এর অনুশীলন........ ৭৭ 
পাঠ_ ২৭ 8 7৮45০ ৪ এর অনুশীলন ...... ৮০ 
পাঠ_ ২৮ ৪৮42, এর অনুশীলন ....... ৮৩ 
পাঠ-২৯ ££১.০১ ৮৬ -এর সাথে ৮৮ এর অনুশীলন ৮৭ 
পাঠ_ ৩০ £ ০৯৮৮৪ -3  এর অনুশীলন ...... ৮৯ 
দ্বিতীয় অধ্যায় £ বিভিন্ন ব্যবহারিক বাক্যসমূহ.................... ৯১ 
তৃতীয় অধ্যায় $ দুর্লভ বাণী ও প্রবাদ বাক্যসমূহ ................. ১২০ 
চতুষ্ট অধ্যায় £ মুকালামাহ (কথোপকথন) ................১*.*৮ 
পঞ্চম অধ্যায় ঃ হাসি রহস্য ও ঠাট্টা বিদ্রুপ ...................... 

ষষ্ঠ অধ্যায় ৪ বিভিন্ন ঘটনাবলী ................,১,১০০১০০০০০১০, 


সহজ রওযাতুল আদব -৭ 


১১৯১)। ০+৯০। এ) ৪ 
৩১০০] ৬5৭1 ৩৮ 
“. প্রথম অধ্যায় ঃ অনুশীলনী 

পাঠ -১($) 
৩৮০ ৯১০ শীত 
৮১ ০:৬৯ ০৮৩ ভা ০০ ৬ ৩ 5 ০ ০৪৪ ০) 


ক্রিয়ার সাথে মিলিত কর্তৃকারক সর্বনাম 


7৮0৯ ১৭৮ কি 


1 ০১১৮১১ ৯ 
তোমরা দু. পু. প্রহার 
করেছ/ করলে 


৮০৬ ০০৬০ ৮ 


2:০8 


(22) 2০ 
১৩2 ১৯১৫৮ ১১০ ]।)০ ০১১০ ৬৬ ৬ 

১৮০০ ০৮৮ ৬৪৯ 11১৩ এ 53১৮০ শপ লি 
জেরা থর কর) পার. | তোমরা (স.পু)হার 
করেছ/ করলে করেছ/ করলে 


1) 2:০:১7)26 পি লি 
তোমরা (স. স্ত্রী) 
করেছ/ করলে 


৮ রে 
পতি 


০ রি ৮ ৬০ 
1) 2 ৮০)৯৮ এএ| ৩৭ 1) 2 ১০০৪১ ৬৮ 11)0 হু ১০০ ০ ০০ 
দে কর্্ীপ্রহার | আরা (স.গু) হার করেছে | তারা দুই.গু)প্রর [লে তি” ক্র 
করেছে/ করল ০ | করল। 


1১৮ 2 ০১৮ সা ০1 
তারা (স. স্ত্রী) গরহার 
করেছে করল 


1) ০ ০১৮ ১১ ০৮ 
রা (দুই সী) প্রহার 
করেছে/ করল 


সহজ রওযাতুল আদব - ৮ 

বিঃ দ্রঃ: (১) ৮৯ বা সর্বনাম এমন একটি অর্থগোঘণ শন্দ যা কোন 
(বিশেষ্য) এর পরিবর্তে আসে, যার স্থানে ৮৮ আনা হয় তাকে শৈ৯৮% 
বলা হয়। (যেমন- যায়েদ বলল যে, আমি মদীনা যাব । এখানে “আমি” 
শব্দটি যায়েদের পনিবর্থে এসেছে । তাই “আমি” হলে! ০ বা সর্বনাম 
এবং যায়েদ হলো তার ৯, 

বিঃ দ্রঃ (২) 7১১১৮ শীত ০২৯ এর সাথে মিনিত 4০9 এর 
সর্বনাম- দু'প্রকার । (১) 1) বা স্পষ্ট যমীর, (২) ২: 4 বা লুকায়িত 
যমীর । যে ,৮.৮ টি 5 এর সাথে শব্দে উল্লেখ থাকে তাকে 3১৫ ১৯০ 
বাস্পষ্ট সর্বনাম বলে । আর যে »২.৮ টি শব্দে উল্লেখ থাকে না বরং 
লুকায়িত-বা উহ্য থাকে তাকে »...০ ৮৮ বলে। 
৬০১৩১ 4৯5 এর মধ্যে শুধু দুই «৬০ অর্থাৎ ৮০5,৭৯১) এর 
মধ্যে 58 এবং ৮৩১৩ ০০১০ ১৮১ - এএিঠ এর মধ্যে এ »১৯ লুকায়িত 
থাকে। এছাড়া বাকী সব »২. ০ গুলোতে ».»_৮ গুলো 7) বা স্পষ্ট 
থাকে । আর €১-২ 4৯৪ এর মধ্যে পাঁচটি «৮ অর্থাৎ ৮.০ ১) 
৮০৮৮৪৭৮৮৮১7 ৮5৮5 ০০৪৮ ২৯০ _ ৮৪১৪ ৮৮৮ ৮৯ 7৮৪০ 
1০ শৈশিটী _ শিঠদিশি ৯৯ - এগুলোর মধ্যে ০৮৯৩ গোপন থাকে । 
এছাড়া বাকী »*:-০ সমূহের মধ্যে ৮২০ গুলো স্পষ্ট থাকে । 
(০৮ ০০৪ এর তিন “০৮৮ যেমন - ৮০৬ ৮৮ ০5 7৮5৮5 ও 
৮১০ ৮৯ এবং ৮1 এর ৮০৮৯ ৮৪৭ ২৮155 পর্বঃ এর ০৭০ ৯ 
৮০৮৮ এবং ০9৮1৮ এর সমস্ত ্ তে ৮৮৮ গুলো ৯৯১ 
(অত্যাবশ্যকীয়ভাবে) গোপন থাকে অর্থাৎ ৮. এর স্থানে ৮৪৮৮ ৮১ 
আনা নিষেধ। 

বিঃ দ্রঃ (৩) এ কথা জেনে রাখা দরকার যে, যে সমস্ত ).$ এর মধ্যে ,»০ 


স্পষ্ট হয় সেই ,-.০ গুলোই এ সমস্ত .-.$ এর ৮ বা )-০০ ৮০ 
হয়ে থাকে । স্পষ্ট »-* ০ থাকা স্বত্বেও গোপন »-»_০ মানা ঠিক নয়। 


সহজ রওযাতুল আদব -৯ 


কয়েকটি গুরুত্বপূর্ণ তারকীব 
০ 4৮ _ ৮ ফেলে মাজী এ, যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল বারেযে ফায়েল। 
9 (5 ল ২১০৪ ফেলে মাজী ৫ যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল বারেযে ফায়েল। 
9 --/2 _ ৮22 ফেলে মাজী এ যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল বারেযে ফায়েল। 
ফেল ফায়েল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 
0 ৮22/% ন ৮৩ ফেলে মাজী (৪ যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল বারেযে ফায়েল। 
০৮৮ _ ৮৮৪ ফেলে মাজী (4 যমীরে মারফুয়ে মুস্তাসিল বারেষে ফায়েল। 
0 ৮/, লন ৬৮:৪৮ ফেলে মাজী £4 যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল মুসতাতির 
ফায়েল। ফেল ফায়েল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 
০1 ৯ ৮ ফেলে মাজী ৮৯ 15 যমীরে মারফুয়ে মুস্তাসিল বারেষে 
ফায়েল। ফেল ফায়েল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে । 


সহজ রওযাতুল আদব-১০ 
₹£১4$১) 716051086৮৮ 06) এুঁসঠঢাট  আ5 () ৮৪0০) 
১০০7 -৮৩: 2০ ০9555 ০19১5 এ  লো০০্৮ ০ ০| 
0৮10) 090) 4786 (9) এরা (5) €55 (5) ৩৫৫৬) 
৩১০ ০০। ৮ 148 2০০] ১৪ 9 উনি ০০7 ৬2০ 2 ০1০ কগি এ ০৭ 
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আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) সে (একজন পুরুষ) সাহায্য করেছে। (২) সে 
পান করেছে । (৩) সে প্রবেশ করেছে। (৪) সে বের হয়েছে | (৫) সে জেনেছে 
(৬) সে শুনেছে | (৭) সে লিখেছে । (৮) সে বিরত রেখেছে(৯) সে খেয়েছে। 
(১০) সে গিয়েছে। (১১) সে ছেড়েছে । (১২) সে তলব করেছে। 

আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) তুমি সাহায্য করেছ। (২) আমি পান করেছি। 
(৩) তারা সেকল পুরুষ) প্রবেশ করেছে। (৪) তুমি বের হয়েছ (৫) আমরা 
জানলাম (৬) তারা (দু'জন পুরুষ) বাধা দিয়েছে (৭) তোমরা (দু'জন ) শুনেছ 
(৮) তারা সকল মহিলা খেয়েছে (৯) তোমরা সকল মহিলা গিয়েছ (১০) আমরা 
ছেড়েছি(১১) তোমরা তলব করেছ (১২) সে (একজন মহিলা) লিখেছে। 


কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তারকীব 
০ /০ ফেল। £ যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল মুসতাতির ফায়েল। ফেল এবং ফায়েল 
মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া খবরিয়া হয়েছে । 
০.2 ফেল। এ যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল বারেয ফায়েল। ফেল এবং ফায়েল মিলে 
জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 
০ 4১০ ফেল। এ যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল বারেয ফায়েল। ফেল এবং ফায়েল মিলে 
জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-১১ 
.১/274/ 


14. (৫)14০১৩৮৫০)৫৮০৯/৫৮০1()04 1461) 
(11()0 (৮2 /%,৮ £7৫)4262%৮5 ()৮$/৫-০.১৮/১১ 46) 


% (,)/65-৮ 425 (0১৮৮৫ এ-০১১/৮:/৮৫৭) (৮৮2-4১৮১১ 
11৯2০ 4৮৮৫৬) (-০৮,৮০১০।৫) ৮৮৫ ০০৯4 


চর বাংলা অনুবাদঃ (১) আমি প্রবেশ করেছি (২) তারা (সকল পুরুষ) সাহায্য 
রএছে (৩) আমরা (সকল পুরুষ) পান করেছি। (৪) আমরা খেয়েছি। (৫) 
,»1মরা (দু'জন পুরুষ) বাধা দিয়েছ (৬) তারা (সমস্ত মহিলা) গিয়েছে (৭) 
। এ।মরা (সকল মহিলা) খেয়েছ (৮) তারা (জন পুরুষ) শুনেছে (৯) তোমরা 
। এগল পুরুষ) লিলেছ (১০) সে (একজন মহিলা) বের হয়েছে (১১) তুমি 
(এণজন মহিলা) খেয়েছ (১২) তারা (দু'জন মহিলা) পান করেছে। (১৩) 
খরা (দু'জন মহিলা) ছেড়ে দিয়েছ। 


(দুর আরবী অনুবাদ) রে 
(275 22:20) 54৫0605019০ 9 (1) ০4৯১ (১) 


৩৫ (95) ০০28 09) 2246 5) রানি 
44 0) 225 (51) 


কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তারকীব 


০ 4৮5 8455 ফেলে মাজী এ যমীরে মারফুয়ে মুক্তাসিল বারেষ ফায়েল। ফেল 
ফায়েল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া খবরিয়া হয়েছে। 

০ 1)/-9 £ 424 ফেলে মাযী। ওয়াও জমা যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল বারেয 
ফায়েল। ফেল এবং ফায়েল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া খবরিয়া হয়েছে। 

0 এ: ৪ ৮: ফেলে মাহী % যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল বারেয ফায়েল। ফেল 
ভোরের নিলে সবুলারে ফেলিয়া খররিরা হযেছে 

৩ ৮৮৪ €৩ ফেলে মাবী 0 যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসল বারেয ফায়েল। ফেল 
ফায়েল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া খবরিয়া হয়েছে। 

০ ৩-%$ ৪ ৬-$ ফেলে মাযী ৮১.1 ১৯ যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল বারেয ফায়েল। 


সহজ রওযাতুল আদব-১২ 


০০৬০ (৯১০০ ৩৬ 
(১ 2 ০০ এই পরশ 59 ৩৮ ০৪৩ ০) 
টর টি ০৪০৪ ০6 রি ৫ 
উল 8221 ০1201. তা ৪2৪5. ৬ 
১০১৯5 এ ০৩০ পিপি ০১৮১০ ০১৮এএ৬ -স্৯ ০ ৬টি 
0৪505115551 ভা 2 
» ১০৫ আশি ৪১১৮5585১২৯ এ] 5১ ১১৯৮ পশ্পি লি ০25১৯55১ শি 
. 2 ৮0 সে 
তাই) আশ ৪5 » ০০০৯৪ 5১5517১৮০৯৯ এ) 2 
শান্তি -২. 
(০০ 6৯১০ ৮৯০) 
১ ১৩-8 


হে 
তোমরা (দুইঃ মঃ) তুমি নর 
৮৮ 


তারা (সঃ মঃ) 
তারা (সঃগুঃ) তার! (দুইঃমঃ) 

ক । তবে তার পূর্বে ১| 
মাসদারিয়্যাহ মিলিত হয়েছে । )/ ০৯1১ র ০ এর মধ্যে যবর আর ৬০$* ০1 র এ 
এর মধ্যে যের দেওয়া হয়েছে। ১ 455 র আলামত স্বরূপ শুধু “| আর 45: 
৬০ র আলামত স্বরূপ ০ ও -এ বৃদ্ধি হয়েছে। ৮৭ ৮৯ র আলামাত স্বরূপ মীমে 
সাকিন আর এ+ ৮৯ র আলামত স্বরূপ নূনে মুসাদ্দাদা বৃদ্ধি হয়েছে। 

(খ) ঃ ৮:৪০ এর নিয়ম £ -০৮০ €৯১৮ ৮৮ সাধারণতঃ বাক্যের প্রারম্থে এসে 
তরকীবে মুবতাদা হয় এবং তার পরবতী জুমলার অংশটি খবর হয়। অতঃপর 
মুবতাদা খবর মিলে 4 *-২./ 4৯ হয় । যেমন ?১:21- (1 মুবতাদা, ?1-.: 
খবর । মুবতাদা খবর মিলে 4৮ «১4০৯ হয়েছে । এই সবকের প্রত্যেকটি 
বাক্যের তারকীব এই নিয়মেই হবে। 


সহজ রওযাতুল আদব-১৩ 


4৮৮12 হাতের রণ € 
-৬০-৯১, ৬4১০ ্ ৮০১০ 
2১ 2০৩ ১৮০ ৮৮ - 21192১0১৮3১ ০5 20৩ ১৮ এ 
? র্ত ৪ রে চি ৬ 
১০৩১৩ ১০৮2) - 4৮ 
1১ 2১৩ ০০১৯০ ভাপ 9152) ০০৯5১১59015 2৩ ০০০ এএ। 
45 ৬85 ০৪০ 5591 


21 (6) £2৮০ 54010 ০৯৫৮৪ ০৮০০ 0 06 00) 
বিহারি এনা 2 0৬5 ০০521 £ £ 
০৪১১ ৮৮০1) 4515 ৮1 0) ০৮905 পিল 06) ০৮০৬৬ 
(৯ (২) ০৮0৮5 ৮৪ 0১7) ০১১ (৭) ৫১081352105) 
2. 2৫514 5 ৫74 রর বে 
- ০১০০৯ ০৪ (১5) ০0৮8/0৮ ৮০৬ (ডা) 4৮৮ ০৪৯ 0) 6595905 


আরবীর বাংলা অনুবাদঃ 


(১) আমি একজন মুসলিম । (২) আমরা সকলে মুসলিম । (৩) তুমি একজন 
পুরুষ শ্রবণ কারী । (৪) তোমরা দুইজন পুরুষ শ্রবণ কারী । (6) তোমরা সকল 
পুরুষ শ্রবণকারী । (৬) তুমি একজন মহিলা গমণ কারীনী । (৭) তোমরা দুই জন 
মহিলা গমণকারীনী । (৮) তোমরা সকল মহিলা গমণকারীনী । (৯) সে একজন 
পুরুষ পান কারী । (১০) তারা দুই জন পুরুষ পানকারী । (১১) তোমরা সকল 
পুরন্ষ পানকারী। (১২) সে একজন মহিলা ভয় কারীনী । (১৩) তারা দুই জন 
মহিলা ভয়কারীনী । (১৪) তারা বহু মহিলা ভয় কারীনী । 
কয়েকটি গুরুতৃ পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 
০০৮৫ সীগাঃ ৮৭৬ ১৯1১ বহসঃ ০০৮ ৮1 বাবঃ ১৩৫) অর্থঃ ইসলাম গ্রহণ কারী । 
বাবে (৮ থেকে অর্থঃ মুক্তি পাওয়া। ০২১৬ £ সীগাঃ ০১ ১৮1১ বহসঃ ০০5 ৮ 
বাবঃ 4 €৮০ অর্থঃ ভয় করা । -৬৯৯| (4:45) ভয় দেখানো । ০০০৯১ £ সীগাঃ 
০৬০ এ বহসঃ 4৪ ৭ বাবঃ 543 অর্থঃ যাওয়া গমন করা।। 85 2 সীগা- 
৪০ বহসঃ 4০৩ ৮৯ বাবঃ ৮4: ৮৮০ অর্থঃ পান করা। শিক্ত হওয়া । 
০০০ 0।- 01 যমীরে মারফুয়ে মুনফাসিল 14 1: খবর । মুবতাদা এবং খবর 
মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া। 
০ 4৯4-:44% _ ০০০ যমীরে মারফুয়ে মুনফাসেল 1১. | 2/2/-4৫ খবর । মুবতাদা 
এবং খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়। । 


সহজ রওযাতুল আদব-১৪ 
তারকীবের কতিপয় নিয়মাবলী 
০ দুই শব্দের কমে *4.৯ গঠিত হয় না। তাই উভয় শব্দ 4. * এর মধ্যে বর্ণিত 


হবে। যেমন ?1-: ৮ (আমি মুসলমান) অথবা এক শব্দ বর্ণিত হবে আর 
দ্বিতীয় শব্দ উহ্য থাকবে । যেমন- ২, হলো 4. এবং তার মধ্যে দ্বিতীয় 
শব্দ ৯৯ যমীর উহ্য আছে। এবং 1,5| হলো ,-| 1 আর তার মধ্যে ০৪ 
যমীর উহ্য আছে। মোট কথা *|..৯ গঠিত হওয়ার জন্য কমপক্ষে দুটি «০14 
(শব্দ) হওয়া আবশ্যক । এবং প্রত্যেক বাক্যের দুটি ০4) (স্তন) থাকে একটি 
4৮)| 4 অপরটি -.... « আর বাকী *._ $ গুলো হলো অতিরিক্ত | 
5৬০০ ৮৯৮ এর মধ্যে ৮1 ১০৮৪ কে ০1 উেদেশ্য) এবং ০. কে 
»৮ (বিধেয়) বলা হয় । আর «1 «1.৯ এর মধ্যে «| ১. কে 
০ এবং ১৮ কে ০-৯ বলা হয়। 

০ যে «4.৯ দ্বারা কোন খবর জানা যায় তাকে ৮১৮ 4.৯ বলা হয় । আর 
4২০৯ এট এর প্রথম অংশ ৮এ হলে তাকে 4৮৮০। এএ৯ বলা হয়। আর 
প্রথম অংশ 4০ হলে তাকে 4: 4৯ বলা হয়। যেমন _) ৮.০ হলো 
শুরুতে ১,» থাকে তাহলে তা ধর্তব্য নয়। বরং তার পরবর্তী শব্দ ধরা হবে। 
অর্থাৎ পরবর্তী 44 যদি (-- হয় । তাহলে “১৯-॥ 4৯ আর (3. হলে *:1০ “|. 
হবে। 

কয়েকটি শুরুত্ পূর্ণ তারকীব 

০ €-5-০ 5০1 4১ যমীরে মারফুয়ে মুনফাসেল মুবতাদা। € ৪ ১ খবর। 
টার মিরার মিনারে রনির রে 

9 ০. 9, 20 ৮৫1 যমীরে মারফুয়ে মুনফাসেল মুবতাদা। ১৮০. 
খবর । মুবতাদা খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 

০ ৫৫51 52:62: যমীরে মারফুয়ে মুনফাসেল মুবতাদা। &।১1$ খবর। 

০ £ 4): 4৮ - ০৯ যমীরে মারফুয়ে মুনফাসেল মুবতাদা। 2250 খবর । 
মুবতাদা খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 


এজ জাত যমীরে মারফুয়ে মুনফাসেল, মুবতাদা €.2 ঠ£ খবর। 


সহজ রওযাতুল আদব-১৫ 
8576 
2/১১%১ 0) ১1 4//9৫0) ₹-১4৮৮-৫০১ ৫) 
০57০9 00%48426)-84195-৮৮+/৫5) 41 
১/৮০১ ০14১6 ০০৮৮০ 44/54/5১৫0 4141 
%09/85)55596৫1) 4/১2৬:5%-৫6১ 0)০41545, 
44147%-09004৮৮42৮১১ ৫) /8%-4 


উদূর্র বাংলা অনুবাদঃ6১) সে একজন পুরুষ প্রহার কারী । (২) আমি 
এ|হায্যকারী (৩) তারা দুইজন পুরুষ শ্রবণ কারী(৪) তোমরা সকল পুরুষ 
গমণকারী(৫)তোমরা দুইজন মহিলা পানকারীনী (৬) তারা সকল মহিলা ভিতরে 

শবেশ কারী | €৭) তোমরা দুই জন পুরুষ বহিগমনকারী (৮) তোমরা সকল মহিলা 
"নী ।(৯) তারা সকল পুরুষ বাধা প্রদানকারী | (১০) সে একজন মহিলা ভক্ষন 
শরী | (১১) আমরা দুই জন মহিলা ভীত | (১২) তুমি একজন পুরুষ আহবান 
শনরী | (১৩) তারা দুই জন মহিলা মুসলমান। (১৪)তুমি একজন মহিলা পান কারীনী। 


উর্দুর আরবী অনুবাদ 
১১৪৫5 (£) ০৮২০ ৮৪ (৮) ?2০) 4) (1) ০১৮০৪ () 
2 (৬ ৮2010) ০১০৯১৬৪ (9) 9৫902 (9) 
(91) 9৬৫৮৫00১845 4৯ (১) $+2-4408 (৭) ৩৮405 
-205 900১6) 94546800৮৩০ 
কয়েকটি গুরুত পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 
০৩,১৮৮ $ সীগাঃ ৮০ ০1১ বহসঃ ০০৬ (৮ বাব ৮৮ 4০৪ অর্থঃ প্রহার করা। 
01 ৮৮৮ £ উদাহরণ দেওয়া । 
০০৮ 8 সীগা 8534 555 বহসঃ ০০০ "৮ বাবঃ (০ ৫৮০ শ্রবন করা, শুনা 
০61১ £ সীগাঃ ১০০ ১1 বহসঃ নি ₹-১ অর্থ 
আহবান করা। ডাকা । মূলত ৯০1১ ছিল। ইসমে ফায়েলের শেষাংশে 5 যেরের পর 
পতিত হওয়ার কারণে তাকে ৬ দ্বারা পরিবর্তন করা হয়েছে। এখন ৮০1১ হয়েছে। ৬ 
এর 4. ভারী হওয়ার কারণে এ কে সাকিন করা হয়। অতঃপর দুই সাকিন 
এগর্রিত হওয়ার কারণে এ সাকিনকে হযফ করায় 4 হয়েছে। 
১ ২,১৮৬ ৫৯ £ ৬৯ যমীরে মারফুয়ে মুনফাসেল মুবতাদা । $,/-০ খবর । মুবতাদা এবং 
এণর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 
১০১০৪ | যমীরে মারফুয়ে মুনফাসেল মুবতাদা। 9 খবর। যুবতাদা এবং 
এশর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদৰ-১৬ 


(1) 
(4 ০ ১৯ ০০ ৬৯ ০৮৮৬ 5৪:৪০) ৮0০৩ ০30৮ ০ 
০১১০ ১১ চি ১৮০ এ ৬ ০) টিন 
০৮০1১ 2০5 ০০15 ০৮1) 


তি ” পর বে এ] রঃ ৮০4 
০০১০ ভা সি ৩৮১৪১ ৮০ ০১১০ এ। এ 


এপ, পর্ন এশগর্জ 2৮৮ 
৮7:77 ৮47 £ 


০১৯০ ০1 ৩ ০১১০ তাস ও। ৬১১১৮১১ 01 ১৮ এ৪। ০| 
০৮১ 2১ ০৮৮১ 2৮৮15 2 
পি শট ) 4৯ ] 
০৯১৯০ শাসি 01 11০৯০৯৪৪১01 


চর 
পাঠ - ৩ 


১৭০ 09০০6 পা 
হরফে জার এর সাথে মিলিত সর্বনাম 


এর জন্য এর জনয এর জন্য 


সে (এক... য.) এর| তারা রি পু.) | তারা (দু.. নিন সো রি পু.) 
তি € ] ্ রি 
তাদের (স. ম.) | তাদের (দু. ম.) 
এর জন্য এর জন্য 


বি; দ্রঃ যমীর মাজরুরে মুত্তাসিল & যমীরকে বলা হয় যা হরফে জার অথবা ১০০ 
এর সাথে মিলিত হয়ে আসে এবং তারকীবের মধ্যে মাজরুর অথবা এ]। 14 
পতিত হয়। 


সহজ রওযাতুল আদব-১৭ 


সী ৮৪2) 
পা ৬ ০ 
506 ৬৯) ১১৪৮ 5231 


28812576705 8 
১৮০ (01 ৮85 6৮৮5 7 ৮৯ লা 
44০ ৫ 
৮১৮ 
এ এ ০06 ৮00 2৯ ৩ 
খাথে . দ্বারা/জন্য উপর হতে পর্ষন্ত/দিকে মধ্যে হতে 
'খারবীর বাংলা অনুবাদঃ (১) তার মধ্যে/ উহার ভিতরে । (২) তোমার নিকট 
7.5 | (৩) তোমাদের দিকে /নিকটে ৷ (৪) তাদের (সঃ মঃ) থেকে । (৫) তাদের 
(৮: পুঃ) উপর 1 (৬) তার (কঃ মঃ) জন্য । (৭) তোমাদের (দুঃ গুঃ বা মঃ) 
।1. | (৮) আমার দিকে/ নিকট । (৯) তোমাদের (সঃ মঃ) থেকে । (১০) 
এএাদের দিকে । (১১) তোমাদের (সঃ পুঃ) মধ্য হতে । (১২) তাদের (দু'জনের 
41 (পুঃ মঃ) (১৩) তার (একজন মঃ) দিকে । (১৪) তোমার (একজন পু) উপর 

(০৭) তোমাদের (সকল পুঃ) জন্য (১৬) তোমার নিকট হতে (একঃ পুঃ)। 

1 ত্রও 

11.) ,» শব্দের আভিধানিক অর্থ আকর্ষণ করা, টানা ইত্যাদি। নাহু শান্ত্রে , ১, 
এমন ১৭ টি ০১১০৯ কে বলে যেগুলো কোন (.॥ এর পূর্বে এসে তার পূর্বে উল্লিখিত 
০ বা ১৪ “5 এর সাথে উক্ত "| এর সম্বন্ধ সৃষ্টি করে। এ গুলোকে ০৯ ১৮ 
ণণার কারণ হল এগুলো ,)») এর অর্থকে স্বীয় ৯. (প্রবিষ্ট) এর দিকে টানে। 
"মমন 5২০ ০১৮ এর মধ্যে & হরফে জারটি ১ এর ৬:৯০ এর মধ্যে ৮5০ এর 
এতিবাহিত হওয়াকে যায়েদের দিকে টেনেছে, এবং এ কথা বুঝিয়েছে যে, 
'মতিবাহিত হওয়াটা যায়েদের নিকট দিয়ে হয়েছে। 

(4) দু এর নিয়ম $)৬ ও ১১ মিলে কোন 4০) বা 0০ «-5 এর সাথে 

£য, যদি সম্পর্কিত হওয়ার উপযোগী কোন ,)০$ বা) «-এ বাক্যে উল্লেখ না থাকে 
"হলে তার সাথে স্থান কাল পাত্র ভেদে বা 4, অনুযায়ী). বা ০ «১ মেনে 
' এয হবে । অবশ্য ১৪, ০৯১ » ০৯০০৯ 5 ১১৯১ এ ০০৯০ গুলোর ০০ বা ০৫ কহ 
5] মানাই উত্তম। 

। 1) 1.০ ১১০৭৮ ৮৮ দুই প্রকার (১) ১৬ ০০০৭ এত 3১০ (২) ৯ ১১০ 

. 54 এই দুই প্রকারের মধ্যে হতে ১৬ ০4 ১১৮ অধিক ্ণ 
11এণ এ সময় ৯ এ আপন ফে'লের অর্থকে স্বীয় মামুলের দিকে নিয়ে যায় । 
“| হাকীকী মাজরুর আর ০০৬ ১১৯ হুকমী মাজরুর | 


905 এ) উইকি ০২৮৩ ্ 

১৫957/5৮৩। ৫১255৮৫) ০৮ 0)-2৯/৫16)। 
টর্টি ০১৫০৫) ০৪ ০৪৮/+৮ ০) ৮৮/০০/১৫৮৫ 
২৫৮৫ 0) ৮৮4০৮৮৮৫0১৮১৮৫% ও) 
_49০5৮০০১(0-2955১01 ০4১/016) 
45194 555 76 -৮95৮/7- %/9) (4 
ডি ২৮০7: (৫০১৮ 0ণ&/০১০১17৫8 


উর্দূর বাংলা অনুবাদ 
(১) তার (একজন পুরুষ) উপর(২) আমার নিকট হতে ।(৩) তোমাদের (সকল পু) উপর 
(8) তাদের (সকল পুঃ) পর্যন্ত | (৫) তার (একজন মঃ) প্রতি/দিকে 1৬) তোমাদের (দু'জন 
থেকে 1(থআমাদের উপর (৮) তোমাদের উপর । (৯) তোমার (একজন মঃ) জন্য । 
তোমাদের (সঃ মঃ) সাথে 1১১) আমার উপর | (১২) তাদের (সঃ পুঃ) মধ্যে (১ 
তোমাদের (দুই মঃ) উপর (১৪) তোমাদের (দুই পুঃ) দিকে | (১৫) আমাদের (দুই জন 
থেকে । (১৬) আমাদের (দুজন পুঃ) থেকে (১৭) আমাদের (দুজন পু?) জন্য | (১৮) 
সকল মহিলার) জন্য 1(১৯) আমি (একজন মঃ) এর উপর ।(২০) আমি (এজন পুঃ) এর দিকে। 


() ৮4000) ৮201 (5) পরল 0) ভি (1) ৮276 0১) 
2150500৮607) 0 (৭) ডি (55 ডো ৮৪ 
(5) ৮50০) ৮০00১) (21507102628 00%), 

611 01-)515 (5) ৮008) 000১৬) 


বিঃ দ্রঃ দুইটি *-॥ এর পারস্পরিক সম্পর্ককে আরবীতে ০০.০। বলা হয়। যার সাথে 
সম্পর্ক করা হয় উহাকে ০ এবং যাকে সম্পৃক্ত করা হয় উহাকে বলা হয় ০ 
4),আর 5.০ ও এ]। ১০৪ মিলে ০০। ৮৬০ গঠিত হয় । যেমন । ৯:1১ 
(যায়েদের গোলাম) এখানে 74 সুযাফ ও -4; মুযাফ ইলাইহী । উভয়ে মিলে ৮. 
৯০০ হয়েছে। 

9. £ হরফে জার প্রায় পনেরটি অর্থে ব্যবহৃত হয়। যেমন ০১০৮1 2241-01০ ১ 
£ পশুর উপর উঠানো হয়েছে। ০:৮৮ £ যেমনঃ 24144 00 ০: $ দারিদ্রতা 
সত্তেও খরচ করেছে। 

০ ৩” শব্দটি প্রায় ১০টি অর্থে ব্যবহৃত হয়। যথা ৮০১ যেমন ০1 ++ 
দর ১০০৮ ৩৩ 217:9::8717:550-418 ০ রর 
৫16 মি মি 1১751 7৮৬০ ৮:-০+ ১১ যেমনঃ 
৮৮৯৭2 ৮০712৮০০৮52 


পাটি 


গাহডজ রওযাতিল আলব-১৯ 


০৬০০৩ ১১০ ৪ (6) ওত 


ভিবঠ /91$ ৮415 315 
46 ৬ ০১১/৯৩১ ষ্০ি ০৫ 5১০৮ | এ ০100 এড 1027 
নি ৪ টে ৈ ৪ 9 
১5915 521: ১৪)1১ (8514 
1৮১৯০ শপ লি ০৯১১১০৪১ ৯ ৮০১১০ এ৩| এ ১১১ ৮৯৮ লি 
১ পর্ণ ৬ রড ৬ র্ ৬ 
৮১)1$ (21১ ৮১15 ১215 
০০৯০ এছ ০৮] ০১১০৫ আশা 91 ১১৮৪১ ৩। ১০০ এ] ০৮| 
রত রা ৩ রও 
০৯|$ ১৮:১7 
০৯১৪ শি 91 ০৯১১৪১১ ৩। 
শর্ত ৬ ৬ 


928 ৃ 
এ বাদি 225 ভেক ০৮৬ 2095 ০ ০৮ ৪ 


সাত লও 
০৪৬৬ ১১০০ ৮৮৮ মুযাফের সহিত মিলিত সর্বনাম) 


495 795 3315 

তোমার (এক. পু.) বাড়ী] _ আমাদের বাড়ী আমার বাড়ী 

-7$ ]59 295 
তোমাদের (দু. ম.) বাড়ী | তোমার (এক.ম.) বাড়ী] তোমাদের(স. পৃ) বাড়ী 

(১95 ১15 915 
তাদের (স. পু) বাড়ী | তাদের (দু-পু) বাড়ী | তার (এক. গু.) বাড়ী 
সার 


মিঠা 
.এমাদের (স. ম.)বাড়ী 
জি 
তার (এক. ম.) বাড়ী 


পিন ৮৯5 


| £ গু ৪ পু ৫ গু? 94 5 £৭ চা ২ গু 
৬ শি পি চা ৬০1 ৬ 1 ৬, ০০21 


নামা দাদা চাচা মা বাবাপিত বোন ভাই কন্যা পুত্র 
“হকীক $ 0 ৪ ইহা )৬.০। 5:৯০ -৮..| অর্থাৎ এ সমস্ত ইসমের অন্তর্ভক্ত, যার 
শেষাংশ থেকে ০» ফেলে দেওয়া হয়েছে। ৫ মূলত %। ছিল। অধিক ব্যবহারের 
কারণে 2১ ফেলে দেওয়া হয়েছে। 1 £ পিতা, বাপ বহুবচনঃ . &া - ০৯ (9) 


€₹৮1 


01 42-550-$ পিতা হওয়া । (5৩ ঃ লালন পালন করা। 


হা ডিল 2 


৮ এত ০৮ 5১1 
3৫4042706) এ ৮০0৮ এ] ৫৯ 0) 51551) 


৮১১ () ৫3৬৬ (৮) 2825 (5) ৪৮1০ (০) 
25121 9 ১2201) 57454 (১0) এ ৮৯ (৮. )245 1 (৭) 
24102 £ (১৭) (755 (১০) (540155155 (1£) £2% (01 (1) 
5£22৮315) (52১1৮201009) 

১১১1: ০৮৮ 3১৩ ০৮০ 6 ৮০০০৪১ এ ১904-90-91 31/1:5৪ 


আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) তিনি আমাদের পিতা (২) তিনি তোমার মা (৩) 
তারা তোমার বোন (৪) তোমরা আমার পুত্র ৫) তুমি আমার বোন ৬৬) আমি তাদের 
চাচা (৭) তুমি তাদের মামা (৮) তারা তোমার কন্যা (৯) আমি তাদের দাদা (১০) তিনি 
আমার ভাই/ভ্রাতা ১১) সে তোমার কন্যা ১২) তোমরা তার বোন (১৩) আমি তার 
ঠাপানো 7৮7855৮5445 
পুত্র ১৭) তোমরা (উভয়) তার বোন (১৮) আমরা তার কন্যা । 

কয়েকটি শুরুতু পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব, 

০ ৪ ইসম, বহুবচনঃ -া অর্থঃ পিতা, বাপ। বাবে (১) থেকে 98 পিতা হওয়া। 

০ 8 ইসম, বহুবচন 1০£ অর্থঃ মাতা, মা। 9404 £ তাসনিয়া, ০৪০ এর কারণে নূন 
ছে এব এ রো বাবে নাসারা থেকে ৪৯৮18 ভাই 
হওয়া । দোস্ত হওয়া। 

0 051 % £ 24 যমীরে মারফুয়ে মুনফাসেল মুবতাদা ৯ মুযাফ ।  যমীরে মাজরুরে 
মুত্তাসিল মুযাফ ইলাইহি, মুযাফ এবং মুযাফ ইলাইহি মিলে খবর । মুবতাদা এবং খবর 
মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়্যাহ হয়েছে। 

এই তামরীনের প্রত্যেকটি জুমলার তারকীব এরূপই হবে । অর্থাৎ প্রথামাংশ মুবতাদা আর 
দ্বিতীয় অশং মুরাক্কাবে এযাফি হয়ে খবর। 

বিধ্দ্রঃ তাসনিয়া ও জমার কানুন £ যে শব্দের লাম কালিমা হযফ করা হয়েছে এবং অনা কোন 
হরফ তার পরিবর্তে লওয়া হয় নাই, তাসনিয়ার সময় লাম কালিমা পুনরায় ফিরে আসবে যেমনঃ 

9 21173 ১০৯ তবে +4ও (4 এ কায়েদার অন্তক্তি নয়। এ গুলির ভাসনিয়া এ অবস্থাতেই 
আসবে। যেমনঃ 2৫ - ৩০১-। 


সহজ রওযাতুল আদব-২১ 
০506 ০৯০০ তি ৬:০৯ 


1৮69(0544--069 24150) ০164/2০50) 
শর্ত ৫১44445১0৮4 ০৮/১০/১১৮০) এ ২! 
৫50 4 2 (4 ৮/2455255%) ০9, 40৮০4 
০ 09446450192 (1944৮, টা 
- ৯4:02) 44012 0ে) /০0০5%-01 


- এাপঞ্ি ৫০) 
দিনার ভা দি আমার ভাই (৩) 
পনি (৪) তিনি তোমাদের পিতা (৫) তোমরা দুই জন তাদের 


উভয়ের ভাই ৬) তু আমার কন্যা (৭) আমি তুমি একজন মহিলার পি পতা (৮) 
তারা উভয়ে তোমার ভাই (৯) তিনি আমার মা (১০) তারা সকলে তোমাদের 
উভয়ের বোন (১১) আমি তিনি একজন পুরুষের কন্যা (১২) তোমরা সকল 
মহিলা, সে একজন মহিলার বোন (১৩) আপনি আমার পিতা (১৪) তোমরা 
275 

৫17 

৬ (5) 4৬৮০ (8) টি ০1 ($) এগ (5) ৮2১51 ৮০251 (9) 


৮1510 টা কা ) ০ 
কয়েকটি গুরুত্ব রি বর 


০ ১৫| 8 ইসম, বহুবচন - ৬৫ অর্থঃ ছেলে, পুত্র। বাবে (১- ০০) খেকে 52:40 ৪ দোষ 
ও ত্রুটি যুক্ত করা । বাবে,)-১৫ থেকে ও একই অর্থ। ০০4৪ ইস. বহুবচন ৩৫ 
কন্যা, মেয়ে, দুহিতা। 

ও১৫10$ (1 য্মীরে মারফুয়ে মুনফাসেল মুবতাদা » মুযাফ | এ যমীরে মাজরুরে 
যুগল ঘা ইলাহী নিল 


স্তাসিল মুযাফ ইলাইহী। মুযাফ এবং মিলে খবর । মুবতাদা এবং 
ডা7751575 ৮ মুযাফ । ৫ ইয়ায়ে 
'ুতাকাল্লেম যন্ীরে মাজরুরে মু্তাসিল মুযাফ । ম্যাফ্রেবং মুবাফ 


হিরা রব্ভাদা রর ন্রর মার জলারে ইসনিয়ার যি হে, 

0 £521 ৮4 8 ০৯ যশীরে মারফুয়ে মুনফাসেল মুবতাদা । -41 মুযাফ ? যমীরে 
মাজরুরে মুস্তাসিল মুজাফ ইলাইহী । মুযাফ মুযাফ ইলাইহী মিলে খবর । মুবতাদা 
খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 

ঢে:25152 জারা কভার 
মিলে থবর । মুবতাদা খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে 


সহজ রওযাতুল আদব-২২ 
55 ০8০ ৩৮ 551 
2 (1) 66 1৮45০ (1) (5715০! 15 ০-০()) 
৪55 6৮৫ এপ 4৯৪০৫ ০(০ ৮৫ 5 


2৮877, € ০ 


৩৫১6 25 ৮৯৯ ($) 6০০৮ (2221 (5) 
৯৬৩৮৫ 0) 1 ৮৫5 (5) 4612 144 [ (/) 
১205-27-17 241 82107055257 


৮8200 428 62415422505 

আরবীর বাংলা অনুবাদ ৪ (১) আমাদের বাড়ী থেকে তোমাদের বাড়ী 
পর্যন্ত (২) মসজিদে সাঈদ ও তার ভাই আছে (৩) তার দায়িতে আমাদের খণ 
রয়েছে (8) আমার বাবার একটি ঘোড়া আছে (৫) তার দাদা বৃদ্ধ ও তার পিতা 
যুবক (৬) আমাদের বোন অসুস্থ, তোমাদের মা সুস্থ ৭) তার ভাইয়ের আশ্চার্য 
একটি কিতাব আছে (৮) আমার উপর তার অধিকার রয়েছে (৯) তার শোকরিয়া 
জ্ঞাপন করা আমাদের কর্তব্য (১০) তোমাদের সকল মহিলার কাপড় পরিফার 
আর এ সমস্ত মহিলাদের কাপড় ময়লা যুক্ত (১১) তোমার নিকট তার প্রয়োজন 
এবং তার নিকট তোমার প্রয়োজন রয়েছে (১২) তোমার কন্যা উপবিষ্ট আর তার 


কন্যা ঘুমন্ত । 


কয়েকটি গুরুতৃপূর্ণ তাহকীকও তারকীব 
9914 ৪ বাড়ী, বাসস্থান, বহুবচনঃ 45 -9১ -%%1 - ০51201 41$ £ রাজধানী, %$ 
0158 শিক্ষাগার। 1১-53101$ £ ঃ ইসলামী রাষ্ট্র । বাবে নাসারা থেকে 5১ ঘুরা, বাবে 
/০৫| থেকে ঘুরানো। ০৫১8 ঝণ, দেনা, বহুবচন 593 (৬৮) (৫58 খণ দেওয়া, 
১:-০৪ দ্বীন গ্রহণ করা । ০১০০ £ ঘোড়া বহুবচন £ ০1 বাবে %% (৫ থেকে 
55 ০১ ০৫ £ অস্বাহরোণে অভিজ্ঞ হওয়া। ০:1৮ ৪ অসুস্থ্য, রুগিনী, 
পীড়িতা বাবে £--£ ৫৯: থেকে অসুস্থ হওয়া, বাবে ০০৮ থেকে ৫4 ০০০ 
চিকিৎসা করা। ০৭:৯০ £ হা জাগা 2 অদ্ভুত, অনুপম, আশ্চার্য 
জনক, বিস্বয়কর। বহুবচন ৬৩০, বাবে (০৮) ৬৮০ এ শক্ত ত 
হওয়া ৷ অবাক হওয়া, বিস্মিত হওয়া | ১৯৮ $ অবাক করে দেওয়া । 
০ (6৮)! )15 ৮১ $০+ হরফে জার । (5 মুযাফ এবং মুযাফ ইলাইহী মিলে 
মাজরুর। জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লেক হয়েছে 2:2$ ফেলে মাহজুফ এর 
সাথে। ০! হরফে জার। (5 মুযাফ এবং মুযাফ ইলাহী মিলে মাজরুর ৷ জার 
মাজরুর মিলে দ্বিতীয় মুতাআল্েক হয়েছে। :5$ ফেল এবং তার যমীরে আনা 
ফায়েল এবং দুই মুতাআল্লেক মিলে জুঘলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে । 


সহজ রওযাতুল আদব-২৩ 
৭১ ১৮৯15554551 এ 8.০ হরফে যার 4527 মাজরুর । যার মাজরুর 
144 মুতাআল্লেক ৩1১৯ উহ্য ১ ৯৩ এর সাথে ৮৯ ৮২ তার ৮-০ 
/,0১ | ৬২৯৪ এও তার ১০০১ ৮০ এবং মুতাআল্লেক এর সাথে মিলে *+-৮* ৮৯ 
২: 8 42৮০ ০৯ ১ হরফে আতফ, 451 মুযাফ ও মুযাফ ইলাইহী মিলে 
. ,৯, মাতুফ ও মাতৃফ আলাইহী মিলে »১৯ *1১--:» | খবরে মুকাদ্দম ও মুবতাদা 
খখখখার মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 
॥ ০+১ 4: 05418 এ জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লিক ০১ -০ «৩ ১১১০. এর 
থে । 45 জার মাজরুর মিলে দ্বিতীয় মুতাআল্লেক হয়েছে। শিবাহ ফেল এবং দুই 
মু ঠাআল্লেক মিলে খবরে মুকাদ্দম । $4$ মুবতাদায়ে মুয়াখখার । খবরে মুকাদ্দম এবং 
£ুপভাদায়ে মুয়াখখার মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে। 
7ে১:]| 22৮4142125৮ £ 41 জার মাজরুর মিলে 24১ শিবাহ ফেল 
মাহজুফের সাথে মুতাআন্লেক। শিবাহ ফেল তার ফায়েল এবং মুতাআল্লেক মিলে 
খবরে মুকাদ্দম | 2৬. শিবাহ ফেল, ০৯ যমীরে মুসতাতীর এখানে ফায়েল, 44 জার 
মাজরুর মিলে মুতাআল্লিক। শিবাহ ফেল তার ফায়েল এবং মুতাআন্বেক মিলে 
মুবতাদায়ে মুয়াখখার | খবরে মুকাদ্দম এবং মুবতাদা মুয়াখখার মিলে জুমলায়ে 
হসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়ে মা'তুফ আলাইহী । ১) হরফে আতফ, এ] জার মাজরুর 
(মলে 2৬ শিবাহ ফেল মাহজুফ এর সাথে মুতাআল্লেক হয়ে খবরে মুকাদ্দম । 51 
শিবাহ ফেল ৫৯ যমীরে সুসতাতীর উহার ফায়েল। 52 জার মাজরুর মিলে 
মুতাআল্লেক। শিবাহ ফেল তার ফায়েল এবং মুতাআল্লেক মিলে মুবতাদায়ে 
মুয়াখখার। খবরে মুকাদ্দম এবং মুবতাদায়ে মুয়াখখার মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে 
খবরিয়া হয়ে মা'তুফ, মা'তুফ আলাইহী এবং মা“তুফ মিলে জুমলায়ে আতেফা হয়েছে। 
০০742415448 &_:4 মুযাফ এবং মুযাফ ইলাইহী মিলে মুবতাদা, 
এ৬ খবর, মুবতাদা এবং খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়ে মাতৃফ 
আলাইহী, 4, হরফে আত্ফ, (4৫মুজাফ এবং মুজাফ ইলাইহী মিলে মুবতাদা 1274 
খবর, মুবতাদা এবং খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়ে মা“তৃফ, মা'তৃফ 
আলাইহী এবং মা 'তৃফ মিলে জুমলায়ে আতেফা হয়েছে। 
০৮৫০৫৪৪৮৫০৫ ৮ 8 ৩৪৫ যুযাফ ৮ যমীরে মাজরুরে মুস্তাসিল 
মুযাফ ইলাইহী, মুযাফ এবং মুযাফ ইলাইহী মিলে মুবতাদা, 5: হলো খবর, 
মুবতাদা এবং খবর মিলে জুমরায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়ে যা'তৃফ আলাইহী। 
5 $% যমীরে মাজরুরে মুস্তাসিল মুযাফ ইলাইহী। মুযাফ 
বং মুযাফ ইলাইহী মিলে মুবতাদা। 4:১৫ খবর, মুবতাদা এবং খবর মিলে 
৯১54887158৭ 


০৮০০০658176 মুযাফ মুযাফ ইলাইহী মিলে মুবতাদা । ৯1/ 
শিবহে ফেল, 4৫ জার মাজরুর মিলে মুতাআলিক হলো শিবাহ ফেলের সাথে। 
শিবাহ ফেল তার ফায়েল এবং মুতাআল্লিক মিলে শিবে জুমলা হয়ে খবর । সুবতাদা 
এবং খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে । 


/970£4/ 
৮৫405/4৫-১০৯৮৮+০) ৮4০5৮2০৮209 
৮৫452 0৯৫-.52০-24// ত1৫০৮০৮৮০/৫)৫-:৪ 
019২4৮৮৫৮৫6 ৮৫1০) ৫১৮৪০১১৮৫০৫ 
৫4০৮ ৫02,...০।| 1) 4-97১০৯+১০।/ € ১৫-০1%:০৯ 

.4৮841৮৫৯/-০1৫) 25৪০৩) ব- 


উদ্দুর বাংলা অনুবাদ £ (১) তোমাদের বাড়ী থেকে আমাদের বাড়ী 

(২) মসজিদে রশিদ ও আমার ভাই আছে (৩) আমার বোন অসুস্থ (৪) তার চাচা 
সুস্থ €৫) তার কাছে আমার প্রয়োজন আছে (৬) আমার মেয়ে ঘুমিয়ে আছে (৭) 
তোমাদের (দুঃ পুঃ) কাপড় পরিষ্কার (৮) আপনার কৃতজ্ঞতা জ্ঞাপন করা আমার 
অত্যাবশ্যক (৯) তার (একজন মঃ) ছেলে যুবক (১০) তাদের (দুঃ পুঃ) উপর 
আমার খণ আছে (১১) তাদের (সকল মঃ) আম্মা বসে আছেন (১২) তার 
(একজন পুঃ) ঘোড়াটা সকাল থেকে পাওয়া যাচ্ছে না। (১৩) তাদের (সকল 
পুরুষ) পিতা বৃদ্ধ । 

০517 

৮১51 0) 9169255১৮41 ৮৮0) 38501682185 (১1 
12221025150 5 215-21-52-1108)2852-5-210 223 
25১51 01-) ০৬ এ (২) 5 এ 4268 5) এ এ 0 
নি £% (01) চে] ৩ 55 2458 (1) 24165451010) ৮4৫0 


৮০5৫ 
কিোকটি ভর তাহকীর 

০25 সীগাঃ ০২১ 1১ বহসঃ ০৩ ৮1 বাবঃ ০৫ ০ অর্থঃ ঘুমানো, ন্ড্রা 
যাওয়া। ০%৫ ঃ কৃতজ্ঞতা, ধন্যবাদ, বাবঃ 42: (৮৪ 1 ০ 48488 সেজদা করার 
5 
যুবক, প্রাপ্ত বয়ঙ্ক, বহুবচন ৫৮ -%4 বাবঃ (০৯) (৫ বালক যুবক হওয় 
50018 আগুন প্রজ্ছবলিত করা । ০ 5 ৪ সীগাঃ ১৫১০ .০।১ বহসঃ ০৩ | বারঃ 
(৬৯) 4৫70 অনুপস্থিত হওয়া। ০.৫ £ বৃদ্ধ বয়স্ক লোক, প্রধান ব্যকতি। 
বছুবচনঃ ৫%:৫- (1 বাবঃ (০০) ৬:১৪ বৃদ্ধ হওয়া । 


সহজ রওযাতুল আদব-২৫ 


(০) ৮ 
(৯৯৮ লিপ 1০ এই ০৩ 5১ ০৮ ০৯৬০] ৮0৮০ ভীত পি 
| 44 
2১০১ ০০ ০০1 


এ ১০ এ ০০] 
1) 5 ০১১১০ এএ। 


1) ০১১১৪ 1) ১১১০ ৮৮৮ 1)04১5 ০১১০০ 1)৯/ ১৮০ ৬৪। 
228 
৫৮০ 
উস 01 2 ১৮ ৬ পে] | 2501 2 ১০৮ এ ০ 
1) ০৯০৯০ 10০55 ০৯১৮৮ 


পাঠ _- € 
০০০ ৮৯০০০ ৮৮৮৬ (এ এর সাথে মিলিত কর্মবাচ্য সর্বনাম) 
সে (এক. পু.) আমাকে 


নে (এক, গু) তাকে , পু. তপু নে (এক. পু.) তাকে 
(এক. ম.) মেরেছে পে; * পু) মেরে (এক. পু) মেরেছে 


(সে (এক. পু) তাদেরকে | সে (এক. পু.) তাদেরকে 
(স.ম.) মেরেছে (দু. ম.) দেরেছে 
শিধদ্ব 8 ও হরফটি পাচ প্রকার (ক) “নূনে তাকীদ” যেমনঃ ০:+-) (খ) ০:৯০ ১৯ যেমনঃ 
২,৮ইহা শুধু পড়া হয় লিখা হয় না (গ) ০ ৩৮ যেমন ৬২০৮ (ঘ) ৯১১) ০৮ যেমনঃ 
৬৮৬৫ -8৮০4 (ডে) এওও ৩৯ যেমন ৬4০৮ -$৯০| শে প্রকারের নূন শুধু ৮5০০ 2৬ এর 
নখনতেই এসে থাকে । যেহেতু এ নূনটি তার পূর্বের হরফের হরকতকে হেফাজত করে এই 
“শা ইহাকে *১৩১ ৩৯ বলা হয় । আর এই নুনটিই ১০০ ৮,৯০০ ৮০ এর মধ্যে আসে । 


সহজ রওযাতুল আদব-২৬ 
৯৪৬০ ৮৮28066৬৮৪6 ৫৩৮৪ 0০৫ ৮৮৪ 
1) 5 এ 2০৪১০ ১১০1 

১৫০৪৮৪08৮৮৮ 5৮৮৮৮ ০৮/০ 
1). 55 এত 2 ০১১৮ আশ 01 

৯ এল ডে এড 425 ৮৫৮৫ ০৫৫০ 
২10৩ ৬ শিশ ০১৯০ | ০৮| 

৯১৫০ ৫৮০৮5 08৮55 2৮৮৬ 6৮৫৪ ৮০০০ 


|) 55 ০৮০ 2০৯০০ ১১০] 


৮5৮ 
তাহারা (সঃ পুঃ) 
তোমাদের (সঃ পৃঃ) কে| তারা(সঃপুঃ)তোমরা 


(দুঃগুট) মেরেছে 
1 € 2 (5 
সেতোমাদের (দুঃগুঃ সে (এক? মঃ) 
কে মেরেছে আমাকে মেরেছে 
7৪ 
তারা (দুঃ মঃ) 
আমাকে মেরেছে 


কয়েকটি গুরুতত্তৃপূর্ণ তারকীব 

০ ০৮৮ ৪৮০৮ ফেলে মাজী, 4 491 যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসেল বারেয ফায়েল, ০৯ 
ওকায়াহ, & মুতাকান্লেম মাফউলে বিহী। ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহী মিলে 
জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে । 

০ 0৮ £ ০০৮ ফেলে মাজী, 55 -2| যমীরে বারেয ফায়েল, 0 যমীরে মানসুবে 
মুত্তাসিল মাফউলে বিহী। ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহী মিলে জুমলায়ে 
ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে। 

ও ১:৫০ 8 44৮ ফেলে মাজী, হিয়া যমীরে মুসতাতীর ফায়েল। ১; ওকায়াহ, 2৬ 
মুতাকান্রেম মাফউলে বিহী, ফেল তার ফায়েল এবং মাফউলে বিহী এর সাথে 
মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-২৭ 
৯৪১০৮756৮8৮ এ ৬৪৪ ৮56৬ 
|)৩ ১4০০ 2০৯০১৯৪ হস 0| 
৯৯ এ০০৮ ৮426 04255785 0৮৪ এ 
|) ৮৮ ০ 2 ১০০ এড] এ 
৮১৯ 4০০৯1 ৪৮৫৮০ ১৮৪৮০ ৮৪৪৮০ 00৮০ ০০৮০৮৮9 
|) ৮৮ “৭ 2০১১০০ ১ রি 


»৯2৮০৫ু 


22275772757 


2১22 ১০৫ 
১৯ 


৯৯০০৮ ৪ 


|) ১5 4৭ 93322 আশিশ লি 


কয়েকটি ক তারকীব 


0:৮৮ 8 ৩০০৮ ফেলে মাজী, ৮। 55 যমীর মারফুয়ে মুত্তাসেল ফায়েল। 3 ওয়াকায়া 
০৮ ০৩ মাফউলে বিহী, ফেল তার ফায়েল এবং মাফউলে বিহী মিলে জুষলায়ে 
ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 

947৮ ৪ ৮৮ ফেল, %% যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল মুসতাতির ফায়েল 3 বেকায়া ইয়ায়ে 
মুতাকাল্লেম মাফউলে বিহী। ফেল তার ফায়েল এবং মাফউলে-বিহি মিলে জুমলায়ে 
ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 

0: (45225 £ ৩০ ফেল, 11 যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল মুসতাতির ফায়েল £ যমীরে 
মানসূরে 'সুজিল মাফুলে বিহী। ফেল তার ফায়েল এবং মাফউলে বিহী মিলে 
জুমলায়ে ফেলিয়া খবরিয়া হয়েছে। 


মহা বওযাতুল আদব-২৮ 


|) ১5 4০ 5০০৮৮ এ। এ 
৯৮০৫ ৩০ ০৮। ৮১৮৮7০৮১৩০৮ ১৮৮৪ 50০৮5 ১৮০৮৪ 
1) / - ০৯১১০ ১১ শি 
হ্ ১52 2০০৫ পা, 25০, 22০5৫ €ুর্ভু 2৯৮৫ ১১৪১ 
৯১ ৬৩ ০সা (০ (42275 2 ১:৮০ শিশীকি। 
|). ১5 4৮০ ০০০১০ আশা পি 
1122 55৫ 2০৫ ০ ৮৫ € 2০৫ 4১১৮2 

৯১ ০০৮8৮642755 884726 ৮৪ এন 
064 2০ 
১৯১০০৮৮৩০৮৪ ০০৮৫ ৮০৮৪ ৮৫০৮৪ 4৬৮০ 
৬১১ এএ এ 2৯ 


রঃ 
হিরা 
গাহি 


তুমি (এক. ম.) 


৩৮ এইস শর ১৯1 
22225 


রা (5) ৮২৮৮৫ (৮) 5424760০2৮2 05) 
2 (৭) ৮০১৮৪) ৮০ ৮) ৫৫82৮ (৯) 24০4৮ 


নি (25 0) ৯৮6 0) 5৬ 2৮৪0১) 4৪ (১০) 
:০872824 


(/) 6৮215 (141165227৮6 (১5) 9১৪: (১০) 25 
16524851151-05252515 দিতি 


আরবীর বাংলা অনুবাদ ঃ (১) তারা (সঃ মঃ) সে এক মহিলাকে মেরেছে 
(২) সে (একজন মঃ) তাদেরকে (সঃ মঃ) মেরেছ (৩) তারা (সঃ পুঃ) তোমাদেরকে (সঃ 
পুঃ) মেরেছে (৪) তোমরা (সঃগু) তাদেরকে (সঃ পু৪) মেরেছ (৫) তারা (দুঃ মঃ) 
তোমাদেরকে (দুঃ মঃ) মেরেছে (৬) সে (এঃ মঃ) তোমাদেরকে (সঃ মঃ) কে 
মেরেছে (৭) সে (একঃ মঃ) তোমাদের (দুঃ মঃ) কে মেরেছে (৮) তারা দুজন পুরুষ, 
সে দুই জন পুরুষ অথবা মহিলাকে প্রহার করেছে (৯) তুমি (একঃ পুঃ) তাকে 
(একঃ পুঃ) মেরেছ (১০) সে (একঃ পু) তোমাকে মেরেছে (১১) তোমরা দুইজন 
পুরুষ তাদেরকে (সকল মঃ) মেরেছো (১২) তারা (দুঃ পুঃ) তাদেরকে (সঃ পু) মেরেছে। 
(১৩) আমরা তোমাদেরকে (সঃ পুঃ) মেরেছি (১৪) তোমরা (সঃ মঃ) তাদেরকে (সঃ মঃ) 
মেরেছ (১৫) তারা সেঃ পু ও পুরুষদেরকে মেরেছে (১৬) তোমরা (সেঃ পুঃ) 
এ 575 2255 
(১৮) তারা (সঃ পৃঃ) সে সকল মহিলাদেরকে মেরেছে (১৯) তোমরা (দুইঃ মঃ) 
সে একজন মহিলাকে মেরেছে (২০) সে (একঃ মঃ) আমাকে মেরেছে। 
কয়েকটি গুরুত্বপূর্ণ তারকীব 
০ ৫4:1৮ 84529 ফেল, ০৯ যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল মুসতাতির ফায়েল, ০৪ 
যমীরে মানসুবে মুস্তাসিল মাফউলে বিহ। ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে 
লরি বেট তে দির 
০:৮৪ 8175 ফেল / যমীরে মারফুয়ে মুস্তাসিল বারেজ ফায়েল, ৫ যমীরে 
আানসুবে মুভাসিল মাফউলে বিহ। ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে 
জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে। 
হি রেকারে 
এরি নারি ভেসদিরু জারা নিতে বিহী মিলে জুমলায়ে 
ররর 
০ ৫৫ ৪০২৮০ ফেল, কেরে ররর নুভদিদ রন (রায় সপ 
পর ভাত শা, 
মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়্যাহ হয়েছে । 


05 এটিকে 0০ ০৮০ 
1)৯০০১৯৮ এ ০৭ 2 ৮৯ (1) 1৩ ৮ ০১১০ তা দি ০৪১০০ 5591 0১) 
আঁ শি হে ১১০ ৪1 ০০1 (6) 10৬35 5১১০০ আশি 01 2 ০৪১৯৪ ভা লি ঢা) 
2 ০১১১০ 5১01 (5) 10 ৬৮ ০৩১০৮ 01 এ ০3১০ আশি পি (০) 19৩5 ৩5১ 
৬৮01 (8) 10 5 ০৪১১৪ শি 91 ০৪১০৮ 5১ ৮৯ (4) 10055 ০১১০ এ১ লি 
০৯০১১৮ /১প৯ ভি ০৯১৯৪ শীত শি (5) 10৩৮৮ ০০৪ 5১91 ০৯১৯৪ 
০1১৩ 35 ০৯০০০ তাত 2 ০৯০৯০ 5১ পি৯ (১7) 10৩৮ 


উর্দূর বাংলা অনুবাদ ঃ (১) তারা (দুইঃ পুঃ) তোমাদের. (সঃ পুঃ) কে 
মেরেছে (২) আমরা সে একজন মহিলাকে মেরেছি (৩) তোমরা (সঃ মঃ) তাদের 
(সঃ পুঃ) মেরেছ (8) সে (একঃ মঃ) তোমাদের (সঃ পুঃ) কে মেরেছে ৫৫) 
তোমরা (সঃ পুঃ) তাদেরকে (দুইঃ পুঃ) মেরেছ (৬) তারা (দুইঃ পুঃ) 
তোমাদেরকে (দুইঃ পুঃ) মেরেছে (৭) আমরা (দুইঃ পুঃ) তাদেরকে (সঃ মঃ) 
মেরেছ ৮৮) তারা (সঃ মঃ) তাদের (দুইজন মঃ) কে মেরেছে (৯) তোমরা (সঃ 
মঃ) আমাদেরকে (দুইঃ মঃ) মেরেছো (১০) আমরা দু'জন মহিলা তোমাদের (সঃ 


মঃ) কে মেরেছি। 
উরুর আরবী অনুবাদ £ 
(:5:2৮5(5) 44525 (5) 6 0) ৩০০০৪ 0) ৪5৮৮5 6১) 
580৫৪ 01০) (2 (50128585 () 5৮465 (5) 55 05 
কয়েকটি গুরুত্বপূর্ণ তারকীব 
9 1৫:25 £ ৮2৪ ফেলে মাজী, 2 যমীরে মারফুয়ে সুত্তাসিল ফায়েল। ৮» যমীরে 
সান্রবেমুস্তাসিল মাফউলে বিহ । ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ' মিলে জুমলায়ে 
ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে। 
০ $£:/5 £ ০:৪৮ ফেলে মাজী এ যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল মুসতাতির ফায়েল। 9 
যমীরে মানসুবে মুত্তাসিল মাফউলে বিহ। ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে 
0475 ৪6৮ ফেলে মাজী ৮1515 যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল বারেজ ফায়েল। & 
টি নেন না বিহ। ফেল ফায়েল এরর 
জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে । 
গু 54: 8 ৮৪ ফেলে মাজী, ৪ যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল ফায়েল। 2৫ যমীরে 
মানসুবে মুত্তাসিল মাফউলে বিহ। ফেল তার ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে 
জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে । 


463554 এল 2 5৩4০, 
ন্ঞঠ 25451 (%) ০০ 4০০ (%) 40564 (504০5 0 267 (9) 


25001) ৭৪5৫ (:5%210))) পাপ (৭.) 44৮4 ০45 (৭ 
27122 তা 
পাঠ -৬ 


দিক 

আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) খালেদ তাকে (একঃ পৃঃ) হত্যা করেছে। 
(২) আমীর তাদের উভয়কে ডেকেছেন । (৩) বাদশাহ তাদেরকে (সঃ পুঃ) 
বহিষ্কার করেছেন (৪) বকর তাকে (একঃ মঃ) চিনেছেন (৫) আমর তাদেরকে 
(দুঃ মঃ) ছেড়ে দিয়েছে ডে) আহমাদ তাদের সেঃ মঃ) কে বাধা দিয়েছে (৭) 
মাহমুদ তোমাকে সাহায্য করেছে (৮) ওয়ালিদ তোমাদেরকে (দুইঃ পুঃ) 
গ্রেফতার করেছে (৯) সাঈদ তোমাদের (সঃ পুঃ) প্রশংসা করেছে (১০) তোমার 
পিতা তোমাকে খাইয়েছেন (১১) রশিদ তোমাদের (দুইঃ পুঃ) কে সংবাদ দিয়েছে 
(১২) ওয়ালীদ তোমাদেরকে (সঃ মঃ) ভয় দেখিয়েছে (১৩) যায়েদ আমাকে 
মেরেছে (১৪) আমাদের প্রভু আমাদেরকে শিক্ষা দিয়েছেন। 


কয়েকটি গুরুত্ পূর্ণ তারকীব 
9 4.5 £5$ £-42$ ফেল * যমীরে মানসুবে মুত্তাসেল মাফউলে বিহী ৫1 ফায়েল, 
দির 7751 
৮ ০খ| ৮244 £ 4৮ ফেল, &৫ যমীরে মানসুবে মুত্তাসিল মাফউলে বিহ, ₹:591 
যে ফেল যেন বং মাফউলে বিহ মিলে ভুমলায়ে ফেলিয়া খবরিয়া হযেছে। 
0 59$%044415- ৮4৮ ফেল, এ] যমীরে মানসুবে মুত্তাসিল ফায়েল ৯ মুযাফও 
মুযাফ ইলাইহী মিলে ফায়েল। ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে 
ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে। 
বিধ্দ্রঃ 3১. ৬--১ এর বিভিন্ন সূরত- আরবীতে ফায়েল সব সময় ₹৯ হয়, আর 
6) এর বিভিন্ন সূরত হতে পারে 5) কখনো | দ্বারা হয়। যেমন, 01446 4৮ 
কখনো 515 দ্বারা হয় । যেমন, ৩৪: 4৬ কখনো পেশ দ্বারা হয় যেমন, 25 
- 1 সব সময় ৮৯০. হয় আর নব কখনো ফবর দ্বারা হয় যেমনঃ ৩:০০ 
কখনো যের দ্বারা হয় যেমন /44-৫ 441/, কখনো ৬ দ্বারা হয় যেমনঃ 2১: ৩417 
-। “1১০০ সব সময় ১১ হয় ॥ আর যর কখনো যের দ্বারা হয় যেমনঃ এ/ 
১44 কখনো যবর দারা হয় যেমনঃ /০. 2, আবার কখনো ৬ দ্বারা হয় যেমনঃ 
22৮2 44-1 


২. ___সহজ রওযাতুল আদব-৩২ , _ 


০৮ এটিতে লিট ০৮৮৪ 
(20-০2-১৮৮/৮০১%২৮০) ৮১৮৮০৫১৯০৮৯) 


/1 ৫৯/৯/7০)/৮৫4-41+৫১৫৮1০৮:৮৫/০০০/-৫৪।০ 
রে (6৮৮৮৮৮৫১4৮০ কে ৮ 
4575 ৫0 0১12-5৮-17 ৫1৫০*০//%০৫ 


৮441৯৮4০১৮৮ (1104 0৮ 


উর্দূর বাংলা অনুবাদঃ (১) তাদের (সঃ মঃ) কে অলিদ চিনতে পেরেছে (২) 
বাদশাহ তাদেরকে (সঃ গুঃ) হত্যা করেছে (৩) তোমাকে (একঃ পুঃ) খালেদ বাধা 
দিয়েছে (8) তোমাদের (সঃ পুঃ) কে আহমাদ বের করে দিয়েছে (৫) তোমাদের 
(দুঃ পুঃ) কে বাদশাহ তলব করেছেন (৬) তাকে (একঃ মঃ) এক ব্যক্তি সংবাদ 
দিয়েছে (৭) আমাদের নিকট তোমাদের চিঠি পৌঁছেছে ৮) আমর তাকে (একঃ 
পুঃ) সাহায্য করেছে (৯) তোমাদের (সঃ মঃ) কে যায়েদ পেয়েছে (১০) তাকে (একঃ 
পুঃ) তার ভাই মেরেছে (১১) তোমাদেরকে (সঃ প?) তোমাদের জাতি সম্মান করেছে। 
উর্দুর আরবী অনুবাদ £ 
(65105) 1 এ ০৪০ (৪) 35201455 (1) 221/5282 (3) 


(4) ৫272১ 0৫55 09) 8251 ৫7:21 (5) 22691142006) 2251 
৪:8265521508৮2515 27211572522 


কয়েকটি গুরুত্বপূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

০০১৮৮ 8 সীগা ৮৬০ ২ ১৬1 বহসঃ ১১৮ ৬৮৩ ০৪ ০৬৪ বাবঃ (০০) 2০৮5 - 
৩৬০ জানা, পরিচয় লাভ করা । ০5 5 £ সীগাঃ ৮১৬ ১১০ ১৯1১ বহসঃ ০০ 5০) 
০১১০৯ ৮৮৬ বাবঃ (5) ৫ হত্যা করা, খুন করা, মেরে ফেলা। ০%:51 ৪ সীগাঃ ২০১ 
২৬ 7654 বহসঃ ০১০০ ৮০৬ এ ০৮1 বাবঃ ০৬৪। অর্থঃ অবহিত করা, সংবাদ 
দান করা, তথ্য প্রদান করা। ০ ০7 $ সীগা ১৮৬ ৬০১৭ ০৬ বহসঃ ১০১ ০৬। 
০০০৬ ৮০৩ বাবঃ (০০) ২৯) £ পৌঁছা, উপনীত হওয়া। ০ ৫ সীগাঃ ৮১৬ ০1১ 
৮৬ বহসঃ ১১৮০ ৮৮৬ ০১ ড)। বাবঃ ০৬ মাসদার £ হি অর্থঃ সম্মান করা, 
মর্যাদা দেওয়া। 


০4:5624: 84 ফেলে মাজী 6 £ যমীরে মানসুবে মুস্তাসিল মাফউলে বিহ। %/ 
ফায়েল। ফেল ফায়েল এবং মাটন বিহ মিলে নলারে েলিরারে পরররিযাই। 


০/৬4104555 45 ফেলে মাজী ৮ যমীরে মানসুবে মুস্তাসিল মাফউলে বিহ। 
12)1 ফায়েল। ফেল ফায়েল নিলে নিহমিনে বালিতে 
খবরিয়াহ হয়েছে । 


সহজ রওযাভুল আদব-৩৩ 

0০০৮৮ ৬৮০ শত 6) ৬ 

(১৯৩ ০০4০৩ ৬৯ ০০ 5৪ 2 ৭৯5৬০) 
251 (6) ৩০৪ 401 0) ৮৮৮ | (1) ৮০০৪ 0৪1 0)) 
28554512113 555752 85585175115 45555 
০৫2 ০০ 651 (5)৮৮৮ ৮৫৫ 01 ৬0৮৮৪ এ] ৮০৮৪ (51 (5) 
(১১) ৮ 25113:146255211৭ 2৯851511056 57541 
(11) ২০০ 1১61 (১1)2০ ২০ এ ০৭ 15৯৮৮ এএ ৬০ ৮০৮ ৩) 
- ০১৮ এ] ০11১৩ ৪ ০০৪৪ এএ। প- ২6৮০2021096) 222 (2061, 
০পঠীকিপি উ 51 ৮০০৮৩ শি ০৯৪ ০৮০ জপীিকি শী 2৮৮59 
- ০৮৫ 2 ৮১572191452 


পাঠ- ৭ 
চিতা তা 
থক ব্যবহৃত ০৯, এর সর্বনাম) 
রিলে মেরেছে ৫২) সে (পুরুষ) আমাদিগকেই মেরেছে। 
(৩) সে তোমাকে (একঃ পুঃ) মেরেছে (8) সে তোমাদের উভয়কেই: মেরেছে 
(৫) সে তোমাদের (সঃ পুঃ) কেই মেরেছে (৬) সে তোমাকেই (একঃ মঃ) মেরেছে 
(৭) সে তোমাদের (দুইঃ মঃ) কেই মেরেছে ।৮) সে তোমাদের (সঃ মঃ) কেই 
মেরেছে (৯) সে (একঃ পুঃ) কেই মেরেছে (১০) সে তাদের (দুইঃ পুঃ) কেই 
মেরেছে (১১) সে তাদের (সঃ পুঃ) কেই মেরেছে (১২) সে তাকেই (একঃ মঃ) 
মেরেছে (১৩) সে তাদেরকেই (দুঃ মঃ) মেরেছে (১৪) সে তাদেরকেই (সঃ মঃ) মেরেছে । 
কয়েকটি শুরুততৃপূর্ণ তারকীব 
১৫০৫৫618 $। যমীরে মানসূবে মুনফাসিল মাফউলে বিহী মুকাদ্দাম ০, ফেয়েল। 
৯৯ যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল মুসতাতির ফায়েল। ফেয়েল ফায়েল এবং মাফউলে বিহী 
মিলে জুমলায়ে ফেয়িলয়া খবরিয়া। 
বিঃদ্রঃ 
01775557775 
এ] যেমন 24 ৮০৪ ৩৪1 - যায়েদ আমাকেই মেরেছে। এখানে যায়েদের প্রহারকে 
দু আমার সাথেই সীমাবদ্ধ থাকা বুঝাচ্ছে অর্থাৎ অন্য কাউকে প্রহার করেনি । 


(খ) এই সবকের প্রত্যেকটি জুমলার প্রথমাংশ মাফউলে বিহ মুকাদ্দাম, দ্বিতীয় অং 
ফেল, আর তৃতীয় অংশ ফায়েল হবে, অতঃপর সব মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে 
খবরিয়া হবে । যেমন- 41 459 251, 8 £0। মাফউলে বিহ মুকাদ্দাম, 42 ফেল, 2৬ 

ফায়েল, ফেল তার ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মুকাদ্দাম মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া 
খবরিয়া হয়েছে। 


6৮ 


*৯৭, নস্বাস্রলা আদব-৩৪ 


506 4০৯০7 ৩৪০ 5391 
পিজি রর 
১৬৭। ৫2160 (৮) /2। ০4৮ ৮৩ 01) $1৬ ধু ( 


42506228906] (5) 5645 475 6৪ ৪1 6) 28০62 0815) 
2 তি 4244 (31 (*) 441 1 (021 (/) 528 কেশ ($) 


নি 


টি 442/510451105) 852৮140105০) 8৯০ 
১১৯৫5 0৩1 (১2) এ 529 ৬০১০ 01001 2551 

০১১০০ তর লর্কশি এটি 5১০1 লি লে 2 ৮ শত শীট ৮6 লী 3১01 2৯ 
এই 2৮ ০০ ঠিক ০ ৮ ০-০1১১ ৫ ০৬৮৯ 5291 ভা ওটি ০০) 
০৮৬ ০১ ০০৩০১০০৮৬৮৮ শৈল ১৮) 3০5৮৮ ৮৮ ১০ এএ। এনা ১৮ 55 
১৮105501507, ভি ৬5108 


আরবীর বাংলা তরজমা ৪ (১) খালেদ তাকেই হত্যা করেছে (২) আমীর 
তাদের দুইজনকেই ডেকেছে (৩) বাদশাহ তাদেরকেই (সঃ পুঃ) বহিষ্কার 
করেছেন (8) বকর সে মহিলাকেই চিনতে পেরেছে (৫) আমর তাদের দুই 
জনকেই ছেড়েছেন (৬)আহমদ তাদের সকল মহিলাকেই বাধা দিয়েছে (৭) 
মাহমুদ তোমাকেই সাহায্য করেছে (৮) ওলীদ তোমাদের (দুইঃ পুঃ) কেই 
ধরেছে (৯) সাঈদ তোমাদের সেঃ পুঃ) ই প্রশংসা করেছে (১০) তোমাকেই 
(একঃ মঃ) তোমার পিতা খানা খাইয়েছেন (১১) তোমাদের (দুইঃ মঃ) কেই 
রশীদ সংবাদ দিয়েছে (১২) তোমাদেরকেই (সঃ মঃ) হামীদ ভয় দেখিয়েছে 
(১৩) যায়েদ আমাকেই মেরেছে (১৪) আমাদেরকেই ওহীদ শিখিয়েছে । 


কয়েকটি গুনরুতৃপূর্ণ তারকীব 
9 5115 65201 ঠ৩ যমীরে মানসুবে মুনফাসিল মাফউলে মুকাদ্দম । (--$ 
ফেল। %-)৮$ ফায়েল, ফেল ফায়েল এবং মাফউলে মুকাদ্দম মিলে জুমলায়ে 
ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে। 
9 ৫ ৮ ৮22১৩1৪40৪1 যমীরে মানসুবে মুনফাসেল মাফউলে মুকাদ্দম। 
৬৮ ফেল, 2:5%| ফায়েল, ফেল ফায়েল এবং মাফউলে মুকাদ্দাম মিলে জুমলায়ে 
ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে। 


_সহজ রওযাতুল আদব-৩৫ 
(/) 
০১:7৯ ৮৮৬ ৃঁ 
(০) 4০৮6 (5) ৮০৮৪ 191 0) ১৬০ ১২৫৪ 0) ০2 ৫৮ 0১) 


($)1445-5 0১৫ ভর শি (9) ৮৫৯1৮ 0) 09 82 
৮:2৮ (5) ১৮০ 5455 (১7) 2 (4) 1564 1885 
5 ৮৫9, 1৫2 ০০ ক £ ৫ 4০755 ্ে ্ি 
১৮ ৮০4 (১5) ৮10 ত্র 0) 015১ ৮২৪৮০ (01 ৮৮ 


পাঠ - ৮ 
৮০৮ ৪১০ (কতৃবাচ্য অতীত কাল) 

আরবীর বাংলা অনুবাদ 8 (১) এক ব্যক্তি এসেছে €২) তারা (দুঃ পুঃ) 
মাল জমা করেছে (৩) তারা (সঃ পুঃ) খানা খেয়েছে (৪) সে (একঃ মঃ) পানি 
পান করেছে (৫) তারা (দুঃ মঃ) কাপড় কেটেছে (৬) তারা (সেঃ মঃ) কল্যাণ 
কামনা করেছে (৭) তুমি (একঃ পুঃ) নতুন কাপড় পরেছ (৮) তোমরা উভয়েই 
শহর ত্যাগ করেছ (৯) তোমরা (সঃ পুঃ) গ্রামে অবস্থান গ্রহণ করেছ (১০) তুমি 
(একঃ মঃ) সম্পদ পেয়েছ (১১) তোমরা উভয়েই বাড়ী হতে বেরিয়েছ (১২) 
তোমরা (সঃ মঃ) কুরআন শোনেছ (১৩) আমি কলম ছ্বারা লিখেছি। (১৪) 
আমরা গন্তব্য স্থলে পৌঁছেছি। 


কয়েকটি গুরুত্ব পুর্ণ তারকীব 

9): £ 4৬ ফেলে মাজী, %2; ফায়েল ফেল ফায়েল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে 
খবরিয়াহ হয়েছে। 

৩ 4৮৫ ৮০৯ 2 ফেলে মাজী, *১:5 -%। যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল বারেজ 
ফায়েল, নামা 
ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে। 

০03১ ৫5 ৪ ৪ ৪ ফেলে মাজী, তার মধ্যে ০ যমীরে মারফুয়ে মুস্তাসিল 
বারেজ ফায়েল, ১ মওসুফ, 04১ সিফাত, মওসুফ সিফাত মিলে মাফউলে বিহ, 
ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ্‌ মিলে জুমলায়ে ফেলিযায়ে খবরিয়াহ হয়েছে। 

90151৬৩৫৪৩১: ফেলে মাজী উহার মধ্যে ৬ যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিলে বারেজ 
ফায়েল, ৬ হরফে জার ৮]| মাজরুর, জার মাজরুর মিলে মুতাআল্েক, ফেল 
ফায়েল এবং মুতাআন্লিক জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে । 
বিধ্দ্রঃ ৬৮-৮% ৮৮ এর সংজ্ঞা ৪৮৮৮৪ ২৫১ এ ৮৬, কে বলা হয়। যার মধ্যে 
কোন বস্তুর দোষগুণ বর্ণনা করা হয়। দোষ গুণকে সিফাত আর যার দোষগুণ বর্ণনা 
করা হয় তাকে মাউসূফ বলা হয় । মাউসুফ ও সিফাতের মধ্যে ০০ » ১১৪০, ০1১, 
4০০ 9 ৮৮৯ 7675 শি, ১» এবং ১3, ও ৬১, এর ক্ষেত্রে মিল থাকতে হয় যেমনঃ 
1১২ ২১ এর মধ্যে লক্ষণীয় । 


৪24 সহজ রও আদব-৩৬._. 
৯ 
২১৬০ এ ০৭1 (0 উঠ উঠ ১০ ৪1৯ (1) উড তই ৩৩ ভ ৩ (১) 
দি ০১৮১১ শি (6) ৮৬ 2১০ | ০৮1 (6) ৮ 1) ০ 
০১1৩ ভক্ত ০০১৯০ এ শি (৬) 10১48 ০65 2 ০৯১৪৪১৩। (৯) ০৮৬ 
১ 0.) ১০ ০৪০3 ০৮০ এএ| ৮ (5) ৬০ ০০5 2 ১১১০ ভাপ লি (5) 
এ ৮৮ (0) ৩৬৯৫ এ ০৯১৯০ ৬৯5 ৩1 0১) জিত ০০১০ ১৮53১ 


- ৯০৫০০) ৯ (0) 


উর্দুর বাংলা অনুবাদ £ (১) আমি সম্পদ সঞ্চয় করেছি (২) তুমি (একঃ পুঃ) 

খাবার খেয়েছ (৩) সে (একঃ মঃ) নতুন কাপড় পরিধান করেছে (8) সে (একঃ 

পুঃ) পানি পান করেছে (৫) তোমরা (দঃ পুঃ) কল্যাণ কামনা করেছ (৬) তারা 

(দুঃ মঃ) শহর ছেড়েছে (৭) তোমরা (সঃ মঃ) ঘর থেকে বের হয়েছ (৮) 

তোমরা (সঃ পু) কুরআন শ্রবণ করেছ (৯) তুমি (একঃ মঃ) গ্রামে অবতরণ 

করেছো (১০).তারা (দুঃ পুঃ) লক্ষস্থলে পৌঁছেছে (১১) তারা (সঃ মঃ) কাপড় 
কেটেছে (১২) আমি কিতাব নিয়েছি (১৩) আমরা মাটিতে বসেছি। 

উরুর আরবী অনুবাদঃ এ... 

২০৮৩ (6)14295 তা ৬৮ 0) ৩০০৮ এও (1) এ ক (১) 

($) 01301 ১22৮5 (%) 40 058৮5 (5) ৮৪1 ৮4৮ 05) 20 

০৮৮5 (১) 422%-5$ 0) 2৫। 9465 (5) ৫৫0 222৮৮ 

74502 ৮4৫৯ (5) ০৫৭) এব (1) 23 
কয়েকটি গুরুত্বপূর্ণ তারকীব 

947: ৫4%$ £ ফেয়েলে মাজী ০ যমীরে মারফুয়ে মুস্তাসেল বারেজে ফায়েল, 475: 
মাফউলে বিহ, ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে 
খবরিয়াহ হয়েছে। 

91435 ৫১ 441 ৪ ০০% ফেলে মাজী ০, যমীরে মারফুয়ে সুত্তাসিল বারেজে ফায়েল, 
১১ মওসূফ, 13 সিফাত, মওসুফ এবং সিফাত মিলে মাফউলে বিহ, ফেল 
ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে। 

০ ৮৪০১4 ৫4 ৪ ৮৮ ফেলে মাজী, / ? যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসেল মুসতাতির 
ফায়েল 4 হরফে জার | %:%| মাজরুর জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লেক ,/- 
ফেলের সাথে ফেল তার ফায়েল এবং মুতাআন্রেক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া খবরিয়া । 

শব্দার্থ 8 ?-64 £ শহর, নগর, জনপদ, বহুবচন %% 1? 44 £ গ্রাম, লোকালয় 
বহুবচন 4$ 1%:2 £ অবতরণস্থল, যাত্রী ছাউনী, স্টেশন, বহুবচন 4021 2155 
কলম. বহুবচন?%১$1 । 


সহজ রওযাতুল আদব-৩৭ 


০৩5 ০০ ৮০৩ 591 ০০৯ ই জা ৮৮৮ ভদ ভউি ৪ ০৫৪৬০ ৪৮০ 


4572৯ 1)৩ 2 ৮1 এছ ৮৩ ১৪ লীগিই ০৮৯ লাউ] ও সপে 
05857501857 4124225 352১1) 29১৮০ 5১ 01৪ ৮০৪ 

7 €:12226 তি ৫পর্ু ৮2 
১15 এ$ ০102৩ এ ১ 9 এ ০:2৯ 4 0লর্ঘ 5৪০৪৯ 1)0০ 2 


| 28528,2522% পটু ? ৪৮2:2:828- ৫ 
ডি নি62-ন তি ৮৬ ০৬ ভাত 


৫5০ 2্পু 255৫ 2225555222 ০৮১০ ০১৫ ০০ ১০5০5 
:/০-১ ৮৮৮৮০০১৪ 0৮2০৩ ৮ তিন ২ পতি "পি 


পাঠ -৯ 
২০২৯৭ ৮০১১৩ ভহা5 9৩ 
(নিকটবর্তা অতীতকালিন ও দূরবর্তী অতীতকালিন ক্রিয়া) 
০ ৮৬৮৪ ৬৮৮ বানানোর নিয়ম 8১1৮. ৮৮৮ এর পূর্বে এও বৃদ্ধি করলে, 
৮২১ ৮৮ হয়ে যায় এবং ৮৮৮ এর মধ্যে 0, তথা দৃঢ়তার অর্থ সৃষ্টি হয়। 
যেমন ৮245 অবশ্যই সে মেরেছে। 1: 4$ অবশ্যই তারা (দুইঃপুঃ) 
মেরেছে। 122 4$ অবশ্যই তারা সেঃ পুঃ) মেরেছে। 


৮4০৩ ০৩ এর ০1১০৫ £ 
788 দে. 154:2-7125272-24% এ 
এ 5০ ৮25 পেট ০ হুল 5 ০185৮ এড ০ ৮৮৭০১ ০ ৮ ৪ 
০: পুতি 8:7228255526526 88225 
- ০৮০ ৪১৮ 2তকি ৪৮ ৮৮১৮০ আশাহত শট ০2৮ 


₹প:০১০০৫ 


২2255255552 
বিঃ দ্রঃ কে) ;$ শব্দটি কখনো €১০ এর শুরুতে ও আসে। তখন সম্ভাবনা অথবা 
তাকলীল এর অর্তে ব্যবহৃত হয়। যেমনঃ (%:0| 3. 2১4 43 অনুপস্থিত ব্যক্তি 
হয়ত আজকে এসে যাবে । ৩,54$ ৫24 4$ মিথ্যাবাদী ও কখনো সত্য কথা বলে 
থাকে। 

(খ) ৩৬ শব্দটি যদি ০০ 0.৪ এর শুরুতে না এসে *1.০+ ও ৮ এর শুরুতে আসে তা 
হলে ৮০১ ০০০ হিসাবে ব্যবহৃত হয়। যেমন ৮৫-32-465৬, ৬ ফেলে 
নাকেস, 45 তার ইসম, 0 খবর 5 ফেলে নাকেস তার ইসম ও খবর 
মিলে জুমলায়ে খবরিয়াহ হয়েছে । 


পু সহজ রওযাতুল আদব-৩৮ 
্ ১৪লর্ড ৮০৩ ০১০ 2১ এ ৪৩ লা ভউও ৩৬ এ জি ডত 
- ৯ এত শি ১১৪৯৬ 0৬ - 2৮ ০৬১ ১4০ ০৫: তি ৬ ৩৬4০৩ 

04 (5) ৮5৮ (9) ৫৮৫ (5)185৮6 0৮) ৮6 0) ৩০৫ (9) 
১251018)5-25101212585141255108152511 
5 


1১8 ৬১৪ পো ৮২০ ৪০৮ 
০4 6৮৫ (50185 12৮6 (7. 0৮ ৪৮৫ 01) ৬৮০2৬) 
টান (06 32554818--12105354) 51 


(2408) 42০54৫৫0705 ৮ ও) 0৫৫৩ 0৪৮৫ ০) 
(26028 05) 56 ভর (0 ০৮৬ তি এ ০৫৫৪ 
ইরা (৫০1) 2 ০১১৯5 51 ৯) 

॥ 6 ৮54 (১৮) ৩৮৬ এ (২) চিত এন ি8511 


৯4 ৮৮ বানানোর নিয়ম $ 91 ৯৮৬ এর পূর্বে ১ যোগ করলে 
১০4৮৮ এর ৬৮ গঠিত হয়, এবং রূপান্তরের সময় ৮৮ এর সাথে 
১৬ টিও পরিবর্তিত হতে থাকে, ১ এর ১৪ টি **+০ যেমন-_ 


৮১85-61-15 
21525528257 228524 

(১) সে একজন পুরুষ মেরেছিল। (২) তারা দু'জন পুরুষ মেরেছিল। (৩) তারা 
সকল পুরুষ মেরেছিল। (8) সে একজন মহিলা মেরেছিল। (৫)তারা দু'জন 
মহিলা মেরেছি (৬) তারা সকল মহিলা মেরেছিল (৭) তুমি একজন পুরুষ 
মেরেছিলে (৮) তোমরা দু'জন পুরুষ মেরেছিলে (৯) তোমরা সকল পুরুষ 
মেরেছিলে (১০) তুমি একজন মহিলা মেরেছিলে (১১) তোমরা দু'জন মহিলা 
মেরেছিলে (১২) তোমরা সকল মহিলা মেরেছিলে (১৩) আমি মেরেছিলাম 
(১৪) আমরা মেরেছিলাম। 


কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তারকীব 
৮০, 9 ফেলে মাজী বয়ীদ (মবনী আছুল) + যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল 
মুসতাতির ফায়েল। ফেল এবং ফায়েল মিলে শ্রমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়্যাহ হয়েছে। 
০ ৮৫ ৫ ফেলে মাজী বয়ীদ ৯ £ ঘমীরে মারফুয়ে সুত্তাসিল মুসতাতির ফায়েল। 
ফেল তার ফায়েলের সাথে মিলে জুমলায়ে ফোঁলয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 


৬ ৪ 


_ সহজ রওযাতুল আদব-৩৯ 
5১6 ০০8৮ ৮৮ ১১০ 

1:81151661718021551761707758585 
৩4 (%) 1৮56 025 0৫ 05) 0 এ ০৬ (2) ০৮৮৮ 
055712507186-25185240 6218 
(45) 515755 6) ৭4811275148 (5015 
0৫ ৮৮৮০025৫091) 00102 ৮2 ৮০৫ 
82221554055) 50158758224 0) 
০১)১০৬ ভ্চ সি এলি 5591 2 ০৫ শি তি 056 শত 3391 ১৯ 
2 ১: ৮৩৩০ ১৪ ০৪০৯ লি ০৪০৯ 5১91 ভ্চ 8 উদ ০ ০) 
। উঠ উঠ এএ| ৬ ৭ ক উড তই ০৬ ভে ০০ শি 9042৯ ০০৮ 
-৬০০৮| ও ৫ [ভি ভ ০০১০ এএ। ০৮ 
আরবীর বাংলা অনুবাদ ঃ (১) এক ব্যক্তি এসেছিল । (২) তারা (দুইঃ পুঃ) 
মাল জমা করেছিল । (৩) তারা (সঃ পুঃ) খাবার খেয়েছিল (8) সে (একঃ মঃ) 
পানি পান করেছিল (৫) তারা (দুইঃ মঃ) কাপড় কেটেছিল (৬) তারা (সঃ মঃ) 
কল্যাণ কামনা করেছিল €৭) তুমি (একঃ পুঃ) নতুন কাপড় পরিধান করেছিলে 
(৮) তোমরা উভয়ে শহর পরিত্যাগ করেছিলে (৯) তোমরা (সঃ পুঃ) গ্রামে 
অবস্থান গ্রহণ করেছিলে (১০) তুমি (একঃ মঃ) মাল পেয়েছিলে (১১) তোমরা 
(দুঃ সঃ) ঘর থেকে বেরিয়েছিলে (১২) তোমরা (সঃ মঃ) কুরআন শ্রবণ 


করেছিলে (১৩) আমি কলম দ্বারা লিখেছিলাম (১৪) আমরা গন্তব্যস্থানে 
পৌঁছেছিলাম। 


কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তারকীব 

9%__+₹/:৮ ৩৮৫8 204 ঠ৬ ফেলে মাজী বায়ীদ, % ৮; ফায়েল, ফেল ফায়েল 
মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে । 

94৮০ ৮০৪ ৬৮৫ ৪৫৯ ০৮৫ ফেলে মাজী বায়ীদ, -| যমীরে মারফুয়ে মুস্তাসিল 
বারেজ ফায়েল। 4: মাফউলে বিহ, ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে 
জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে । 

9 1৫৮4৮141%142৮4 8 (৫62৬ ফেলে মাজী বায়িদ। 2০0০4191) যমীরে 
মারফুয়ে মুত্তাসিল ফায়েল, ৮০১ মাফউলে বিহ, ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ 
মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 


্সলল _ স্ীম্া 


) ০ 
রে রান রা 


পা পতিত 


4৫৮৫৩ িভারের (/) ) 424১458(% 
7 (9) ৮5 (050৭) 2৯৮4 4505 ($. ) 
55 (১5) 07 নে 2০ 2৭৫ 
(৮৮45 53 0) ₹৮+:৮০18 ($ ৮৯৯০11 চর্ি 


৮1০55 (55) 


পাঠ- ১০ 
4২০০) এ ৫৮৮১ 4৪৪০ ৮৮০৬ ৮০৩ 
(1৬% সর্বনামের সাথে ৬৮৬ ৪ এর ব্যবহার 
আরনীর পংল। অণুবাদ £ (১) আমি তাকে লাঠি দ্বারা মেরেছি (২) তারা (সঃ 
খ:) আামাশ, খুজেছিল (৩) অবশ্যই তুমি তাদের (পুঃ) কে খাইয়েছ (8) সে 
(948 ত8) তাকে (একঃ মঃ) জিজ্ঞাসা করেছে (৫) আমরা তোমাদেরকে (সঃ পু) 
গেখ গরেছিপাম ডে) নিশ্চয়ই সে (একঃমঃ) আমাদেরকে জাগিয়েছে (৭) তোমাকে 
তার (সঃ মঃ) প্রবেশ করিয়েছিল (৮) তারা (দঃ পুঃ) তোমাদের (সঃ মঃ) কেই 
বাধা দিয়েছে (৯) তুমি তাদেরকে সম্মান করেছিলে (১০) নিশ্চয় তোমরা (সঃ 
পুঃ) তাদেরকে (সঃ মঃ) সর্তক করেছ (১১) তারা (দঃ পুঃ) তোমাকে (একঃ পঃ) 
খুজেছিল (১২) আমি তোমাদের উভয়কে শিক্ষা দিয়েছি (১৩) তোমরা দুই জনেই 
তাদেরকে চিনে ছিলে (১৪) আমরা তাকেই (এক? মঃ) আদেশ করেছি (১৫) অবশ্যই 
তারা (দুঃ মঃ) তাকে (একঃ পুঃ) বহিষ্কার করেছে (১৬) আমরা তাদেরকেই (সঃ 
পুঃ) পরীক্ষা করেছি (১৭) তারা (সঃ পুঃ) তোমাদের (সঃ পুঃ) কে সাহায্য 
করেছে (১৮) অবশ্যই তারা (দুঃ পুঃ) রা বাধা দিয়েছে (১৯) সে (একঃ 
মঃ) তোমাদের (সঃ পুঃ) কে জিজ্ঞাসা 
কয়েকটি গুরুত্ব সী 

০ ০41৬ 42:25 018 (| যমীরে মারফুয়ে মুনফাসিল মুবতাদা। ১৮ ফেল এ, যমীরে 

মারফুয়ে মুস্তাসিল ফায়েল *যমীরে মানসুবে মুনফাসিল মাফউলে বিহী। এ, হরফে 

জার। ,৮০/ মাজরুর, জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লেক। ফেল তার ফায়েল 

মাফউলে বিহী এবং মুতাআলেেক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে । 
9154:৩562 0০ ০৫ ফেল, যমীরে (৯ মারফুয়ে মুত্তাসিল মুসতাতির ফায়েল 7 

যমীরে মারফুয়ে মুনফাসেল মাফউলে বিহ ফেল তার ফায়েল এবং মাফউলে বিহ 

মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-৪০__. 


সহজ রওযাতুল আদব-৪৯ 
০ তে ০৮০০ 
২-79164%(% চিনে 


27৩)4৮৮%//-০১/০৮)৪৮৮১৮ 24৮০৮ 
এ৮৮৮৮০৫১ ৮৫৫০১৮7০৯১০ 1৫)% /৮০১০১/০1% 
44/57509 (//০০%-৫৫- ০১১/+০ 01(৭1-/-014- 
৪ 60) 2৫১৮০০৮৫৭0৫ (৮ 0.৯১/+১ 0। 
£৮%%০৮/1০৯৬৮ 
৮-2০7/:-৮৮/০৬:০০৯০৬৫৮১///১ ৮৮ 


গ্রে 4০৮৪১ 21261 


উর্দূর বাংলা অনুবাদঃ (১) আমিই তোমাকে জাগিয়েছি (২) তারা (সঃ পুঃ) 
আমাকে প্রবেশ করিয়েছে (৩) তুমিই তাদেরকে (সঃ মঃ) ভয় দেখিয়েছ (৪) আমরা 
তোমাকে ডেকে ছিলাম (৫) তোমরা (সঃ পুঃ) তাকে (একঃ পুঃ) মেরেছ (৬) আমরা 
-ই তাদেরকে (সঃ পুঃ) শিখিয়েছি (৭) তারা (সেঃ মঃ) আমাদেরকে প্রবেশ 
করিয়েছিল (৮) তোমরা (সঃ মঃ) তার (একঃ পুঃ) কাছেই জিজ্ঞাসা করেছিলে 
(৯) তারা (দুইঃ পুঃ) তোমাকে (একঃ মঃ) ভয় দেখিয়েছে (১০) নিশ্চয়ই আমি 
তাদের (দুঃ পুঃ) কে ডেকেছি (১১) সে (একঃ মঃ) তোমাদের (সঃ পুঃ) কে 
চিনেছে (১২) তোমরা (সঃ মঃ) তাকে (একঃ মঃ) আদেশ করেছ। 


উর্দুর আরবীর অনুবাদ £ 

৬৮৫০৮ ৫$ 1) (45360৩51155 0) ৪৮৫৭ 010) 

৮:53555008) (4) -905 ৮৮০ (২8০49 02) 

(2 /2155 (১1) 25551 ৮৫:৮7 0). ) 41550 (৭) 
কয়েকটি গুরুত্বপূর্ণ তারকীব 


০3101, (| যমীরে মারফুয়ে মুনফাসিল মুবতাদা, 5; ফেলে মাজী, ৫, 
মারফুয়ে মুত্তাসিল ফায়েল, +৪ যমীরে মানসুবে মুক্তাসিল মাফউলে বিহ। ফেল 
কে লি 
০ ৮০:৫৮ ০4 £ (464 ফেয়েল ৮৮ যমীরে মারফুয়ে মুস্তাসিল মুসতাতির 
ফায়েল। এ যমীরে মানসুবে মুত্তাসিল মাফউলে বিহী । ফেয়েল ফায়েল এবং মাফউলে 
বিহী মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে খবর মুবতাদা এবং খবর মিলে জুমলায়ে 
727 
০৮4৮2 ১0 ফেল, যমীরে মারফুয়ে মুস্তাসিল মুসতাতির ফায়েল 
যমীরে মানসৃবে মাফউলে বিহ। ফেল তার ফায়েল এবং মাফউলে বিহ 
মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব- ৪২ 
৭৮০৮০ (0) 
১ 6৮৮-) 1765 
252%1| 6৮/-৫৬৪ (5) এস ৮০ ০০1৪৮45 0৮ 
(%) ০৮৪ ০১৬4৯% (») 6৫৮55 105) 
+৯ ৭৯ (81013 12 2] (/) ৮০-1৮১52 
(11) 40১ 55 (11) 55551৮০81৩0, নয 


১008 0592 015) 0415 44৪০ (51 ৮০645 


পাঠ - ১১ 8 4১৫৮০ ৬০৮ এর আলোচনা 
আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) যায়েদকে রাস্তায় হত্যা করা হয়েছে 
(২. তাদেরকে (দুঃ পু) বাড়ী থেকে বের করে দেয়া হয়েছে (৩) তাদেরকে (সঃ পুঃ) 
আমীরের খেদমতে ডাকা হয়নি (৪) জুমআর নামায আদায় করা হয়েছে ৫৫) 
তাদের (দুঃ মঃ) কে ঘর থেকে বের হতে নিষেধ করা হয়নি (৬) তাদের (সঃ 
মঃ) কে ঘরে প্রবেশ করানো হয়েছে (৭) তাকে (একঃ মঃ) লাঠি দ্বারা প্রহার করা 
হয়নি (৮) তোমাদেরকে (দু পু) মানুষের মাঝে সম্মান করা হয়েছে (৯) তোমাদের 
(সঃ পুঃ) প্রতি অন্যায় ভাবে অত্যার করা হয়েছে (১০) সে (একঃ মঃ) মেয়ে 
মহলে পরিচিতা হয়নি (১১) তোমাদের (দুঃ মঃ) কে ঘরে রেখে যাওয়া হয়েছে 
(১২) তোমাদেরকে(সেঃ মঃ) পর্দার হুকুম দেয়া হয়েছে (১৩) আমাকে জ্ঞান প্রদান 
করা হয়েছে (১৪) আমাদেরকে কুরআন শিক্ষা দেয়া হয়েছে। 
কয়েকটি গুরুত্বপূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

9.5 8 সীগাঃ ৮৩ ১০০ ১৯1? বহসঃ ০৯ ৮৮ ৭০০ ০০৪1 বাবঃ 0) 5458 হত্যা 
করা, খুন করা । ৮:41 £ সীগা ৮০৬ ৬০১১০৪৯৮৭৮১ বহসঃ ৮৮০ এ ভভ। 
0১৪৯ বাবঃ ০০। অর্থঃ ইজ্জত করা, সম্মান দেওয়া । ০ ---538 সীগাঃ ৮৩৬ এ০১০৮| 
বর ৭১৫৮ ৮৬ ০০ বাবঃ (০০) 2৮০ + আদাই করা 1 ০ ০-+)। ঃ ঘর, বহুবচন 

4:/বাবঃ (০৮) 3৮1 ৪ রাত্রি যাপন করা। ০ ০০ ৪ পর্দা, বাবঃ 0) ০1 ৩৫ ৪ 
যািত হওয়া? ০ ৯০৫ ৪ বক্িত। 548 সীগা 15. ১০1) বহসঃ ৬৮০ 4০৪ ০৩] 
৭১৫ বাবঃ ০০৬ অর্থঃ দেওয়া । 
০৩:৮৮ ৮5০509 7 ফেলে মাজহুল, %; নায়েবে ফায়েল, ৮ হরফে 

জার, 3: মাজরুর, জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লেক। ফেল তার নায়েবে 

ফায়েল এবং মুতাআল্লেক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 
গু /) ৫৮ ৯৮ ৪ ৫৮ ফেলে মাজহুল, -এ। যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল বারেজ 

নায়েবে ফায়েল, ৬০ হরফে জার, 41১1 মাজরুর, জার মাজরুর মিলে মুতাআন্মেক, 

ফেলে মাজহুল তার নায়েবে ফায়েল এবং মুতাআল্লেক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে 

খবরিয়া হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-৪৩__ 
50৮ 45 লাঠি ৮৪ 
(02 25৮৬ ৮৮৮৯ (1) ৮৫0৩4 ০১৮০১ 2০5৪৮ ১৮ এ ৬ (১) 
৮৫ 015 ০০০৮ আশ (6) ০৫ ৩ পিস ৯১০ ০2০6 আতি 25 
এএ ৪5 (5) শর্ত ভের্ড ওহ) ৯15 ০ত ০৭৯ এর্ট এ 190৪ জি শি (6) শর 
৮ 
- ৮৮১ ০১০ ০৪ ০3৪১ ০৮০ (5) ভর্তি ০০৩ ০৫0 শন ০457255 


উর্দুর বাংলা অনুবাদ £ (১) তুমি (একঃ পুঃ) লোক সমাজে পরিচিত হয়েছ 
(২) আমরা অন্যায়ভাবে অথ্যাচারিত হয়েছি ৩) তাদেরকে (সঃ মঃ) পর্দার হুকুম 
দেয়া হয়েছে 8) তোমাদের সকল (ষঃ) কে কুরআন শিখানো হয়েছে ৫) তোমরা 
সকল (পুঃ) বাদশাহর সেবায় আহুত হও নি (৬) তাকে (একঃ পুঃ) বের হতে 
নিষেধ করা হয়েছে ৭) তাকে (একঃ মঃ) ঘরে প্রবেশ করান হয়েছে (৮) তাদের 
(দুঃ পুঃ) কে লাঠি দ্বারা মারা হয়নি (৯) আমি লোক সমাজে সম্মানিত হয়েছি। 

উর্দুর আরবী অনুবাদ ঃ 
০/০৮-৯410 ৩৮11৮) তু তল 08 6) ০5501 ১৩০৮ 
এ (2) 01৮৪ ৬-7৮4(০) 

-৮৮৮6]| ৮5 এ-৪৫ (5) ৮০০৮৩৮৬0০05) 5180 ৮54৯১6) 


কয়েকটি গুরুত্বপূর্ণ তারকীব 
9021 ,৮$ ৮৫ ৪ ৫১৫ ফেলে মাজহুল ০ যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল বারেজ 
ফায়েল, ০ হরফে জার, ৮0। মাজরুর, জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লেক । ফেল 
ফায়েলএবং মুতাআল্লেক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে। 
০০ ৮৫৮১৮৮ £ 1 ফেলে মাজহুল,  যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল বারেজ ফায়েল, 
"৮, হরফে জার ৮: মুজাফ, ১ মুজাফ ইলাইহী, মুজাফ এবং মুজাফ ইলাইহী মিলে 
মাজরুর । জার মাজরুর মিলে মুস্তাআল্িক । ফেল ফায়েল এবং মুতাআন্নিক মিলে 


যে অতীত কালীন ক্রিয়ার )০ বা কর্তা জানা থাকে তাকে ১১ ৮০৮০৪ 
আর যে অতীত কালীন ক্রিয়ার ০ বা কর্তা জানা থাকে না তাকে (৮৮ ০০ 
এ৯৫৭৮ বলা হয় । ১১৮০ 4 এর পরবর্তী ইসেমকে 453 আর ০১৪৯০ ০০৪ এর 
পরবর্তী ইসেমকে ০০৬ ০4 বলা হয়। 

শব্দার্থ 8 47৮ ঃ রাস্তা, সড়ক, রীতি, বহুবচন ৯ 1৮ 1২4৯ ৪ সেবা চাকরী, 


কামকাজ। 221 £ আমীর, ধনী, অভিজাত, নেতা । বহুবচন .1221-। 


সহজ রওযাতুল আদব-8৪ 

০৮৮ (১1) 3৮5 
62511122442 802৯5170115) 
টি 7-17212157-55151- 75585 
241 (51 67012510৮25 নে) ১) ও5 270245 0% 
৭ (01) ৫91565655১1) ৮5106450702 
544 (9) $)15]1 4৯31 0)5) 5492 850)1 ০০১৭ 4 
১০ এড 0%) 8৪| (62:23 (5) ০৮19 

পাঠ-১২ | 

(১৬ এর আলোচনা [ 

আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) আমি আল্লাহর নিকট আশ্রয় প্রার্থনা করছি, 
[ 


(২) আমরা তার প্রশংসা করি এবং তার নিকট সাহায্য চাই (৩) আমরা তার নিকট: 
ক্ষমা প্রার্থনা করি (৪) আমরা তার উপর ঈমান রাখি (৫) আমরা তার উপর ভরসা 
করি ড) আমরা শুকর আদায় করি এবং তার অকৃতজ্ঞা করিনা (৭) তারা (সঃ, 
পুঃ) ইসলামে প্রবেশ করছে ৮৮) তোমরা সকল (পুঃ) স্বীয় সম্পদ ব্যায় করছ (৯) 
তোমরা সকলে কবীরা গুনাহ হতে বিরত থাক (১০) তারা (সঃ পুঃ) অদৃশ্যের । 
উপর ঈমান রাখে (১১) তোমরা (সঃ পুঃ) অচিরেই জানতে পারবে (১২) তুমি । 
(একঃ পুঃ) মাটিতে বসো না (১৩) তারা (দুঃ পুঃ) একজন পুরুষকে হত্যা করবে ! 
(১৪) আমি আমার বাড়ীতে যাব (১৫) তারা (সঃ পুঃ) ইয়াতিমদের মাল ভক্ষণ 

করে (১৬) কেউ আমাদের সাহায্য করেনা (১৭) তারা (দুঃ মঃ) পানি পান করছে। 

কয়েকটি গুরুত্বপূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

9 $541$ সীগাঃ 5০ ০৮1১ বহসঃ ৬৯ €০০০৫ 4০ অঞ্রাবাবঃ ৭০০। অর্থঃ পানাহ 
চাওয়া, আশ্রয় চাওয়া । ০ ৮০. ৪ সীগাঃ 5০ ৮বহসঃ ০০০ €০০০ ০০০০৩ 
বাবঃ ০০০০৪ অর্থঃ সাহায্য চাওয়া ।০ 5453 £ দীগাঃ ৮5০০ ₹ই বহসঃ 4০৪ ০৬ 
১৪১৮০৫১০০এ বাবঃ ১০০০. অর্থ মা প্রার্থনা কর | 05088 সীগা ৬০ ১৯ বহসঃ 
০১১০৮০০০০০০ 5৬। বাবঃ ০০৬ অর্থঃ একীন করা, বিশ্বাস স্থাপন করা । 95৯5 ৪ 

সীগাঃ [19০০ ৮৯ বহসঃ ০১৮ 6১০০ 4০ 5৬ বাবঃ ১৯৪ অর্থঃ ভরসা করা। 


এ বি 
র রফায়েল এবং * র মানসুব মাফউলে বিহ। ফেল ফায়েল এবং 
মাফউলে বিহ্‌ মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়ে মা'তৃফ। মা'তৃফ আলাইহী 


মাঝে একটি ৮4৮০ ০১০» থাকা আবশ্যক । 4০ ১০ দশটি যেমনঃ ঠ১- ৩ - - ৮৮৯ 
-1-71- এ।- ৭7 ৩৪ - এ প্রথমটিকে 4০০ ১০৮০০ আর দ্বিতীয়টি ০৯৮০০ বলা হয়। 


সহজ রওযাতুল আদ ব-8৫ িযরারারদাক রর 
৫7 ৃ রর 8568 


1 $ 2৮ ৮4৮0 101 3114 প ৬ ২0) 
3:9 (০) 1752125 2:০7151764-5711621541) 
৩৪ |/৮। ($) 5228 ৫৮152 (510-25 জ্ঞ্ে 
৩৮০ (5) এ 05 645 54544588225 0) 2805, 


৫ 


রে (125 টা ্ ৮411 2 
৪৯-৮155 ১ ০-৮7 ২ (.) (5৮৮ | 05 


আরবীর বাংলা অনুবাদ 8 (১) আমরা আল্লাহ তায়ালা ব্যতীত কাউকে ভয় 
করিনা (২) তারা সকল (পুঃ) আমাদেরকে তাদের বাড়ী হতে বের করে দিয়েছে 

(৩) আমরা আমাদের নফসের প্রতি জুলুম করেছি (8) আল্লাহর সন্তুষ্টির জন্য 

আমরা তোমাদের (সঃ পুঃ) কে খাওয়াই (৫) আমরা তোমাদের (সঃ পঃ) 

নিকট একখানা পত্র প্রেরণ করেছি (৬) তোমরা নিজ কৃত কর্ম সম্পর্কে জিজ্ঞাসিত 
হবে (৭) তারা (সঃ পুঃ) তাদের বাড়ী হতে বহিষ্কৃত হয়েছে (৮) তারা (সঃ পুঃ) 
সৎকাজের আদেশ করে এবং অসৎ কাজে বাধা দেয় (৯) তোমাকে (একঃ মঃ) 
বের হতে বাধা দেয়া হবে (১০) তোমরা কারো প্রতি অত্যাচার করোনা এবং 
তোমাদেরকেও অত্যাচার করা হবে না। 

কয়েকটি গুরুত্বপূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

০ (4৮ £ সীগাঃ ৮৬০ ০৯ বহস ১১০৮৭ ৮৮৩ ০০৪ ৩০1 বাবঃ (০০) ৮ জুলুম 

করা, অন্যায় করা । ০ 40 £% ঃ খালেছ আল্লাহ তায়ালার জন্য এখানে *৯১ অর্থঃ 

খালেছ, নিখাদ কিন্তু তার আসল অর্থঃ চেহারা, মুখমণ্ডল ০ 0427 ৪ সীগাঃ 45০ ৮৯ 

বহসঃ ১৮৮ ৮৬ ০০ 5। বাবঃ ০০০৪। অর্থঃ পাঠানো, প্রেরণ করা । ০674: £ 

সীগাঃ ৮১০৪৭ ৮৯৯ বহসঃ ১১০০ €১০০৮ ০ ০৬। বাবঃ (৪) অর্থঃ মানা করা, 

নিষেধ করা, বাধা দেওয়া । 0০411 £ সীগাঃ ৮০ -»1১ বহসঃ ০৩ ৮১। বাবঃ 4০। 

অর্থঃ নিষিদ্ধ বস্তু, খারাফ বস্তু, খারাফ জিনিস । 

০ 4]1 11054 $ 4৮৮০৭ ফেলে মুজারে। ৫৮ যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল 
মুসতাতির ফায়েল। 1451 মুসতাসনা মিনহু, 1 হরফে ইসতিসনা, 4) 4১৪) 
মুসতাসনা, মুসতাসনা এবং মুসতাসনা মিনহু মিলে মাফউলে বিহ, ফেল তার ফায়েল 
এবং মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে। 

০ 81421 ৩ 5445 £ 04০3 ফেলে মাজহুল 2০৮4। 4১ যমীরে মারফুয়ে 
মুত্তাসিল নায়েবে ফায়েল, ৮5 হরফে জার। 421 মুযাফ, (% যমীরে মাজরুরে 
মুত্তাসিল মুজাফইলাহী । মুযাফ এবং মুজাফ ইলাইহী মলৈ মাজরুর । জার মাজুরুর 
মিলে মুতাআল্লিক, ফেলে মাজহুল তার নায়েবে ফায়েল এবং মুতাআন্পেক মিলে 

91৯১১৮1৬৪৮৮ ৪1525৮1 ফেলে মাজহল ?৯ নায়েবে ফায়েল, ৩৮ হরফে 
জার, 7৯১১ মুজাফ এবং মুজাফ ইলাইহী মিলে মাজরুর। জার মাজরুর মিলে 
মুতাআল্লিক, ফেলে মাজহুল তার নায়েবে ফায়েল এবং মুতাআল্রেক মিলে জুমলায়ে 
ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 


০১৩৪ এএ| ৬ ০ 0০৪০৩ ০৮৫ ১৮ নি ০৮ ০ ০৯ ছি ৪৬, ৫9] অন 5৪ 
১০০)৯০ অনত ৪৪০ ভর ল56৬5 ৮০৪ এ ৯১ ০ র্ড লতি 5) শত জু 
2 পে ১০০ | ১১০০০ পেট লি এর্ভ ০০১১৪ ১ ৯১০৯ এমি ০1 
৮৯ - 0০৮: ০৫ ৬ ০০০ ০০০৯ লি শহর ৪ ৯৪০০১৩০১০৮৪ 
5 ০৯৫) 1৮ ৩৯৩ ৬ শি 5৩০0৬ 015 ৬ শর ০৮ ০০০৯ 2৯৯ ও 
১ ঠ ০১৬ ০১০ 4৯০১ ০৫৬ ০ -৩৫ ০১৮ ০৮৮ গে ্ 2 এটি 
+5 সি ০ 2০৫ ৮৮ ০9৫2] ৯ ০০৯ 235 শত শি এপি 

- 2০15০ 2৮১3- 221 ৬ ১১০ ৬৬১৮ 


বারা 8 (১) তারা (সেঃ পুঃ) পানি পান করে/ করছে (২) 
আমি মারবোনা (৩) তোমাকে (একঃ মঃ) বের হতে বাধা দেয়া হবে (৪) 
সে (একঃ মঃ) খানা খাবে (৫) তারা সকল মহিলা কুরআন শ্রবণ করে (৬) তারা 
(দুঃ মঃ) ঘর হতে বের হয় না (৭) সে (একঃ পুঃ) কাউকে ভয় করে না ৮) 
তারা (সঃ পুঃ) তোমাকে চিনে (৯) আমি তাদের (সঃ পুঃ) কে চিনি না (১০) 
আমরা সবক পড়ি পড়তেছি (১১) আমি তোমাকে কোরআন শিক্ষা দিব (১২) 
তোমাদের উপর অন্যায় ভাবে জুলুম করা হবে না (১৩) তোমাকে কেউ মারবে 
না (১৪) তোমরা রাস্তায় প্রহৃত হবে (১৫) তারা (সঃ পুঃ)আমাকে ভয় করে 
(১৬) তুমি মানুষের মাঝে পরিচিত হবে (১৭) তুমি আমাকে পান করিয়েছিলে 
(১৮) তাদেরকে (সঃ পুঃ) স্বীয় ঘর থেকে বের করে দেয়া হয়েছে । 


উর্দূর আরবী অনুবাদ ঃ 

(৪৮11৬ ৫-৮6 [৮1 ৩১০০ () £ ৩5 (3) 
24010 এপ এ (*) 518 ৬2০) (042 ১৮ (£) 
০৭ 1 (১. ) 4:৮৮ এ (5) 45৯১৮-৮ (%) ০1 ০১0৫ 3091 
এদ- 0) 3৮-৯১৪- (1) 0:84 214 (১1) 


০৪ 


৬ নি (15) এ 79382 155) 45112 8827- (16) এ 
০৯১৩১ ৩ 172৮2111581 ০851 (3) ১১৭। 
কয়েকটি গুরুত্বপূর্ণ তারকীব 
09 4১:০5 £ ১৫ ফেল 25৮০1 5১ যনীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল ফায়েল। 2 
মাফউলে বিহী। ফেল তার ফায়েল এবং মাফউলে বিহী মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে 
খবরিয়া হয়েছে, 
0 3:56 ০9০৫ 8 ৫55৫ ফেল, ২০০4:1১15 যমীরে মারফু়ে মুত্তাসিল ফায়েল। ৯ 
“হরফে জার। 94০) মাজরুর, উ৬য় মিলে মুতাআল্লেক 2 ফেলের সাথে । 
ফেল তার ফায়েল এবং মুতাআল্লেক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া খবরিয়া হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-8৭ .. 
৮৮৫৩ ৮০৬ 


৩০ ৩০৮৫ 9১৮৮519004৫ 95৮১ 0৮৫ ৩০১৮ 9৬ 
৩৮৮৫৫ 05০৮৮ ৩55 ৮৫৬৪ ৮৪ ৫9৮০৮ ৫৪৫ 

7 এত লি 5১31 
৪ ০০ ৮6 (1) ১১৮৮ (০০10০585518 
57225881617 4515515615218 

পাঠ -১৩ 
১৮০৭ ৮০৩/৩০ ৪০৬ 

(অসম্পূর্ণ অতীত কাল) 
১৮৫ 9৫ সে (একঃগুঃ মারতেছিল | ১.০? 4: তোমরা (ঃপু মারতেছিলে 
১৩৮১৫ তারা (দুঃ) মারতেছিল | ৫+৮ ৮:৫4 তোমরা (সঃ পু)মারতেছিলে 
১/৮54144 তারা সেঃ গু) মারতৈছিল | ৮ ০ তুমি (এক মঃ) মারতেছিলে 


আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) সে (একঃ পুঃ) মসজিদের দিকে যাচ্ছিল (২) 
তারা (দঃ পুঃ) মাল জমা করছিল €৩) তারা (সঃ পুঃ) আহার করছিল (৪)সে (একঃ 
নঃ) পানি পান করছিলনা। 
তারকীবঃ 3৮254 ০4 ৪ ০4 ৫৫ ফেল $ যমীরে মারফুয়ে মুস্তাসিল মুসতাতির 

ফায়েল ৬ মাফউলে বিহ। ফেল তার ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে 
_ ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 
বিঃ দ্রঃ "৩১ ৮৮০০ বা অসম্পূর্ণ অতীত কাল, ইহা $)1..| ৮৮ এর অপর নাম। 

যেহেতু ইহা অতীতকালে কোন কাজ অবিরাম চলতে থাকা বুঝায়, শেষ হওয়া বুঝায় 
না, তাই একে ৮৫০ ০৮৮৬ বা অসম্পূর্ণ অতীত কাল বলা হয়। 


সহজ রওযাতুল আদব-৪৮_ ___ 


ল জরে 
তে ৫40) 0 ১5৫ ০ (1) 2558 ১2৮ 
হি শনির ক 55155 4 ৮2224 (6) ০৮০0 


৩৫৫15) 101০৮ 5 শু 2505) 0915 0৯৮86 9৮8 ০) 
251 225 8) ১0540৫8400৫ 
0৮ এতে তাছন ০৪০ 


শি (1) ৮০৬১ ০৮১ ০৮ এল ১০০ এ 5১ 0) ও ছু েড ০৮ 6) 
১১১5 ৩] 55 (6) ০৫7 57৯৯১) ০০১১৪ জাতী 8১05) ভর মতি ০1 ১০০ 
লট ৪০৮ ৩৬ ভি ১৮ 5১88 (৬5) 5 চিক পি (5) ৩৫2 ৭585 01525 

টি ০৪০ ৮০5 ১০০৪১ সি (5) 


আরবীর বাংলা অনুবাদ ঃ তারা (দুঃ মঃ) ঘরে প্রবেশ করছিলনা (২) তারা 

(সঃ যঃ) বপড় কাটছিল না (৩) তুমি (এক পুঃ) দরজা খুলতেছিলে (8) তোমরা 

(দুঃ পুঃ) দেখতাম (লোপা মুদা) খুজতেছিলে না (৫) তোমরা (সঃ পুঃ) কুরআন 

পড়ত ছিলে (৬) ভুমি (এক মঃ) বিছ্বান। ধুইতেছিলে (৭) তোমরা (দুঃ মঃ) ঘর ! 

(এ, নেন তচ্ছিলেন] (৮) তোমল। (মং) আমার কথা শুনতেছিলে (৯) আমি 

শন আশ শিখতোছিণাম (১০) আমগ। সমাজের উপকার করতেছিলাম । | 

উপুর বাংলা অনুবাদ £ (১) আমি পানি পান করছিলাম (২) সে (একঃ পুঃ) 
অসআদে অবেশ করছিল (৩) তোমরা (সঃ পুঃ) কুরআন শরীফ শুনতেছিলে (৪) ' 

৩]এ (সঃ মঃ) কাপড় ধুইতেছিল (৫) তুমি (এক মঃ) দরজা খুলতেছিলে (৬) 

আমরা খানা খাচ্ছিলাম (৭) তারা (দুঃ পুঃ) আমার কথা শুনতেছিল (৮) তোমরা 

(দুঃ পুঃ) কলম দ্বারা লিখছিলে। 

কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তারকীব 

০ ১৮:11 ৩5৭4 4৮৫ ৪০২44 8৫৫ ফেলে মাজী বায়িদ। ৫ যমীরে মারফুয়ে 
ুত্তাসিল মুসতাতির ফায়েল। | হরফে জার, ১.১! মাজরুর, জার মাজরুর মিলে 
মুতাআল্লিক। ফেল ফায়েল এবং মুতাআল্লিক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ। 

০ 4 ০৮:৭,6৮$ 954৮ ৪৫৫ ফেল, -। যমীরে মারফুয়ে মুস্তাসিল, 
বারেযে ফায়েল, 4৫ মাফউলে বিহ। ফেল তার ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে 
ঠা 
দুত্তাসিলে ফারেল.?:১/৫ মুভাফ, মুজাফ এবং মুজাফ মিলে মাফউলে বিহ। 
ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে। 

9014৬৩3৫৩৫৪ এ এর ফোল, 1 যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল ফায়েল, -, হরফে 
জার, 18 মাজরুর। জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লেক। ফেল তার ফায়েল এবং | 
মুতাআল্লেক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া খবরিয়া হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-৪৯ _ 


নারি নেন ) ০5 ০2৯৯ 01০ ১5857: 
০৫7৬৭৬৩০৫১2 এর্ত ০০০১৪ এএ। 5১0১1) 507১০ ০৮ ১5১০৮ এ৪। 

॥ ০৯ 2 01 ০910০ ৮ত৩ লী ০০৮ ০১৬০ ৮৮৮৮ 9 4 ৭৮ ৮৮৬ 
১57৮52448591-8515 5554122984৬ 
55597195775 2৮265175555 


উ্দূর বাংলা অনুবাদ $ (৯) তারা (দুঃ পুঃ) কুরআন শরীফ পড়তে ছিল 
(১০) তোমরা (সঃ মঃ) পানি পান করছিলে (১১) তুমি (একঃ পুঃ) জার্তিকে 
সাহায্য করছিলে (১২) সে (একঃ মঃ) ঘর থেকে বের হচ্ছিল না। 
উর্ূর আরবী অনুবাদ £ 
6 (1) ১৮ ৮১455 008 ০৪০৫0) 
২55 ৮2৮55 ৮১: (০) ৮5 ? ০1258 05) 281 ৩ 
(2: (4) ৮৮৮৫ ০7০৯ (৮ (%) (০250 467441%) 
2৮০55 2248 0) 02002529805) ৮60 0০-44 
380105৮৫৮৯5 ২ (01) 050266৩40১1) 


পাঠ _ ১৪ 


(সন্দেহ সূচক ও আকাংথা সূচক অতীত কাল) 
5 এপ রাতে 1224 গঠিত হয়। 
যথা- 2০ ০54 সম্ভবত সে (একঃ পুঃ) মেরেছে এবং ০, :৮ এর শুরুতে 


০ শব বৃদ্ধি কুরলে ৯0 ৬৮৮ গঠিত হয় । যথা ৪ ৮৪ 52 হায় ! যদি 
সে মারত। ূ 

শব্দার্থ £- 
(১ ঃ পানি, জল, রস, সজীবতা। বহুবচন £ %-:% । 42 ৪ কাপড়, বস্ত্র, বসন, 
পোশাক, পরিধেয়, পরিচ্ছদ । বহুবচন ৫৮:১,- 15561 1১15 জাতি, বংশ, 
গোত্র, দল, জনগণ, লোকজন। বহুবচন 111 4180) £ বাড়ি, ঘর, গৃহ, ভবন, 
নিকেতন, নিবাস, অল বহরচন %9 54. - ৮৮৮12 দরওয়াজা, গেট | ০6) 
ঃ খাবার, খাদ্য বহুবচন ছা আলি টা কলম, বহুবচন ১0 রি 


দূ 
শি 


ও আদব-৫০ 
৬৬৮৮৫ ৪৫ 


01819424542 ৫৫৮6 এ 2 এটি ৪০০ ৬৫ ৮০০ 
৬০৮০ ১০০ 5১ 5355৬ 01) ৩০৮ ৬5 তে তন ০৪১৮০ 3১০। (১) 2:০৯ ৯ 
৬০1 (০) 2৯১ 0155 ৮৯ ০১৬ (5) এড ১৯:৬০ ০৪১৪০ ৪১ (৮) লি ০৪ 

- 5 ০০৫৫ ০০১৪ এঠ| 2 ০৬ (5) ৩6৯১২১৫$ ১013১১ 2 ০৯১৯০ 


উপরোক্ত দুইটি ৬৮ এর জন্যে এত বাক্যের প্রয়োজন নেই। তোমরা নিজেরাই 
৮ম পাঠের 94, ৮০৮ এর শুরুতে ৮০44 ও ৫:21 বৃদ্ধি করে ১০. 
৮]৮৮-৮| ও ৮৮০০০ -এর *৯৮৮ সমূহের অনুশীলন করে নাও। উদাহরণ স্বরূপ 
৩টি করে ১০ লেখা হল। যাতে তোমরা সহজেই বুঝতে পার। 

1৮১৭৬ ৬৬ এর ছিগাহ ছারা গঠিত বাক্য 
(১) 446 ৬4$ ৮৭ সম্ভবত যায়েদ গিয়েছে। 
(২) ৩:০2 ১:3সবত তুমি (একঃ পুঃ) যায়েদকে মেরেছ। 
(৩) ৮৮ ৩4৫ 044 সম্ভবত তুমি (একই পুঃ) খানা খেয়েছ। 

১০১৪ ৮৮ এর ছিগাহ দ্বারা গঠিত বাক্য 

(১) ৬ এ ৪০৫ হায়! যদি ভূমি (একঃ পুঃ) দুধ পান করতে। 
(২) (481, 42 হায়! যদি তারা (সঃ পু) কুরআন শুনত। 
(৩) 4-:40112142 ৬: হায়! যদি তোমরা (সঃ পুঃ) মসজিদে প্রবেশ করতে 


উ্দূর বাংলা অনুবাদ ঃ (১) সম্ভবত তারা (দুঃ পুঃ) সম্পদ সঞ্চয় করেছে (২) 
হায়! তারা (দঃ পুঃ) যদি আমার কথা শুনত (৩) সম্ভবত তোমরা (দুঃ মঃ) বের 
হয়েছ (8) হায়! যদি আমরা সকলে কুরআন পড়তাম (৫) সম্ভবত তারা সকল 
(মঃ) দরজা খুলেছে (৬) হায়! যদি সে (একঃ মঃ) ঘরে বসত। 


টউনিআারী সরা 
১44 (1) ৩৮৫ ০০৮০ ৮০৮। 0) 3 ০০44110) 
০৬1 -৪$ ০44 (5) 65201 05 (221 (£) ৮22৬ 


.183৮৬৫6 0৫ (৭) 


সহজ রওষাভুল আদব-৫১ 
৯৯ 
০৮১1১ ১৮11৯ 5 ৯31১ 19-7৯০5 ১১15 ৬] ৮৯০০ 
৯)15০৮]1 এ 2225 (2৯)1$]1 4 ৯55 ৮১)1১ 11 ৯০ 
৬৯ তি এ ল। ০০৮ ২78 (501১ ০ ০৮৯৯৬ দু 2 ১ 
(84৮15৯51801 ১০1০৮৯৫ এ১০৮।প 


১4০105 ঠতত লপলপএপ 
এ তি লর্ট রা ০০০৮৪ শি 2১151125874 
2৯৬ এত 2) ০৮০ এ ৯ 
/5০/1457 ৩০/5০/1৮৯৪ 
০৯ ৩ এত লক শে ১০৯ 0৬৩ ০ 2 লে 
0 পাঠ-১৫ হ স্বনিজ)ট 
সে (এক. পু.) নিজ বাড়ী যাচ্ছে ১১15০৮01০২৯ 
তারা দে. পু.) নিজদের বাড়ী যাচ্ছে «৯1১ 11১৯ 
তারা (স. পু.) নিজদের বাড়ী যাচ্ছে (৯১১৮৮) 5 
সে (এক. ম.) নিজ বাড়ী যাচ্ছে ৮১15 ০0/৩55 
তারা (দু. ম.) নিজদের বাড়ী যাচ্ছে 789 1 
তারা (সে. ম.) নিজদের বাড়ী যাচ্ছে 2৯)159]104$ এ 
তুমি এক. পু) নিজ বাড়ী যাচ্ছ 4০51 
তোমরা (দু. পু.) নিজ বাড়ী যাচ্ছ (71501 ৮2৯45 
তোমরা (স. পু.) নিজ বাড়ী যাচ্ছ 15০41 1322 রি 
তুমি (এক. ম.) নিজ বাড়ী যাচ্ছ ১15০৮11-৯% 
তোমরা (দু. ম.) নিজ বাড়ী যাচ্ছ ৮315 ৮৫৯ 
তোমরা (স. ম.) নিজ বাড়ী যাচ্ছ তন 
আমি আমার নিজ বাড়ী যাচ্ছি )1/৮11৩-$ 
আমরা আমাদের নিজ বাড়ী যাচ্ছি 6)14 ৮01 ৮-৭ 
কম্েকটি শুরুত্বৃপূর্ণ তারকীব 


শ 1৯154]! 06545 £ 345 ফেলে মোজারে 425 | ফায়েল, ,' হরফে জার 
(৯১14 মুযাফ মুযাফ ইলাইহী মিলে মাজক্ুর, জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লিক, ফেল 
ফায়েল এবং মুতাআল্লিক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 

বিঃ দ্রঃ হরফে জার ১৭টি যথাই ৫, 5, ,, 515, 3:25 3455555150৪, 5১, 
০০156 ৭ 36 5০৫ ৪ , পা] এগুলি ৮. 1 এর শুরুতে এসে শেষে যের দেয়। 

যেমনঃ +/31,- 3001 ০৪ | 


সহজ রওযাতুল আদব-৫২ 
45 4০8০ ০৮ 5591 
১1:55 0 1৫47৮506৫54 0) 45৮56 09) 
20541455219 0%0 0405 051 টি 2৫005) 
(5 (৬. 5৯22 0৮ 6৮2 ২ (৭) 4৮৬1 ৩৮৪ ৩ ০ ৫৮০ 
০452 2 442 (1) 5০০৮ (11) (৯)1১ ৮11 ৮৯১ 


(5 (০) 4৮24 ৫ ০ ১৯০৯ (15) ৮৯১15 ৪5195 (১1) 
-4)1 4155 (4) ৬2৮4 


আরবী বাংলা অনুবাদ £ (১) সে তার ঘোড়া বিক্রয় করেছে (২) তোমরা 

(সঃ পুঃ) নিজেদের উপর জুলুম করেছ (৩) আমরা আমাদের শহর পরিত্যাগ 

করেছি (৪) তারা (সেঃ পুঃ) তাদের নিজ সন্তানদের বিয়ে দিয়েছে (৫) আমরা 

স্বীয় প্রভূকে ভয় করি (৬) তারা (সেঃ মঃ) নিজ কাপড় পরিবর্তন করেছে (৭) 

আমি স্বীয় সবক পড়তেছি (৮) তুমি তোমার আপন ভাইকে মারো নাই (৯) 

তোমরা (সঃ মঃ) নিজ ঘর হতে বের হবে না (১০) তারা (দেইঃ পুঃ) নিজেদের 

ঘরে যায় নাই (১১) সে (একঃ মঃ) নিজ কাপড় পরেছে (১২) তোমরা (দুইঃ 
পুঃ) নিজ উদ্দেশ্য অর্জন করেছ (১৩) তারা (দুইঃ মঃ) স্বীয় ঘরে প্রবশে 
করেছে। (১৪) তৃমি (একঃ মঃ) নিজ ঘর হতে বের হবে । (১৫) তৃমি নিজ 
কিতাব পড়েছ। (১৬) তুমি নিজ ঘরে গিয়েছ। 

কয়েকটি শুরুততৃপৃং ৭ তাহকীক ও তারকীৰ 

০০৮ বি ৯১ 21%1 1০4৪ ই £ ইহা ৮-$ এর বহুবচন। 
অর্থঃ আত্মা, মন, চিত্ত, মানুষ, ব্যক্তি, স্বয়ং, নিজ, খোদ। ০ /3 প্রভু, মালিক, 
মনিব, প্রতিপালক, কর্তা, অভিভাবক | বহুবচন /4/0 2 £ ইহা £,% এর 
বহুবচন । অর্থঃ কাপড়, বন্ত্র, পোশাক, পরিচ্ছদ । 

০:6৪ €$ ফেল মাজী ?% যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল মুসতাতির ফায়েল, 
9 মুযাফ * যমীরে মাজরুরে মুস্তাসিল মুজাফ ইলাইহী, মুজাফ এবং মুজাফ 
ইলাইহী মিলে মাফউলে বিহ, ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে : 
ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। ৃ 

০০-০৬-০৮০৯: ২ ৮৮২৫ ফেলে যুজারে ₹৯ ০৮ যমীরে মারফুয়ে 
মুস্তাসিল বারেজ ফায়েল, ৮5 হরফে জার, 245১: মুজাফ মুজাফ ইলাইহী মিলে 
মাজরুর, জার মাজরুর মিলে মুতাআরিক, ফেল ফায়েল এবং মুতাআল্লিক মিলে 
জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-৫৩ 


১//7£7$4/ 
2০৮৮১।৫:১9৫/০-১০16)/324/৮0420 
120১1542-০-09০১4648//4425605450 
1864059828০: 2/%-£ 1১৮ 121, (214-43১/%১ 
৫ ১০৫) ০৯5১০১৮, ) 2%০51/১১০ (৭ 


উর্দুর বাংলা অনুবাদ ঃ (১) আমি নিজের ঘোড়া বিক্রি করে দিয়েছি (২) 
তারা তাদের স্বীয় আত্মার প্রতি জুলুম করেছে (৩) তারা (সঃ মঃ) নিজেদের শহর 
পরিত্যাগ করেনি (৪) তুমি নিজ সন্তানদের বিয়ে দিয়েছ (৫) সে (একঃ পুঃ) স্বীয় 
প্রভৃকে ভয় করে (৬) তোমরা (দুঃ পুঃ) নিজেদের কাপড় পরেছ (৭) তুমি (একঃ 
পুঃ) নিজ সবক পড়তেছিলে (৮) আমি আমার আপন ভাইকে মারব না (৯) 
তারা (দঃ পুঃ) নিজেদের ঘরে যাবে না (১০) তারা (দুঃ মঃ) নিজেদের ঘরে প্রবেশ 


করবে। 
রি (১5০4৮ 0৬ 0৮45 ৮:11) ৮০৯ ৩১০৮৫), 
০৫ (1৮65 ৮525 (12) 404 05) এ ৯৫০০ (5) 
(০৯৭1১ 11324 (৭) ঠা ৬১৯৮০14 (%) ১১ 1589 
_ ৮০৯3155০১৭৩ ():.) 


কয়েকটি গুরুত্বপূর্ণ তাহকীক ও তারকীব, 

92354: ইহা % এর বহুবচন । অর্থঃ দেশ, শহর, নগর । ০ ৯৫4৪ বাবে ইফআল 
থেকে মাজী মারুফের ওয়াহেদে মুযাক্কারে হাজেরের সীগাঃ অর্থঃ তুমি বিয়ে দিয়েছ। 
০০১$ 2 পাঠ, অধ্যায় শিক্ষা বহুবচন 4 - ০1 £ ভাই, ভ্রাতা, সহোদর । 
বহুবচন ৪ £1- 81৯৮. 

01422 424 £ (4 ফেলে মাজী, ০৯ যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল মুসতাতির ফায়েল, 
৫: মুষা মুড ইলাইহী মিলে গফউলে বিহ, ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ 
মিলে জুমলায়েফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 

0 ৯১1/4% (55 8 ৬4৬১ ফেল, ০৮3৭। শএ॥ যমীরে মারফুয়ে ুত্তাসিল বারেজ 
ফায়েল, ০ হরফে জার, ৯) মুযাফ, মুযাফ ইলাইহী মিলে মাজরুর, জার মাজরুর 
মিলে মুতাআল্লিক, ফেল ফায়েল এবং মুতাআল্লিক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে 
খবরিয়া হয়েছে। 

০ 4441 82 ফেলে মাজী ০ যমীরে মাজরুরে মুত্তাসিল বারেজ ফায়েল, 445 
মুযাফ, মুযাফ ইলাইহী মিলে মাফউলে বিহ, ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে 
জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-৫৪ 
০৫০০০০০০05৩ 
525 রিনি ০ ৮5428255 
(11 (১7201 0) এক শ্হিনি ০1 0) এল ০৯৭৪৩ 0 
৩৮) ডি 28115 2৮0225-487 ৮1 
১115 5221 ০৫১৭ 2৮ ১5110552৮2৩ 0৮) 
১10). ) ০-৮-/৮241 ৫৮ 2৮ |22224₹4 ৩৭ (৭) ০1 উর 
১1 (১ 8083 51 (১1) (5657 (৭) য়া ০ 2 
101 ৩৮৫৮ নি এ টিটিরিতিলা ভা 
পাঠ-১৬ ৪৮) ০০০ শি 


আরবীর বঙ্গানুবাদ ঃ (১) সে কখনও শহরে প্রবেশ করবেনা (২) আমি 
কখনও তোমার কথা শোনব না (৩) তারা দুজন পুরুষ কখনও বাজারের দিকে 
যাবে না (8) আমি কখনও শরাব পান করব না (৫) আমব্রা কখনও ফাসেকদের 
সাথে বসব না (৬) তারা সকল মহিলা কখনও ঘর থেকে বের হবে না (৭) তুমি 
একজন মহিলা ঘরে কখন ও প্রবেশ করবে না (৮) আমরা কখনও আমাদের 
প্রভূর সাথে কাউকে শরীক করব না (৯) তারা সকল পুরুষ কখনও নেককাদের 
ছোহবত থেকে দূরে থাকবে না (১০) তারা (সকল পুঃ) কখনও তাদের পিছে 
ভেগে যাবে না (১১) তৃমি কখনও আমাদেরকে ধরবেনা (১২) আমরা কখনও 
তার দিকে দেখবনা (১৩) তুমি কখনও আজ প্রহ্ৃত হবে না (১৪) আমি কখনও 
আমার ঘোড়া বিক্রি করব না (১৫) তোমাদেরকে (সঃ মঃ) কখন ও ঘরে ছাড়া, 
হবেনা। 


কয়েকটি শুরুতৃপূর্ণ তারকীব 
০ এ-+১৮$ ৮৯ ০ -০ হরফে নাসেব ৮ ফেলে মুযারে, 01 যমীরে মারফুয়ে 
সুত্তাসিল সুসতাতির ফায়েল, এ,১ মুযাফ মুধাফ ইলাইহী মিলে মাফউলে বিহ, 
হি 71275 
ও ১০৩ ০] হরফে নাসেব। রা 


বিঃ দ্রঃ যে, বি 
জোরালোভাবে বুঝানো হয় তাকে এ: ৮১৮০০ ৮5 বলে । ০ - €১০০ ০ এর পাঁচ 
ছীগার শেষাক্ষরে যবর দেয়। সাত গাঁ থেকে ”।,০। ০১কে “কলে দেয় আর দুই 
ছীগার মধ্যে কোন আমল করে না। ৩) এর ন্যান্্র 9/- ৪৮ - 931 ও ₹১৮০০ 9০৪ এর 
শুরুতে এরূপ আমল করে থাকে । 


ভিন আদি 202724.. ২২৪৫ ০৮ 


.5/52058/ 
র৫464৯১০১০৯৫-%১১৩ /,৯৮%৮৮1০7০) 
4০৮০5 5 ৫)//72 

2% র রর 
তি 70১4৫7753 €০) £46%5514 
7৮056) ০৮/৮০০০০৫ (9 (৭144/-7551 

১07524 2৮-655 0) তি ৮4৫5, ০০ 2৫ 


উর্দূর বাংলা অনুবাদ £ (১) আমি কখনও তোমার চিঠি পড়ব না (২) তারা 
(সকল পুঃ) কখনও শহরে প্রবেশ করবে না (৩) আমরা কখনও তোমার সাহায্য 
করব না (8) তোমরা কখনও আমাকে চিনবে না (৫) তারা (দু'জন পুঃ) কখনও 
তোমার পিছে ভেগে যাবে না (৬) তোমরা দু'জন (পুঃ) কখনও আমাকে ধরতে 
পারবে না (৭) তারা সকল মহিলা কখনও 'ঘর ছাড়বে না (৮) আমরা কখনও 
তার কথা শোনব না (৯) তুমি একজন (পুঃ) কখনও লাঠি দ্বারা প্রহত হবে না 
(১০) তুমি একজন মহিলা কখনও বের হতে বাধা প্রাপ্ত হবে না 

বাংলার আরবী অনুবাদ ঃ 


(6) ৮৩ (1) ভি] 11 (1) 51759 30৩ (1) 
চি (%) ৯৪ (+) 41 [5 ৮20 (০) ০74-৮5542 


0০৮ ০৪405) 459 €59 . 5405) ৩৪ ৩৫754 
ভিটারেতিলা তেজ 
কয়েকটি শুরুতুপূর্ণ তারকীব 


606715554 ০ হরফে নফী, ০ ফেলে মুজারে, ১ $ যমীরে 
জি রো 2 ভা 
মুযাফ এবং মুযাফ ইলাইহী মিলে মাফউল, ফেল ফায়েল এবং মাফউল মিলে 
জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া, হয়েছে। 

০ ০৯১০] 27215584০1৪ 57717 2০0৪ 219 
যমরৈর মারফুয়ে মুত্তাসিল বারেয ফায়েল, 2-৯ মুযাফ ৫4-211 মুযাফ ইলাইহী, 
মুযাফ এবং মুযাফ ইলাইহী মিলে মাফউলে বিহ, ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ 
মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-৫৬ 
শ:6১-০ 4৪ (3) ৯০ 
টি ১৫ ০2710) ১৮14-৮4-40 
21 1)1/2 24 ৮৫: ঈদ] ০৮০৪৪৯19 এন 
৮4517109 ১571১115440 ৮1০১০ 
117%-14/3 5৮210. ) 41৪৮511৭2৮৪ 
91 ০৫-০0-561৮ ৮844০1৯০৫০০ 2০১64 
56৮৯ 41455621055) 5 ০৮৫৯1154০08 ৩2405) 


পাঠ-১৭ £ 10 (১৮৮ ৮১ 
আরবীর বাংলা অনুবাদ $ (১) কেহই আমাকে সাহায্য করেনি (২) তারা (সঃ পুঃ) 
আমার কথা শোনেনি €৩) তুমি (একঃ মঃ) ঘরে প্রবেশ কর নি (8) তারা (সঃ মঃ) 
ঘর হতে বের হয়নি (৫) আমরা মদ পান করিনি (৬) তুমি (একঃ পুঃ) মানুষের 
মাঝে পরিচিত হওনি (৭) তারা (দুঃ পুঃ) শহরের দিকে যায়নি ৮৮) আমি চাটাইতে 
শুইনি (৯) তুমি (একঃ মঃ) আপন ভাইকে চিননি (১০) আমার আব্বা আমাকে 
নামাজের জন্য জাগ্রত করেননি (১১) তোমরা (দুঃ পুঃ) তার কাছে জিজ্ঞাসা করনি 
(১২) তোমরা (সঃ মঃ) নিজেদের কাপড় ধৌত করনি (১৩) তোমরা (সঃ পুঃ) 
আমাদেরকে কোরআন শিক্ষা দাওনি (১৪) তারা (দুঃ পুঃ) ইশার নামাজের পূর্বে 
শয়ন করেনি (১৫) আমাদেরকে শুধু ইবাদতের জন্যই সৃষ্টি করা হয়েছে। 

কয়েকটি গুরুত্ৃপূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 
9024518 বাবে 2 থেকে ১১০৮০ 4১57৮ 4৪১১ ০৫ এড ৪৪ এর ৮ ১০ 
৮৫৬ এর সীগা । অর্থঃ সে কখনও প্রবেশ করবেনা 1০ 4/21 ০1 বাবে €৯ থেকে ০১ 
২/১7775 05০ এর সীগা। অর্থঃ ভিন 
০৮৩০ এর জা অর্থঃ ভিতর ম) কখনও ছাড় হবে না? 
9 441১৮-2-:17 হরফে জাযেম, 224 ফেলে মুজারে, ০৯ নুনে বেকায়াহ 
ইয়ায়ে মুতাকাল্রিম বা ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ 
মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 

০০১৫১ - 2 হরফে জাযেম। 1১44 ফেলে মুজারে, ৯ 55 যমরের 
রা মাফউলে বিহ, 
ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 
বিঃ দ্রঃ যে 4 দ্বারা অতীত কালে কোন কাজ না করার দৃঢ়তা বুঝায় তাকে ৪৫ 
নে হ ০551 ১৯ দেয় যদি 

শেষে হরফে ইন্লাত না থাকে যদি ৬০ ০. থাকে তাহলে তা পড়ে যায় যেমনঃ 
(4৮-১7-০554 সাত জায়গায় ৫1০। ১৯ কে ফেলে দেয় আর দুই ছীগায় কোন 
আমল করে না। 


/22044/ 
19৫)6/646৮৮076৮08৫ ০০৫ ০) 1৮4৮ ০৫) 
৩14-4/52/১01 ()4:-/-- ১/৮৫0৮০445 ৫৫ 
৩১1৮6০2১452 01৭ ৮৮৮০০০৫০79৮%/-৫ 
চু 4-০১/9১/01 ৫০০০৮৮০৮৮৮৭ ৫০০৫০ ০০১০৯ 
(-০৮০7০৫০৮%৮০1৮)-%০%৯ ৫5৮7, ০9 ৫108৫, 


উদর বাংলা অনুবাদ £ (১) তুমি আমাকে মারনি। (২) আমি তোমাকে 
মারিনি। (৩) তার ভাই যায়নি । (8) আমি এশার নামাযের পূর্বে শয়ন করিনি । 
(৫) তোমরা (সঃ পুঃ) মদ পান করনি । (৬) তারা (দুঃ পুঃ) তাকে (একঃ পুঃ) 
কোরআন শিক্ষা দেয়নি । (৭) তারা আমাকে নামাযের জন্য জাগ্রত করেনি । (৮) 
তুমি (একঃ মঃ) ঘর থেকে বের হও নি। (৯) তোমরা (সঃ মঃ) আমার কথা 
শোন নি। (১০) তোমরা (দুইঃ পুঃ) আমাকে বাধা দাও নি। (১১) তারা (দুইঃ মঃ) 
ঘরে প্রবেশ করে নি। (১২) তারা (সঃ মঃ) কোরআন শ্রবন করে নি। 


উর্দূুর আরবী অনুবাদ ঃ 
(55 54511 15) 15144646171 10 এ-০৮6 (1) ০৮ (10) 
455 (4) (18 %0201() 25০11145610 0) 501 795 
3৬25060০0৮5 44506 05) ০২:11 05 ৯৪৯ (%) 154) 
- 158 ০৮454710179 ৯4846 17007) 


,,এ, কয়েকটি গুরুত্বপূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

0 194৮4 ৩1 £ বাবে 4০ থেকে ১১০৮ ০৮7৮৮ 4০5০১ ০৬ স্ড ০ এর ৮৯৯ 
২১৩৮০ এর সীগা । অর্থঃ তাহার (স. পু.) কখনও প্রবেশ করবে না। ০ €55 91 
ঃ বাবে ৮ থেকে ০১১০০ এমি এ৯৪০১,০২৪ ১৩০৮৮ এর ১৬ ৮ এর 
সীগা। অর্থঃ আমরা কখনও শোনব না। ০ ৫:৫1 £ বাবে ১ থেকে ০৫ ১5 ০ 
৮১/৮২% 0১5০৮ ০৯১১১ এর ৮০৮৬ ০১০ ০1১ এর সীগা। অর্থঃ সে (এক. ম.) 
কখনও, বাধা প্রাপ্ত হবেনা । রি 

০ 255-৯44. 31 4৮৮ -71 হরফে জাযেম, ৬৬ ফেলে মুজারে মাজহুল, 
মুসতাসনা মাহজুফ | হরফে ইসতেসনা, 7১51 জার মজিরুর মিলে মুসতাসনা । 
মুসতাসনা মিনহু এবং মুসতাসনা মিলে সুতাআল্লিক, ফেল ফায়েল এবং 
মুতাআন্নিক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-৫৮ 
0. এড ৩৮ (8) 
৮8৩ 2:০৫ রর ৮ ৰ হি তেও ৬ ্ এরিিলি 
(১: 07 1০31 ৬৪ ০নএ 0) খুলি 975 30০) 
এন তায. নি ৭ 
এ:-4/৮১) (5) 025211055৮2 61 0595 ০৮৭) 
7১৪1 ৩ রর 1252 $ ১১৫০2 24 28 
225৫ 5 ১: ৮৮১0৮ ৫৫৮) ৫ %ি 
এ1225 রর ১৫ পরত ৮, বেশির 
০1৫2 (০) 51৮৮5105০৮৭ 0১) ৮৮১ ০৮শল(5) 
০:০১ ৫5৯৫ 5 ৮) ০ ৪৫ 75 . 
(15) ৮2900 এত এ (তা) ১1০01 ই 0৩০ 0) 525511 ০, 
্ রি /৮ পা রা 
০ রে ০৪৫ 4 ৫ ৫2৫৫2 ৮০৫ গলি 
৬5 ৮:52 0) 2৯157105585 052 00 05) ০৮৪৩৬ 
র্‌ রঃ ১ 21 ্ ৫ ৫4০ টা ৫1525 
০০০০ 


পাঠ-১৮ £ ১৮০০৯) 
আরবীর বাংলা অনুবাদ £ 0) আমি অবশ্য অবশ্যই আমার কিতাব পড়ব 
(২) সে অবশ্য অবশ্যই ইসলামে দীক্ষিত হবে 0৩) অবশ্য অবশ্যই তুমি দুধ পান 
করবে (৪) অবশ্য অবশ্যই আমরা আমাদের জাতিকে সাহায্য করৰ ৫) অবশ্য 
অবশ্যই তোমরা সঠিক ভাবে জানতে পারবে (৬) অবশ্য অবশ্যই আমরা 
তোমাকে কুরআন শিক্ষা দিব (৭) অবশ্য অবশ্যই ভূমি মহিলাদের মাঝে 
পরিচিত হবে (৮) অবশ্য অবশ্যই তারা (সেঃ মঃ) ঘরে প্রবেশ করবে (৯) অবশ্য 
অবশ্যই তোমরা (সঃ মঃ) আমার কথা শুনবে (১০) অবশ্য অবশ্যই তোমরা 
(সঃ পুঃ) তোমাদের আমলের ব্যাপারে জিজ্ঞাসিত হবে (১১) অবশ্য অবশ্যই 
তারা (সঃ পুঃ) রাস্তায় নিহত হবে (১২) অবশ্য অবশ্যই তোমদেরকে (দুঃ মঃ) 
শহরে ছেড়ে দেয়া হবে (১৩) অবশ্য অবশ্যই আমি তোমাকে লাঠি দিয়ে প্রহার 
করব (১৪) অবশ্য অবশ্যই তারা (সঃ পুঃ) খানা খাবে (১৫) অবশ্য অবশ্যই 
আমরা আমাদের সন্তানদেরকে নামাজের আদেশ দেব (১৬) অবশ্য অবশ্যই 
তোমাদেরকে (সঃ পুঃ) আমীরের খেদমতে ডাকা হবে (১৭) অবশ্য অবশ্যই আমি 
তোমাকে দিরহাম দিব (১৮) অবশ্য অবশ্যই আমরা তোমাদের নিকট চিঠি পাঠাব । 

, কয়েকটি গুকুত্পূর্ণ তারকীব 


95341105654 £ ৮:154 ফেল €2;1 যমীরে মারফুয়ে মুস্তাসিল মুসতাতির ফায়েল 
5 সুজাফ 24 মুজাফ ইলাইহি। মুজাফও মুজাফ ইলাইহি মিলে মাফউলে 
মুতলাক ফেল তার ফায়েল এবং মাফউল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়্যায়ে খবরিয়্যাহ 
হয়েছে। 

বিঃ দ্রঃ ভবিষ্যতকালে নিশ্চিন্তভাবে কোন কাজ করা বুঝাতে হলে ০২... ১ এর 
পূর্বে একটি এ এবং শেষে তাশদীদযুক্ত বা জযমযুক্ত নূন যোগ করতে হয়। এই এ 
টিকে 55০1১ এবং তাশদীদ বা জযমযুক্ত ও কে “4৮৮১ 4.০--৪৮ ০১ বলে। 
যেমনঃ 44 অবশ্যই অবশ্যই সে (একঃ পুঃ) করবে। 


___ এ সহজরওযাতুল আদব-৫৯ 
১/-2954/ 
১৫ //-০১১/,৮০ 4০৫৮০694544 € 
(7452 ০৮ 4(:৮৮৯০%/০০০%১% 
2৮341/৮47%-৮8০)496 3৮০৮%%-৮৮4০৯২ 
27১০ 24৮০5 6/০1-5%79 ০০:৮৮ ০/ 
4৮৮৫০৮১৫৫%০14৫৫)৫০৫০৬০৪০০০ রে 
. 4'/৮6৮৮/7৮1,৮5,+-৫569% ) ৫ 


রা অনুবাদ £ (১) অবশ্যই আমরা নিজ কিতাব পড়ব (২) তুমি 
অবশ্যই লক্্যস্থলে পৌছে যাবে (৩) তারা অবশ্য অবশ্যই আমার নিকর্ট চিঠি 
পাঠাবে (8) তুমি অবশ্য অবশ্যই জাতির উপকার করবে (৫) তোমরা (সেঃ মঃ) 
অবশ্য অবশ্যই দিনের বেলায় পরিচিতা হবে (৬) তারা (সঃ মঃ) অবশ্য অবশ্যই 
নিজেদের কাপড় ধৌত করবে (৭) তোমরা (দুঃ পুঃ) অবশ্য অবশ্যই আগামী 
কাল প্রহৃত হবে (৮) তাদের (দুইঃ পুঃ) কে অবশ্য অবশ্যই নিজ মায়ের সেবায় 
ডাকা হবে (৯) আমি অবশ্য অবশ্যই তোমাকে নামাযের জন্য জাগাবো (১০) 
তুমি (একঃ মঃ) অবশ্য অবশ্যই আহার গ্রহণ করবে। 


উর্দূর আরবী অনুবাদ ঃ টড 5515947 5081 09 
০৯১০০ ৫৫০৪৫ 22221712116 21151755511 
2:95 ১4541 (৮) 144 ১৮৪ (৬) 94458 ৮-81) ৮ 


০৮০৮ 21402 0, ) ৮/24451508 15) 42 
কয়েকটি গুরুত্বপূর্ণ তারকীব 

9 এ €91 ৪3- প্রথম এবং শেষ ০৩ 3 এবং ১$| ১৯ এর জন্য । 19 
তে নাট উহার ফায়েল। মুযাফি ুযাফ ইলাইইু্ী মিলে মাফউলে 
বিহ, ০ ১৮১১১৬ 

০ ৮ 21404 £ প্রথম এবং শেষ এ] এবং ০ তাকীদের জন্য 345 $ ফেল, যথীরে 
মুসতাতির উহার ফায়েল। (৮৮ মাফউলে বিহ, ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহী 
মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 

০১১4৪ 24৮2 ফেল, 24 যমীরে মারফুয়ে মুস্তাসিল মুসতাতির ফায়েল। 
85 মজাই? ধীরে আাজরুরে”মুত্তসিল মুজাফ ইলাইহি। মুজাফ ও মুজাফ 
ইলাইহি মিলে মাফউলে বিহ, ফেল তার ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে 
ফেলিয়্যায়ে খবরিয়্যাহ হয়েছে । 


সহজ রওযাতুল আদব-৬০ 
এর ০০] (35) (০ 
০ ৯74 ০৭ ডি হ্ধ টি ৮৫ ৯০ শি কপ ৮%১+ 
(1১-০1-৮৯৮5 এপ) ৬৮ 21৮ চিনি 0) 44041 এ৪। 0) 
5,:22-৫ 2 ০০ নী ৫112 না সির ৮৮৮ 5/ 
4285 2%:12 ভু ৯৫ ২৫ ্া +৮42:212 
- ৮১815585505) 0৮2 সিটি ০) 4001 855 ৬৮ 


পাঠ-১৯ 8 ৪৫১১ ৮০| 
আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) তোমরা সকলে আল্লাহ তায়ালার ইবাদত 
কর (২) তোমরা তার সাথে কাউকে শরীক করো না (৩) তোমরা নিজেদের 
আওয়াজ উচু করোনা (৪) তারা যেন স্বীয় প্রতি পালকের ইবাদত করে ৫৫) 
তোমরা সালাত কায়েম কর (৬) তোমরা যাকাত আদায় কর (৭) তোমরা 
আল্লাহর প্রদত্ত রিযিক হতে খরচ কর (৮) তোমরা মূর্তি পূজা করো না (৯) হে 
আমাদের প্রভূ! আমাদেরকে পাকড়াও করো না। 


কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

9 14553? বাবে ১০৩ থেকে ০১১৯০ ০4 এর ৮৮৮75 ৬ এর সীগা। অর্থঃ 
তোমরা শরীক করো না।9 145 ৪ বাবে €$ থেকে ১১৮. ৩ এর ৮৯৯ 
৮০৮৮৬ এর সীগা। অর্থঃ তোমরা উচু করো না ।01323;9 বাবে ১.৪ থেকে ৮ 
০৪১০ এর ০৮১০ ৮৯৯ এর সীগা। অর্থঃ তোমরা খরচ কর। 

91455 4185554 -138855% ফেল নাহী, ৮০৯ 5, যমীরে বারেজ ফায়েল। ৮ হরফে 
জার * মাজরুর, জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লেক । ০5 মাফউলে বিহ। ফেল ফায়েল 
মুতাআল্লেক এবং মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে ইনশাইয়াহ হয়েছে। 

921] ঠে$6) ৫1925 155 ফেলে আমর ৮ 1 যমীরে বারেজে ফায়েল, ০ 
হরফে জার, ৮ ইসমে মৌসুল, $$; ফেলে মাজী, 7 যমীরে মানসুবে মুস্তাসিল 
মাফউলে বিহ 14| 4 ফায়েল, ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে 
ফেলিয়াহ হয়ে সেলা। মৌসুল এবং সেলা মিলে মাজরুর ৷ জার মাজরুর মিলে মুত- 
আল্লিক। 12: ফেল এর সাথে । ফেল ফায়েল মাফউল এবং মুতাআল্লেক মিলে 

০ 05১1 ঠ/- এ) মূলতঃ (5) ছিল। (হরফে নেদা. (2/মুজাফ মুজাফ ইলাহী 
মিলে মুনাদা। হরফে নেদা এবং মুনাদা মিলে নেদা। 5১134 ফেল । যমীরে আনতা 
মুসতাতির উহার মধ্যে ফায়েল।  যমীরে মানসুব মাফউলে বিহ। ফেল ফায়েল 
এবং মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে ইনশাইয়াহ হয়ে জওয়াবে নেদা। 
নেদা এবং জওয়াবে নেদা মিলে জুমলায়ে নেদাইয়ায়ে ইনশাইয়াহ হয়েছে। 

বিঃ দ্রঃ যে) দ্বারা কোন কাজ করার নির্দেশ বা অনুরোধ বুঝায় তাকে »। ০০ বলে । 
যেমনঃ ২241 তুমি (একঃ পুঃ) কর। আর যে ০ দ্বারা বর্তমান বা ভবিষ্যত কালে 
কোন কাজ করতে নিষেধ করা বুঝায় তাকে (4০ ০ বলে। যেমন 2454 তুমি 
(একঃ পুঃ) করো না। 


সহজ রওযাতুল আদব-৬১ 
3) তরি রি রর 4511) ৫৮8৮৫010016 (20) 


লে ত৫ু 


তি) 4০৪ 6৮৮7০558589 এ 2 
৫777-৮251751541582 5 ও) এ--৬৪% 
এ৮৬। ০225 3050) 80:5152548, ) £1 119,481 (৭) 
ডি ১9 440 22405576547 

৭251 $2) 11,1৮8 15) 4$ ৮26 3(০) 


আরবীর বাংলা অনুবাদঃ (১) কাফিরদের মোকাবিলায় আমাদের সাহায্য 
কর (২) তুমি অবশ্যই দুধপান কর (৩) অবশ্যই তুমি মদ পান করনা (৪) অবশ্য 
অবশ্যই আমি দরজা খুলব (৫) তুমি তোমার ঘোড়া বিক্রয় কর (৬) তুমি কখনো 
তোমার কিতাব বিক্রয় করো না (৭) তুমি কখনো কুকুর ক্রয় কর না (৮) তাদের, 
(সঃ মঃ) নিজ কাপড় ধৌত করা উচিত (৯) তোমরা আল্লাহ তায়ালাকে স্মরণ কর 
(১০) তাদের সালাত কায়েম করা উচিৎ (১১) তুমি কখনো তোমার ভাইকে মেরো 
না (১২) তুমি (একঃ মঃ) অবশ্যই তোমার মেয়েকে খেলা ধুলা হতে বিরত রাখ 
(১৩) তোমরা পানাহার কর এবং অপচয় করো না (১৪) তৃমি (একঃ মঃ) তোমার 
সন্তানকে মেরো না (১৫) তোমরা তোমাদের হাত মুখ ধৌত কর। 


কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

০ 242) £ বাবে £৯.. থেকে 4৪ টি 72 
অর্থঃ তুমি অবশ্যই পান কর। ০ 21544) £ বাবে /27 থেকে ১১, ০ এর 
২৮5 এ০% এর সীগা । অর্থঃ তাদের (সে. ম.) সকলের ধৌত করা উচিৎ। 
1/.25:18 বাবে 4০৪। থেকে ১০৯ ৮ এর ৮১১৪৮ ৮৯ এর সীগা । অর্থঃ তাদের 
€স. পু.) সকলের কায়েম করা উচিৎ। 

০ ৮1১ £-:70৯৫-৯৫১ £ 4! ফেলে আমর । ১4 যমীরে মারফুয়ে 
মুত্তাসিল মুসতাতির ফায়েল। ৩ ূ্নে তাকিদ। ০, মুযাফ 2 যমীরে মাজরুরে 
মুস্তাসিল। মুজাফু ইলাইহী । মুজাফ এবং মুজাফ ইলাইহী মিলে মাফউলে বিহ ০ 
হরফে জার %-5:4| মাজরুর, জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লিক। ফেল ফায়েল 
মাফউলে বিহ এবং মুতাআল্লেক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে ইনশাইয়াহ হয়েছে। 

৩০৪16221৮05 ৮2 - ০2 ফেলে আমর । ০৫ যমীরে মারফুয়ে 
৮৮ 876৮৭ 

জার 151 মওসৃফ ০:41 সিফাত। মওসূফ এবং সিফাত মিলে মাজরুর। জার 
মাজরুর মিলে মুতাআৈক। ফেল তার ফায়েল মাফউলে বিহ এবং মুতাআল্লেক 
মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে ইনশাইয়াহও আমরিয়াহ । 


সহজ রওযাতুল আদব-৬২ 


27043 

১ টানি 12৮৮) ০০176) ০৮4৮৬) 4%2১525৮ (১ 
৫9০০৮০৮1৯৮১ ১১১৪৪+৯৫4১%। 1// 
/6-2৮5৮%17-4 ++ 
১৮/১১/১০৮1 7%2৮৮48% ৮24৮-05 
৮৮১০৪৪৫0৮০০, ৮০১-6৮৫৮১৫০১ 
রন 121 /৮৮০০/৮৮/১৮ ১১22৮ (৮ ০৫:১১ 

৮০/১//৫-৮৮১০:৫৬ টা /৮ ৮ ০0275/20 


উর্দূর বাংলা অনুবাদ ঃ (১) তাদের নিজমাল ব্যয় করা উচিৎ (২) তুমি 
বাজারে যেওনা (৩) তার (একঃ পুঃ) নিজ কাপড় ধৌত করা উচিৎ (8) তুমি 
আমার দিকে ফিরে এস (৫) তৃমি নিজ সন্তানকে কখনো মেরো না (৬) তুমি 
(একঃ মঃ) অবশ্যই ঘরে প্রবেশ কর (৭) সে (একঃ পুঃ) কখনো যেন নিজগৃহে 
না যায় ৮) তোমরা (সঃ পুঃ) কখনও এশার নামাযের পূর্বে শয়ন কর না (৯) 
তারা (সঃ মঃ) যেন কুরআন শরীফ শ্রবণ করে (১০) তোমরা (দুঃ পুঃ) অবশ্যই 
নিজ শক্রকে প্রহার কর (১১) তুমি (একঃ পুঃ) কখনও ইয়াতিমের মাল ভক্ষণ 
কর না (১২) তারা (সঃ পুঃ) যেন কখনও মদ পান না করে (১৩) তাদের (সঃ 
পুঃ) দুধ পান করা উচিৎ (১৪) আমার নিজ কিতাব পড়া উচিৎ (১৫) তারা (দুইঃ 
পুঃ) যেন নিজগৃহে প্রত্যাবর্তন করে। 
, উদর গ / £ প ৪ 
42 2৩০৮৮ (৮) ১৪ ০/1৯৯৭০ (%) 2/15155552 (১) 
($) 105 99) 45 ৮৮98 (০) ৮/25,5) 
(৭) ৮ | ৮০০০5645৮98 (&) 11৩১৯ 
১1৮ 142 (১১) চি ১৮৮, (২.) 1018 ১০--০০9 
254 (১5) 26524 21 ( 02৫24 ডো) ৮৪4 
- ৮৯১113০৮202) 455 


সহজ রওযাতুল আদব-৬৩ 
১$)-৪ 51221 ৫ /04201) -25-2148151101 3580 
৮৯৯ (৯) ৬৪ 55221 (2) ৩৮০ ৮০০4৮ ধার এ () 


৬ ঠ রী; ১ ৫ &. টি ১৪ 
“৮4911 1৮5 001%78-25 হি ৮৫৮০ আশি (৫) 


ঠ৮5 ৩০০ ৮৮25 ০০০18125517 ০১৮ 
রাতে ০ (১) নে ().) রে 


৮৮০৫ 


পাঠ-২০ £ «৪ ০০৪ 

আরবীর বাংলা অনুবাদঃ ০) আল্লাহ তায়ালা সর্বজ্ঞাত, সর্ব কৌশলী (২) তিনি 
চিরঞ্জীব ও সব কিছুর রক্ষক (৩) একটি দল সর্বদা ন্যায়ের উপর প্রতিষ্ঠিত 
থাকবে (৪) তারা নিজ ঘরে মুখ থুবড়ে পড়ে থাকল (৫) আমি রোযা অবস্থায় 
সকাল করেছি এবং ইফতার করা অবস্থায় সন্ধ্যা করেছি (৬) আলো অন্ধকার হয়ে 
গেল (৭) যায়েদ লজ্জিত অবস্থায় সন্ধা করেছে (৮) আমি অসুস্থ হয়ে পড়েছি (৯) 
আমর ক্রন্দন করা অবস্থায় রাত্রি যাপন করেছে (১০) বকর হাসি খুশিতে দিন 
অতিবাহিত করেছে (১১) তুমি জ্ঞানী নও (১২) তুমি যতক্ষণ খাবে আমি ততক্ষণ 
বসে থাকব (১৩) রশীদ আলেম নয় (১৪) আমরা খুশী হয়ে রাত কাটিয়েছি । 


কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তারকীব 


9 ৮ 4: ৮৫21০210014 - 9৮৫ ফেলে নাকেস। পুণু|। ৮) উহার ইসম। 
(০ খবরে আওয়াল এবং 4:55 খবরে সানী। ফেলে নাকেস তার ইসম এবং 
উভয় খবর মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে। 


এ (21 যমীরে মারফুয়ে মুনফাসেল মুবতাদা ৮41৮ শিবাহ 
ফেল /£ যমীরে র মুসতাতির ফায়েল। 2. ফেলে নাকেস। যমীর 2 তার এসেম। 
১$। খবর ফেলে নাকেস তার এসম খবর মিলে শিবহে ফেলের মাফউল। শিবাহ 
ফেল তার ফায়েল এবং মাফউল মিলে শিবহে জুমলাহ হয়ে খবর । মুবতাদা খবর 
মিলে জুমলায়ে ইসমিয়্যায়ে খবরিয়্যাহ হয়েছে। 

বিঃ দ্রঃ.৮০৪১ 4১ কে ১০০০ 4০ বা অসম্পূর্ণ ফেল এ কারণে বলা হয় যেহেতু এ গুলো 
কেবল ফায়েল দ্বারা পূর্ণ হয় না বরং ৮৬ এর প্রতি মুখাপেক্ষী থাকে । এ ফে'য়েল 
গুলো মুবতাদা ও খবরের শুরুতে এসে মুবতাদাকে ১ আর খবরকে এ দেয়। 
মুবতাদাকে ১০০ ১ | আর খবরকে ০০৪০ ৪ ৮৯ বলা হয়। 


সহজ রওযাতুল আদব-৬৪ 


2০৫ / 
405৫%1101%074:--8690142 540 
৮০/৯০০১১৪৫১ ৫৫%-% ৪১০১৫ /০7০6০) ০04/481558 
25 0147৫-/৮065 761 7405? (৭০072%3 (৭) ৪ 
742০46৮8%-05ি8-৫2৩5-204705476 46৫ 


. উর্দূর বাংলা অনুবাদ কর £ (১) তোমরা সর্বদাই মিথ্যাবাদী (২) আমরা 
সর্বদাই সত্যবাদী (৩) যুবক বৃদ্ধে পরিণত হয়েছে (8) আমি ভীতু নই ৫৫) জামা 
ময়লা হয়ে গেছে (৬) তারা অহংকারী ছিল (৭) সে মহিলা সুন্দরী ছিল (৮) এ 
মহিলারা নেককার ছিল (৯) আমরা মুর্খ নই (১০) আমি খুশী অবস্থায় ভোর 
করেছি (১১) তুমি চিন্তা মগ্ন অবস্থায় বিকাল করেছ (১২) আমি চুপ থাকব 
যতক্ষণ তুমি কথা বলতে থাকবে (১৩) আমি সর্বদা হকের উপর আছি। 


০১0৬] 0৮০ 0) ০5১৮০৭৪৫৮00 ৫23৮51৮1051 0১) 

21415012587 2258102-218) ৮5 6-24181 ৮ 
০21৯$৮61 (5) ৪৬০০৫ (৪) 2৮৮ ভা (৮) এর্তির 
58555510118) 44440550102 15৭ 


- 0৮6৭31910১1) 10585 


কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তারকীব 


০০:১4 1151 - (1 হরফে নফী। 1511;5 ফেলে নাকেস, ৮৯121 
যমীরে বারেজ উহার ইসম। 4৫১4 খবর। ফেলে নাকেস তার ইসম এবং খবর 
০4 ১৮১1 - ১3 ফেলে আমর । 2,৮41 ১১ যমীরে বারেজ ফায়েল। 41 ৮০ 
মাফউলে বিহ। ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে 
ইনশাইয়াহ হয়েছে। 
বিঃদ্রঃ এ অর্থঃ অবস্থা, ইলমে নাহুর পরিভাষায় হাল এঁ ইসেমকে বলে যা 1০0 বা 
4 4৯৮০ এর অবস্থা বর্ণনা করে, অথবা উভয়ের অবস্থা বর্ণনা করে । যার অবস্থা 
বর্ণনা করা হয় তাকে যুলহাল আর অবস্থাকে হাল বলা হয়। 


সহজ রওযাতুল আদব-৬৫ 

০৬ (৭ ০০ 
২8560186505 7225 54501) (৮৮৫4 দিদি ৫50) 
চি (8) ০৫৮০) ৩০ ৮29 06) ৮৫৪৮৭ 419৭ 
01 ০20৮ তা ৮1551 নি (৭) ৫৪৮ 
50011) £81184 012৮০ ৫264 6৮৫ 0122] নি (8) 
রি ১৯1/৩ ১ লা টি 47১ 


4১৫ 


পাঠ-২১ ৪০ 

আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) আমর হাস্যরত অবস্থায় কথা বলেছে (২) 
বকর চুপ করে বসেছে (৩) খালেদ কাদতে কীদতে চলে গিয়েছে (৪) আমরা 
হিন্দুস্থান থেকে নিরাপদে ফিরেছি (৫) তোমরা ভীত সন্ত্রস্ত অবস্থায় পালিয়েছ (৬) 
তারা নিরাপদে মসজিদে হারামে প্রবেশ করেছে (৭) আমি ক্ষুধার্ত অবস্থায় 
ঘুমিয়েছি ৮) তুমি কুরআন শরীফ দেখে পড়ছ (৯) সাঈদ আরোহী অবস্থায় আমি 
তার সাথে সাক্ষাৎ করেছি (১০) খালেদ তার খাদেম সহ আমার কাছে এসেছে 
(১১) রশীদ পায়ে হেটে সফর করেছে (১২) আমি যায়েদ কে বাধা অবস্থায় 
মেরেছি। 


কয়েকটি গুরুত্ব পর্ণ তাহকীক ও তারকীব 
91228 বাবে ০৫ থেকে ০১১০০ ৮৬ এর ৮৮৯৮৭ তই এর সীগা। অর্থঃ তোমরা 
পালিয়েছ। ০ 44৩/ £ বাবে ৫ থেকে ৮১, এর ৬০০, এর সীগা। 
অর্থঃ আমি সাক্ষাত করেছি। ০ 35 ঃ 8 বাবে 52 থেকে ১০৬ | এর ১২ ৮৯ 
এর সীগা। অর্থঃ সকল ভীত সন্ত ব্যক্তিগণ । 
9 ৫ ৯৮১৫4 ৫৫6 7৫4৫5 ফেলে মাজী /৮: জুলহাল, (৯. হাল, জুল 
হাল এবং হাল মিলে ফায়েল। ফেল এবং ফায়েল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ 


হয়েছে। 
০ ৩-৫৮/-০ ৯: ০৮৫৪ ০,১৫4) ফেলে মাজী, ৮ যমিরে মারফুয়ে 
ু্তসিল ভুলহাল । ০৮হরফে জার 54 মাজরুর॥ জার মাজরুর মিলে মুতাআপ্িক। 
(8415 হাল, হাতে হরির ফেল, ফায়েল এবং মুতাআল্লিক মিলে 
জুমনলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে, 
9 £ 42 বি ফেলে মাজী (১) বেকায়াহ ইয়ায়ে 
মুতাকালিম মাফউলে বিহ্‌, ১০ জুলহাল ওয়াও হালিয়া। (১81 মুবতাদা, ৫ রর 
এবং মুযাফ ইলাইহী মিলে বর । মুবতাদা খবর মিলে জূর্মলায়ে ইসমিয়া' হয়ে হাল। 
জুল হাল এবং হাল মিলে ফায়েল। ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে 
ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে । 


সহজ রওযাতুলআদব-৬৬ 
5/27944/ 


-০০০1%/22/1) 29 )73/8 ৫. ০৫৫) ৫%//45৮2- ) 
০৮০4০৮2/৫১২-০৫১০০৮৫০৮৮2/ ৫১৪৮ 
+০৮:%/৮৮% ৫1৮ 1৮16০46145৮9/৮204 
৩1০৮৬ দা ৫০৮৮০৮৮৮৪০০৪-৪০১১০৫ 
4৮2৩৬০৮০৮09 ৫৫/০৪৮০৮0৫০১0১ 454১৮ 
০64৫ (4) /-এ ) ০ ০152 0৯018) 1 


উর্দূর বাংলা অনুবাদ 

(১) যায়েদ দাড়িয়ে নামায পড়েছে (২) আমি বসে কুরআন শরীফ পড়েছি 
(৩) আমর ক্রন্দনরত অবস্থায় ঘুম থেকে জেগেছে (৪) খালিদ খোলা মাথায় 
আমার নিকট এসেছে (৫) আমি ও বকর দীড়িয়ে কথা বলেছি (৬) আমি 
নামাযরত অবস্থায় যায়েদ আমার নিকট এসেছে (৭) তুমি দাড়িয়ে পেশাব করো 
না ৮) তারা হেজাজ থেকে সফলকাম হয়ে ফিরেছে (৯) তোমরা নিরাপদে 
মসজিদে হারামে প্রবেশ করবে (১০) তারা মুহাজির অবস্থায় ঘর থেকে বের 
হয়েছে (১১) সাঈদ আমার নিকট সওয়ার হয়ে এসেছে (১২) তারা (সঃ মঃ) 
ক্রন্দন রত অবস্থায় কথা বলেছে (১৩) আমরা সুখী জীবন যাপন করেছি (১৪) 


তারা ভয়ে পালিয়েছে। 
উর্দুর আরবী অনুবাদ 
2:51: টা | ৮142 £ শি মা 

৫5৬ 3222৮622510 0] 0050 505 01) ৫০৩ 24৮1৬ 0) 
৪৮৮৬ (%) 94250 2644 01424 02) 45904 2৬ ০৩ (5) 
(৭) ০2০] 8210710515 2 5605) ৩ এবি (৬) ৮2০ 419 54 
পা ০ / ১৮০৫ 8-920811- »:৮:2)/০7 2৮৫ 
(11) 52১৯৮650501 /512/৮ (১7) 55210521421 55৮5 
০৯৮ ৮/]2 2 ৮ 2৮622 /% প্‌ ০১৪]? 
(১6) ০ ৮5 01৮) 5৮৩৮ ০৮৫৬ (৮) ৩51) ১৬০ 2 
০১:৮০ রর 5550 ০৩০ 1) সপ চরিত 
১০2) 


সহজ রওযাতুল আদব-৬+ 


»০৫৯০ (০ ৪5455 এ 41 (7 খ.৫এঁ৫১ এ 42) ()) 


(*) ৭ 4০-0৩-5651 ৬৮৪42৮51924 4৮ 
বি 405) ১০2৮) ৬১59 44৮45 4-291 ভি 
5425৯10৯ 2 ৮৫১৫৮ 8০৫ 
1651 78260415-2 62৮05008664 


পাঠ-২২ £ ১৯০5 

আরবীর বাংলা অনুবাদ £ €১) যায়েদ মালের দিক দিয়ে তোমার চেয়ে 
বেশি (২) খালেদ মর্যাদার দিক দিয়ে আমার চেয়ে অধিক সম্মানী 0৩) সাঈদ 
শের দিক দিয়ে অভিজাত (৪) হামীদ বয়সের দিক দিয়ে বড় (৫) তারা 
আমলের দিক দিয়ে ক্ষতিগ্রস্ত (৬) আমাদের ভাই ইলম ও সহনশীলতার দিক 
দিয়ে উত্তম (৭) আমার নিকট এক রিতল মধু আছে (৮) আমি এগারটি তারকা 
দেখেছি (৯) যায়েদের ১৫ জন সেবক আছে (১০) ১৭ জন ব্যক্তি এসেছে (১১) 
সওয়াব ও মর্যাদার দিক দিয়ে নামায উত্তম । 

, কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তারকীব 

9১44১ /4৫26- &%% মুবতাদা 44 শিবাহ ফেল মুমাইয়াজ, যমীর হুয়া 

মুসতাতির উহার ফায়েল। 45 জার মাজরুর মিলে ভাহার সাথে মুভাআিক। ৫ 

তমীজ, শিবাহ ফেল মুমাইয়াজ তার ফায়েল মুতাআল্লিক এবং তমীজ মিলে খবর। 


9 মুবতাদা, :6 শিবাহ ফেল মুমাইয়াজ, ?৫ 
যমীরে র ফায়েল, ৮...) তমীজ, শিবাহ ফেল তার ফায়েল এবং তমীজ মিলে 
বর। ফুবভাদা এবং খবর ছিলে ভ্ষলয়ে ইসমিযা় খবরিয় হয়েছে 

৩ ১০ ৬৮7 ১5 - ৬১৫ 5 মুজাফ এবং মুজাফ ইলাইহী মিলে মুতাআল্িক 
হয়েছে %$2 শিবাহ ফেলের সাথে, শিবাহ ফেল তার নায়েবে ফায়েল এবং 
মুতাআর্লিক মিনিয়া খবরে যুকাদ্দাম, ?)৮) মুমাইয়াজ, 4 তমীজ, মুমাইয়াজ এবং 
তমীজ মিলে মুবতাদা মুয়াখখার । খবরে মুকাদ্দাম এবং মুবতাদা মুয়াখখার মিলে 
জুমলা ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 

বিঃ দ্রঃ কে) অভিধানে %::৫ ইহা বাবে %):5 এর মাসদার। আর ইলমে নাহুর 
পরিভাষায় ধ শব্দকে বলে যা কোন বস্তুর অস্পষ্টতা দূর করে। এই অস্পষ্টতা ওজন 

ংখ্যা পরিমাণ ইত্যাদি যে কোন বিষয়ে হতে পারে । 

(খ) ১৮৯) শব্দের আভিধানিক অর্থ পার্থক্য করা, নাহুবীদদের পরিভাষায় যে শব্দ কোন 
জিনিষের অস্পষ্টতা দূর করে তাকে /২.; বা ৮৮** বলে। এ অস্পষ্টতা ওজন, 
ছি নিউ নিভি নিন রতি রত ৪ 

শশঞ্/ দেয় । 


__২___ সহজরওযাত্ল আদব-৬৮ _________ 
০৮ এইিত লহ ০৪২০৪ 
০৯ ০৯৪ ভিপি জা] তাত 0) ০২৯ ১১৩) ০৮টি 9 ভশি শইিশি ভ। (০) 
নট ৮১০৩ 6 2৯ এ শো১৬০৪। 2 এঁচ ১৮ এএ| ৪৪ 0 ০১৯৩৪ 
(%) 2৯ ১১৩০ 2৮ ১৯৪ শপ 0 4৪ ১৬৯ 05) 2৯ ভ০9৬০51 
% ৮৮০০ 0 2০ ত্র ভি ৭৬৩ ৬০ 2১৫১9 2 ৯০ 2 ০:১০ 
০৯ ০) এত ৬ ১০৪ ৩৬৬৮ ৮৮5 551 2 ০৪০৪ পিএ ৬ 475 ৮85 
০৫১১ ৩৮ 9 551 2৯ এর্টি। ক ক ৬ পকি১ 5 5 9) 


০৯১১০ ৬০ ৬ 


উর্দূর বাংলা অনুবাদ £ (১) আপনি ইল্মের দিকে দিয়ে আমার চেয়ে 
বেশী ২) আমি বয়সের দিক দিয়ে আপনার চেয়ে ছোট (৩) সে আমলের 
ব্যাপারে উত্তম (৪) সাঈদ আদবের দিক দিয়ে উত্তম (৫) হামীদ বুদ্ধির দিক দিয়ে 
অহীদ অপেক্ষা উত্তম (৬) বকর দ্বীন এর দিক দিয়ে বুযুর্গ আর খালেদ মাল এর 
দিক দিয়ে উত্তম (৭) বংশের দিকে লক্ষ্য করলে সেলিম অভিজাত আর এলেমের 
দিকে লক্ষ্য করলে সাইদ উত্তম (৮) কাগজের দিকে লক্ষ্য করলে এ কিতাবটি 
উত্তম আর লিখনীর দিকে লক্ষ্য করলে এই পুস্তিকাটি উত্তম । 


উর্দূর আরবী অনুবাদ 8 
8995 (7) 05545 55 00) 05 ডাক প্্গ ৩00১) 
১০১৫৯৮৮৫৫৪৮ (০) ৫৪ ৮1৮5 ৮০ (6) 
(৮০০০286729০ (6 (৩ 21085382825 
(4,৮৮৮ 4 ঢা ৩0257115050 045 4-8129 
২৮55৮১20079) 
শবার্থঃ 


₹4৫12 অধিক । ?৮ $ ছোট । $০) ৪ উত্তম | 2.০ 8 সন্ত উত্তম 5218 
অধিক বুযুর্গ । -/% ভদ্র, অভিজাত ত। ? $ উত্তম ভালো। 


সহজ রওযাতুল আদব-৬৯ 


কয়েকটি শুরুত্ব পূর্ণ তারকীব 

9৬৫১৫ ৮46 451 ৫০ - ৬/ ফেলে মাজী এ যমীরে বারেজ ফায়েল ০৫ 4 
টা জগাচা তি 581 
তার ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে। 

০৮১৫ 5 24৯ ৯367- 9 হরফে জার, %/ মাজরুর, জার মাজরুর মিলে 
মুতাআল্লিক, 234 শিবাহ ফেল মুকাদ্দার এর সাথে €54 £2 শিবাহ ফেল । % যমীরে 
57857558571 
মুতাআল্লিক মিলে শিবে জুমলা হয়ে খবরে মুকাদ্দাম, ££2 £:2£ আদদ, মুমাইয়াজ 
চি জানিনা হী মিলে ভারা খবরে মুকাদ্দাম 
গন নভাদাউনাটিখার মিলে ভুমলারে ইনি ধরিয়া হযোছে। 

০ ১4)// 2 22:40 5 £0 ফেলে মাজী /£4 2425 আদদে মুমাইয়াজ, $4/ 
তমীজ, মুমাইয়াজ এবং তমীজ মিলে ফায়েল, ফেল ফায়েল মিলে জুমলায়ে 
হিরা রা 

/41 2৮26 ৩164 £:5 1৮150178৮51 যুবতাদা,? শিবাহ ফেল, 
নত ৫৮ তমীজ। শিবাহ ফেল তার ফ. 
1য়েলএবং তমীজ মিলে শিবে জুমলা হয়ে মা'তৃফ আলাইহী, ১1, হরফে আত্ফ, ?21 
শিবে ফেল ££ যমীরে মুসতাতির তার ফায়েল, 1% তমীজ | শিবে ফেল ফায়েল 
এবং তমীজ মিলে মা'তুফ।মা'তৃফ আলাইহী এবং মা'তৃফ মিলে খবর । মুবতাদা 
এবং খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 

০০৮55541214). - 25)-৬ মুবতাদা, ৫821 শিবাহ ফেল মুমাইয়াজ, 
25 তমীজ, $£ হরফে জার নূনে বেকায়াহ। ৮৬০ 24 মাজরুর | জার মাজরুর 
মিলে মুতাআল্লিক শিবাহ ফেল এর সাথে । শিবে ফেল মুমাইয়াজ তার ফায়েল এবং 
তমীজ ও মুতাআল্লিক মিলে খবর । মুবতাদা এবং খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে 
খবরিয়া, হয়েছে। 

০ --০165:4064- 4 যমীরে মারফুয়ে মুনফাসেল মুবতাদা, $5:4 শিবাহ ফেল 
মুমাইয়াজ, 441 তমীজ । মুমাইয়াজ তমীজ মিলে খবর । মুবতাদা এবং খবর মিলে 
জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 

81417102151 06217 ১৮1 মুজাফ,  যমীরে মাজরুরে মুত্তাসিল, 
মুজাফ ইলাইহী মুজাফ এবং মুজাফ ইলাইহী মিলে মুবতাদা, (4:11 শিবাহ ফেল 
মুমাইয়াজ, ০ মা'তুফ আলাইহী, 915 হরফে আত্ফ, ৫৯ মা'ভূফ, মা'তৃফ 
আলাইহী এবং মা'তৃফ মিলে তমীজ। মুমাইয়াজ এবং তমীজ মিলে খবর । মুবতাদা 
এবং খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 


পহ্জ প্ওখাতুল আদব-৭০ 


৩ (1) ৩5 ১ ৫ ভি জনি ০-:৪ রি 04 রা 


[তে 


টি ১2 মাজি, ১১:৮৭ (1415 1 নিক 


ন 


৮ 
রা 
পি 


১৮০ ৮০৫1০৮৭২০০০ রা ৮০1 
$ 261 1220666 55 (৯025 51 ০ পু ৮1৮24 (9) 


2 851555221-5251182841 
৬৪০ ৩ ০৫ ৮৮41 ১2856০56০৮৯ 


2 পালে 


০০ ৮০ 401) 2716945515251652 ০০ (১) 4001 
(9০) 45৩৪ 1০ ৩5৮৫ ৮০৩৭ ক 51০17938 


বি: 6৮914 (05) ৫6045 4 32152 5 


পাঠ-২৩ $ 41১১০ 2৮৮০। 

বঙ্গানুবাদ 8 (১) আমার নিকট যে কিতাবটি আছে তা তোমার নিকট যে 
কিতাবটি আছে তার চেয়ে উত্তম (২) যে মেয়েটিকে আমি গতকাল দেখেছি সে 
সুন্দরী (৩) যে বালক দুটি মকতবে পড়ে তারা উত্তম (৪) যে মেয়ে দুটি মাদ্রাসায় 
আছে তারা মেধাবী (৫) যারা ঈমান এনেছে তাদের জন্য রয়েছে জান্নাত (৬) আর 
যারা কাফের তাদের জন্য রয়েছে জাহান্নাম ৭) যে সমস্ত মহিলারা ঘরে আছে 
তারা নেককার (৮) আর যারা বাজারে আছে তারা বদকার (৯) যার সাথে তোমার 
সাক্ষাৎ হয় তাকে সালাম দাও (১০) যে আল্লাহর নাফরমানী করে তুমি তার কথা 
মেনো না (১১) যে রাসূলের অনুগত হলো সে আল্লাহর অনুগত হলো (১২) যে 
কারো প্রতি দয়া করে না তার প্রতি দয়া করা হয় না(১৩) তুমি যে র 
লেখক আমিও তার লেখক (১৪) তৃমি যা লিখেছ আমি তা পড়েছি (১৫) তোমরা যা 
করো না তা বলো (১৬) মানুষ যা জানতো না তিনি তা তাদেরকে শিখিয়েছেন। 


বিঃ দ্রঃ) ইসমে মাফউলের সীগা। অর্থঃ মিলিত। বাবঃ ৬৮০ ৮০৮ । পরিভাষায় 
১1 ইলেমকে বলা হয যা সেলাবাতীত বাক্ে পুর অংশ হতে পারে না। 
এ১৮৯০৮। এর পরবর্তী বাক্যকে 4-৮ বলে । এ. এর মধ্যে ৯7৯ এর প্রতি ইঙ্গিত 
করার জন্য »:৮ থাকা আবশ্যক । 4৯০, ৮৮৮। হরফের মুশাবাহ হওয়ার কারণে 
মুশাবাহ মাবনী । মুশাবাহ এই কারণে যে, হরফ যেমনিভাবে অন্যের দিকে মুহতাজ 
তেমনিভাবে 4৯০৯০ "+। ও তার সেলার দিকে মুহতাজ। 


সহজ রওযাতুল আদব-৭১ 

কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তারকীব 
9৬১ 5 ছা ০৫515 /-৮ ১-৮ ৬১)। ১০25%1-০৮541 
মুসৃফ, এ িসমে মুসূল 545 মুজাফ এবং মুজাফ ইলাইহী মিলে ৫44 শিবে ফেল 
মাহজৃফ এর সাথে মুতাআন্লিক হয়ে সিলাহ। ইসমে মওসূল এবং সিলা মিলে 
সিফাত। মওসূফ এবং সিফাত মিলে মুবতাদা, ৫1 শিবে ফেল, যমীর উহার 
ফায়েল ঠ হরফে জার, ৫54 ইসমে মওসূল, 445 মুজাফ এবং মুজাফ ইলাইহী 
মিলে মুতাআল্লেক হয়েছে সাবেতাতুন শিবাহ ফেল মুকাদ্দার এর সাথে, শিবাহ ফেল 
এবং মুতাআল্লেক মিলে সেলাহ, মওসুল এবং সেলা মিলে মাজরুর, জার মাজরুর 
মিলে মুতাআল্লেক হয়েছে 4০ শিবাহ ফেলের সাথে । শিবাহ ফেল ফায়েল এবং 
72558 


9হিি১0446 128 ০:০৮ - এ: মিওষুফ এ ইসমে অওসুল 
এ/ ফেল, ৫ যমীরে মারফুযে মুত্তাসিল বারেজ ফায়েল, / যমীরে মানসূবে মুত্তাসিল 
মাফউলে বিহ, ৬১1 মাফউলে ফিহ। ফেল ফায়েল মাফউলে বিহ এবং মাফউলে ফিহ 
মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে সেলা। ইসমে মওসূল এবং সেলা মিলে সিফাত। 
মওসূফ এবং সিফাত মিলে মুবতাদা । 21:১4 খবর। মুবতাদা এবং খবর মিলে 

জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 

০427০ না ১14 ফেলে আমর। 51 যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল 
মুসতাতির ফায়েল, 1 হরফে জার, ১2 ইসমে মওসূল ০2 ফেল, এ যমীরে বারেজে 
ফায়েল। * যমীরে মানসুবে মুত্তাসিল মাফউলে বিহ। ফেল ফায়েল এবং মাফউলে 
বিহ মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে সেলা। ইসমে মওসূল এবং সেলা মিলে মাজরুর। 
১৮1-58- 
মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে ইনশাইয়্যাহ আমরিয়া 

০ (৮৪ ফেলে নাহী ৬4 যসীরে সুসভাতির উহার 

ফায়েল, ০ ইসমে মওসুল ৮৮ ফেলে মাজী $& যমীর ফায়েল। এ| 44] মাফউলে 
বিহ ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে সেলা, ইসমে 
মওসুল এবং সেলা মিলে মাফউলে বিহ। ফেল তার ফায়েল এবং মাফউলে বিহ 
মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে ইনশাইয়্যানাহিহিয়াহ হয়েছে। 

০44116৮1383 5৪5911605৮৫ - ৬৮ ইসমে মওসুল মুতাজাম্মেনে মানায়ে 
শরত । €৫ ফেলে মুজারে। 4 যমীরে মুসতাতির তার ফায়েল 35.) মাফউলে 
বিহ। ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে সেলা। মওসূল 
এবং সেলা মিলে মুবতাদা। 4৮74, 2 -০) জাজায়িয়াহ, 61 ফেলে মাজী 
৯১ যমীরে মুসতাতির উহার ফায়েল, 4) 4.॥ মাফউলে বিহ, ফেল তার ফায়েল এবং 
মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে খবর 1 4 ?5$। মুবতাদা এবং খবর 
মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে । 


সহজ রওযাতুল আদব-৭২ 


১/72/4/ 

০44 6%০৫৫)৪৮৮০৫০০-০ ০৮/১০ 
4-৮৮2১5১৫) ৫০৫০৫০৬৮7%০৮৮০ ৫4০ 
ন্ 2 ০4৮ (৩) 2৬4৮০৮০৮৮৮৫ ০ 
4474০, ০৮৫ (0 ৮৫৯৮৯৫%, ৮১৯৮৪০০- 0 
০1১201608৮4 455) 2০৮৮০৮১১৮৮৭৮৮৮ 
এট £ 0--৫-875১ 42৮ ০/4৩%০০৪৮০৮ (৫) এ_ 

4 বু 


উর্দূর বাংলা অনুবাদ ঃ (১) যে ছেলেটি তোমার কিতাব হারিয়ে 
ফেলছে সে উপস্থিত আছে (২) যে মেয়েটির তুমি কেরাত শুনেছ সে আমার 
বোন (৩) যে দুজন লোক মসজিদে আছে তারা নেককার (৪) যে দুটি পুস্তিকা 
আমি খরিদ করেছি তা উপকারী (৫) তোমাকে যে মারবে তুমি তাকে মার, 
আর যে তোমার প্রতি দয়াশীল হয় তুমি তার প্রতি দয়া কর (৬) তুমি যা ক্রয় 
করবে, আমি ও তা ক্রয় করব (৭) সে ব্যক্তি উত্তম, যে মানুষের উপকার করে 
(৮) যে সমস্ত মহিলারা আল্লাহর সাথে শরীক করেনি তাদের জন্য রয়েছে 
জান্নাত (৯) আর যারা আল্লাহর সাথে শরীক করেছে তাদের জন্য রয়েছে 
জাহান্নাম (১০) তোমার উপর যে বিপদ আসে, তার উপর ধৈর্য ধারণ কর। 


উর্দুর আরবী অনুবাদ £ 

৩৮১০ | এল 2৪৮ এ হ -954145100 

3:5002010 93৮৫ এ ২] ০0150) 89-80৮ 2545 

(*) 4০১৫ 96 এ ০৮৮৮৪) ১০০০০8৯4 

44901: 8০ (%) ০০৫ 10 পা: (৬) 4৮৮৮ 

46051651024 20301205505) 14205155100 ০8৮৮৫ 
44010 ৪৫৫ ৮90১0 


সহজ রওযাতুল আদব-৭৩ 
৯)0৩| ০0০| (16) 3৮ 

(30453178425 20০52015859 ৯০458 4৯10) 
$০৮৮-০০১-৮) 04 0 24-)০ একা 4155 2225 
০5 91/5-8 %8571 45১19 ০৮2৫১ ঠা ১ 
তি? চাকরি (৯) 2:27: ৩৮৩৪ % () ০74৪৪ 214 
১/$ 4০1৪৪ রি ০1৮1 1)! 
০১০৯৮৫৫৭৮৫৫ 22 

৫৮6 0৫৫ চা। 442০০ 


পাঠ_২৪ 8৯১৮৩। 2৮৮ 


আরবীর বাংলা অনুবাদ ঃ (১) এই কিতাবটি ভাল আর এই পুস্তিকাটি 
খারাপ (২) এ শিশুটি দুষ্ট আর এ বালিকাটি নেককার (৩) এই বালক দুটি সৎ 
আর এই বালিকা দুটি মেধাবী (8) এ দুই ব্যক্তি মুসাফির আর এ দুই মহিলা 
স্থানীয় (৫) তারা জান্নাতী (৬) ওরা মুসলমান (৭) এ দুই বালকের প্রশ্ন কঠিন, 
এবং এ দুই ব্যক্তির উত্তর সঠিক (৮) এ দুই বোনের হাতের লেখা সুন্দর, এবং এ 
দুই মেয়ের কিতাব চমৎকার । 
কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তারকীব , 

65521520175 2582251164, |) ৯ ইসমে ইশারাহ 
মওসূফ, ৩.৫ মুশারূন ইলাইহী সিফাত । মুসৃফ এবং সিফাত মিলে মুবতাদা। 95 
খবর । মুবতাদা এবং খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়াহ খবরিয়া হয়ে মা'তৃফ আলাইহী, 
+ হরফে আতৃফ, £2৯ ইসমে ইশারাহ মওসূফ, 4.1 মুশারূন ইলাইহী সিফাত, 
মওসূফ এবং সিফাত মিলে মুবতাদা।4/ খবর । মুবতাদা এবং খবর মিলে 
জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়ে মা'তৃফ, মা'তৃফ আলাইহী এবং মাতৃফ মিলে 
জুমলায়ে আতেফা হয়েছে। 
বিঃ দ্ধঃ ,১.১। ৮+। এ ইসেমকে বলা হয় যার দ্বারা কোন বস্তু বা বিষয়ের প্রতি ইঙ্গিত 
করা হয় এবং যে বস্তু বা বিষয়ের প্রতি ইঙ্গিত করা হয় তাকে এ ১৮০ বলা হয়। 
আর ইহা সব সময় “১১৯০ হয় । *১.১।৮+1 মূলগত ভাবে যদিও আম কিন্তু ব্যবহারের 
দিক থেকে খাস। তার অনেক সীগা রয়েছে। নিকটের জন্য ৫টি যেমন 11৯ - 
৮৭৬15 এর জন্য । 017৬ - ৮৭৯ শি এর জন্য | ০০৬ ০০০ ক এর জন্য । 
“১৯ - ৮ ০৯৯ ও ৬০৮ এর জন্য । আর পাঁচটি হলো দুরের জন্য । যেমন, 4১ - 
০ - ৩ - এ)।-| 


6 4৮8) 0৮ ০7০ 


০৩৫৫০ (4৫৪০৯১১০৫)৫-৮৮৪-০০5০/4-১৫৫ ৩ 
৫52: ০. ০০৮০১/৫৮ (৮৮০৮৮ ৫) ০44০-৫৬ 
১ ৫) ০1৯42-০৫2 ৫) 401৯৮৮%১০0 4৩৫৪৫ 
০৮০1৫, )4-০1৯১2454-৩81-51252 দো ০৮ 4%£ 

২3182০4০4০৮ 0)বশ্নর্ট৮ (8৮০০ 


উর্দূর বাংলা অনুবাদ £ (১) এ মসজিদটি বড় আর এ মান্রাসাটি ছোট 
(২) এই মেয়ে দুটি নেককার (৩) তারা সকলে জ্ঞানী (৪) এ মহিলাটি মুসাফির 
আর এই মহিলাটি স্থানীয় (৫) এ বালক দুটি অসৎ (৬) এ দুই বালিকার লেখা 
সুন্দর (৭) এরা যায়েদের বংশধর (৮) ওরা আমরের শক্র (৯) এ দোয়াতটি 
উত্তম আর এ কাগজ খারাপ (১০) এ দু'বোনের চাচা ব্যবসায়ী (১১) এ সেই 
ব্যক্তি যে আমার ছাতা চুরি করেছে। 

এ টা দার 4455 রদ 45150 
৪০65855476151555519557545% 44351 
রে £€ 7৮1 € 2০ রে ৫.2 
(/) ১5) 055 5১3৯ (5 এ চিক তিলশ্রক্টা। এ (৯) ০। 
().)%8/ 45578 49165505 ৩9৪)155৮ () 2৮০০ 25061 45131 

. 54৮০4506055) (6৬৫5 চি 49256 
কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তারকীব 

9 7:51 ৩৮০-2410- ১) - ইসমে ইশারাহ মুবতাদা। ৯০ 

মুজাফ ,7:41 মুজাফ ইলাইহী, মুজাফ এবং মুজাফ ইলাইহী মিলে খবর । মুবতাদা 
এবং খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 


9 ০৬০০): 9490 ১০৩ ৪ ৩9 ইসমে ইশারাহ। ৩: মুশারুল ইলাইহি । 
উভয় মিলে মুবতাদা। ১.০-০ খবর । মুবতাদা খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে 
খবরিয়্যাহ হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-৭৫ 


০3১০৯ ০৩০ (1০) ৩০ 
35, 0 (1) ১285 454) [42 0 (1) 


55484 5৮ ০51 ডিভনিত 
রি ($) 5912 5 8 (*) 


(910) £ এ : 15 (1) ॥ £ ৫ 
চার 2105 ০১৪৯$০৮৯০। 

৪151-452855-6 81504154121 
৮4 ৫ তি ০5. রর ০২৫5 পর্ণ নী ংঘ 

চে প ৮ রস 

১১১ 2১০ সত ৮৯ (9) ৬] ৯ 5 ৮: ৯১ (১) 

£ 1 পটে ২০:৮8: তে প্গ ০০:6৮ ৮7৮ 

2৩০1 115) ৯6 এ 8৯1% চি (১5) 
₹81 518) [85016155৭65 52411 


পাঠ- -২৫ 8 ৪১৮% টিপু 
আরবীর বাংলা অনুবাদ €১) আমি আগামী কাল ভ্রমণ করব (২) আমি 
গতকাল অনুপস্থিত ছিলাম (৩) আমরা আমাদের নিকট হতে তাকে একটি 
দিনার দিয়েছি (8) যায়েদ পূর্ব হতেই উপস্থিত (৫) আমি তোমার সাথে পরে 
কখন সাক্ষাৎ করব (৬) গাছের উপর একটি পাখী আছে (৭) পাটির নিচে মাটি 
(৮) জান্নাতের মাঝে বৃক্ষরাজি আছে (৯) আমাদের বাড়ির নিকট একটি বড় 
মসজিদ আছে (১০) দরজার নিকট একটি ছোট্ট শিশু আছে (১১) পাহাড়ের 
পেছনে একটি বড় নদী আছে (১২) আমি তোমার নিকট বসে আছি (১৩) 
সাঈদ এখানে, না ঘরে (১৪) না এখানে আছে, না ওখানে আছে (১৫) রসিদ 
অহীদের পূর্বে এসেছে (১৬) আমি তাকে ইতিপূর্বে দেখিনি (১৭) এখানে রশীদ 
আছে, আর অহীদ ওখানে (১৮) ঘরের সামনে মনোরম বাগান আছে (১৯) 

দেয়ালের পেছনে একটি কুকুর ও একটি বিড়াল আছে। 


কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তারকীৰ 
০9144 ?৮:2 0০1- ৮০ যমীরে মারফুয়ে মুনফাসেল মুবতাদা । ০১4 শিবাহ 
জেল মে মারে মুক্তি ফাল: মফটলে ফি (০৮, 
বং মাফউলে ফিহ মিলে শিবে জুমলা হয়ে খবর । মুবতাদা এবং খবর মিলে 
নারে ইনার ারছে। 
বিঃ দ্রঃ অভিধানে ১৮৮ অর্থ পাত্র। পরিভাষায় ফেল বা শিবাহ ফেল পতিত হওয়ার 
স্থান বা কাল বুঝায় যে ইসম তাকে 3০৮ বলে । আর ১০৯ (.| অধিকাংশই মাবনী 
হয়। ১০৮ দুই প্রকার (১) ০০) 3০৮ (২) ১৬৬ ৮৮ তবে এখানে ০৮০) ৪০৮ 
দ্বারা সময় আর ০৫ ১০ দ্বারা স্থান উদ্দেশ্য । 


সহজ রওযাতুল আদব-ণ৭৬ 


4792053/ 
১৮42)1৯৫১৫৯১৮১১:০৫৮০৪৫)-০৮০%৫৬৮০ 
20531 ০ পরএ245৯১০০১ ০৮:০৮০০৮৮৫১৫-০৮ 
০৫/৯০/০৯০৫ ৫ ণে ০০০৯৮৮০৮-৫১14%৫ (21 ৮62 
১৮০৫১ 194৯৮490০40) ০5০৫০৮৭৭ /% 
7 ( এ শর] ৮147/ €) ৮৫১৫৫ 

তা চি 


উর্দূর বাংলা অনুবাদ 
(১) মসজিদের নিকট মাদ্রাসা আছে (২) মাদ্রাসায় একটি বড় দরজা আছে 
(৩) দরজার সামনে প্রসস্ত রাস্তা আছে (৪) রাস্তার মাঝে পাথর আছে (৫) আমি 
গাছের নীচে বসা আছি আর আমার পেছনে কুকুর দীড়িয়ে আছে (৬) পাহাড়ের 
উপর সবুজ শ্যামল গাছ আছে (৭) আমি তিন দিন পর ফিরব (৮) সাঈদ পূর্ব 
থেকেই অনুপস্থিত (৯) হামীদ কি এখানে না ওখানে? (১০) রশীদের আগে 
অহীদ গিয়েছে (১১) নদীর ওপারে মনোরম বাগান আছে (১২) এবং তার মাঝে 
গভীর হাউজ আছে (১৩) হাউজে মাছ ও ব্যাঙ আছে। 
উ্দূর আরবী অনুবাদ £ 
/ টি ৮০ ৫৩5 
(৮1 (1) 22৮6 2075740 ভ৯ (45544 তিল 25 09) 
২5540 (2) 44৮34750428 (2) £9$ ০ 
($) ৮95 এ এি| 355 (11055 ৩1৫:৮51-20002 চি | 
৯১০৮5 (৭) ১৬৮৬ 4৮০০0724580 
৮8711 117 11) ১:৯১ 4 ৬৯ (১) ৬৮০১ 
৪ (১) নি * তে ৮৫৮ এ 23005102226 
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গত 2 ঠ রণ 
শে ৫৮৮৮] 


সহজ রওযাতুল আদব-৭৭ 
31551 (17) 0৮০ 


(1) এ ৮3,2৫০ ৮৮ 0 (১) 
টি রা 2 :/৮ 


পি ০৮৫৮ 


"৮৪১৯1 ৫৮5 2.4 ৮$ রদ 3১1 () 4 
৬৯1 5 67-5 ০৮০15 (4) 2৮ /৮-5৫ 
দু 8৮-2184710125724%1 ££ 7 চির 

.$৮566৫ 


পাঠ-২৬ £ 21১51 
আব্বীর বাংলা অনুবাদ £ (১) যায়েদের ১১টি ঘোড়া ও ১১টি উট 
আছে (২) সাঈদের ১২জন সেবক ও ১২জন সেবিকা আছে (৩) অহীদের 
১৩টি দীনার অথবা ১৪টি টাকা আছে (8) আমাদের জামাতে ২৫ জন বালক 
ও ২৬ জন বালিকা রয়েছে (৫) শহরে ১৯টি মসজিদ ও ২০টি মাদ্রাসা আছে 
(৬) বাক্সে ২১টি কিতাব ও ২১টি পুস্তিকা আছে (৭) আমার কাছে ২২টি 
দেরহাম ও ২২টি টাকা আছে (৮) এ শহরে ৩০টি মহল্লা ও ৪০টি গলি আছে। 


শব্দার্থ; ০:1| £ ঘোড়া, অশ্ব, ঘোটক 1 56$ উদ্্ী, বহুবচনঃ $৫- ১৮ - %০ 
বি £ সেবক, খাদেম, চাকর, পরিচারক, চাকুরিজীবী 104 ৪ চিঠি, পত্র, বার্তা, 
পুস্তিকা, মিশন, রিসালত। 

বিঃ দ্রঃ (ক) 141 হলো? এর বহুবচন, অর্থ- গণনা । পরিভাষায় যে শব্দ দ্বারা 
কোন জিনিষ গণণা করা হয় তাকে 24০ বলে । আর %£5 দ্বারা যে জিনিষ গণণা 
করা হয় তাকে $$:.2 বলে । নাহবিদদের প্রিভাষায় যদি ১, প্রথমে এবং ১১১ 
পরে আসে তাহলে ১৭. কে 74 এবং ১১-০৮৮ কে ৮৮০০ বা ৮৮৮৮ বলা হয়। 

(খ) এ; থেকে ৮২০ পর্যন্ত আদদের তাময়ীয বহুবচন্ন এবং যেরযুক্ত হয় যেমন 23১১ 
০৩১ -1 ৮১০ | হতে ০৯৯০১ ৮5 পর্যন্ত আদদের তাময়ীয একবচন এবং যবর 
বিশিষ্ট হয়। যেমনঃ ১৯১ ৮০ ৭৯০৮, এবং -এ। এর তাময়ীয একবচন এবং 


যেরযুক্ত হয় । যেমনঃ ১/৮- 571 


সহজ রওযাতুল আদব-৭৮ 


কয়েকটি শুরুত্ পূর্ণ তারকীব 
62852525516 15505 226 £ 4৮] ৯১ -এ হরফেজার %4 মাজরুর, 


১5872855577 
ফেল তার নায়েবে ফায়েল এবং মুতাআল্মিক মিলে খবরে মুকাতদ্দম । 42 22 
মুমাইয়াজ,2$ তমীজ। মুমাইয়াজ এবং তমীজ মিলে মা'তৃফ না 
লী যা ডিল তি 
মা'তৃফ আলাইহী এবং মা“তৃফ মিলে মুবতাদা মুয়াখখার। খবরে মুকাদ্দম এবং 
মু্তাদা মুরাখখার মিলে ভুমনায়ে ইসমিয়ায়ে খ্বরিয়া হয়েছে। 

91505 ০/£:3055.5 33554 ১015১ ৩১ -$ হরফে জার 4121 [9 
মওসূফ সিফাত মিলে মাজরুর, জার মাজরুর মিলে, ৩ ১৮২ যুকাদার এর 
সাথে মুতাআন্রিক হয়ে খবরে মুকাদ্দাম। $:1/ মুমাইয়াজ, 0 তমীজ, মুমাইয়াজ 
এবং তমীজ মিলে মা'তৃফ আলাইহী। ১1) হরফে আত্ফ, 2: মুমাইয়াজ, (6? 
রী নাজ নীল লে দা সারাহ আমি 
মুবতাদা মু'আখখার | খবরে মুকাদ্দাম এবং মুবতাদা মু'আখখার মিলে জুমলায়ে 
ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 

022১৮ 52 2914 ৮2:5৮০ এ 4 [0 এ হরফে জার 4:54 
মাজরুর। জার মাজরুণ মিলে $46 শিবে ফেল ১3: এর সাথে মৃতাআল্লিক। শিবা 
ফেল তার ফায়েল এবং মুতাআন্নিক মিলে শিবে জুমলা হয়ে খবরে মুকাদ্দাম। (3. 
2 আদদে মুমাইয়াজ। (৫১ তমীজ, মুমাইয়াজ এবং তমীজ মিলে মা'তৃফ 
আলাইহী। ১15 হরফে আত্ফ,5/-£ 12! আদদে মুমাইয়াজ। 22305 তমীজ, 
মুমাইয়াজ এবং তমীজ মিলে মা'তৃফ, মা'তৃফ আলাইহী এবং মা'তৃফ মিলে মুবতাদা 
মু'আখখার | খবরে মুকাদ্দাম এবং মুবতাদা মু'আখখার মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে 
খবরিয়া হয়েছে। ,৮ এ রি 

০০/০/৮০৮০ ০৫ ১8৮ ০5৮5 ৮০৮৮ ৮৮6৮৯ ৩৯7০৯ 
হরফে জার, 224 মুজাফ, (৫ যমীরে মাজরুরে মুত্তাসিল মুজাফ ইলাইহী । মুজাফ 
এবং মুজাফ ইলাইহী মিলে মাজরুর, জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লিক হয়েছে, ১১, 
শিবাহ ফেলের সাথে । ১১2 শিবাহ ফেল, 4% যমীরে মুসতাতির উহার নায়েবে ' 
ফায়েল। শিবাহ ফেল তার নায়েবে ফায়েল- এবং মুতাআন্িক মিলে খবরে মুকাদ্দাম। 
435৩৯ আদদে মুমাইয়াজ। 94৮ তমীজ, মুমাইয়াজ এবং তমীজ মিলে মা'তৃফ 
আলাইহী ৷ /5 হরফে আত্ফ, 37০ ১7৩৮ আদদে মুমাইয়াজ, (5 তমীজ, মুমাইয়াজ 
তমীজ মিলে মা'তৃফ, মা'তৃফ আলাইহী এবং মা 'তৃফ মিলে মুবতাদায়ে মু'আখখার। 
ই কারস দা কিরে 


সহজ রওযাতুল আদব-৭৯ 


রি +/7240 (/ 
24০20০৮০০1০: /:/4৮৯১/৮০৫০ 
৩৯০৫)০:০৮৩৪। 17//-44/47 0০১94 027,)। 
11 +১4৫০৪০ অির্ত ০৫4৮০:০54০5৫ 
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2৮৮5 9453 হ্এক €) ০৫০৮০০5০০৪৮ 
১৪ ০৫/৮5০4০৫ ৮৮51 115145০5290 
০16/,//51/5/0 / 


উর্দুর বাংলা অনুবাদ £ (১) হামীদের নিকট ১৬টি উট ও ১৭টি ঘোড়া আছে 
€২) মাদ্রাসায় ৩৬ জন বালক ও ১৯ জন বালিকা আছে (৩) এ গ্রামে ৬৭ জন 
পুরুষ ও ৫৫ জন মহিলা আছে (৪) সিন্ধৃকে ১১টি কিতাব ও ১২টি পুস্তিকা আছে 
(৫) শহরে ৭৫টি গলি, ২০টি মহত্রা, ১৫টি বাজার, ২৬টি মসজিদ ও ১৩টি 
মাদ্রাসা আছে ড) যায়েদের ১৪ জন ভাই ১৫জন বোন ও ১৬জন মেয়ে আছে 
(৭) আমাদের নিকট ৪৪টি উট, ৭০টি ছাগল, ৬৫টি গাভী, ৮৪টি মুরগী ও 
১৮টি মোরগ আছে। 


উদর রবী ঃ ণ রর 
2 ০88507৮-8-৮8০8-৮4-51 
যো 852৮8- 41 


রা 


১8 রে ৮2/% পক তা টানি 
১০৬৮:০ ৮5222 505 5322 ৮6 5157 52227 
4 4.০ মনে ০ 

৯৮৮ ৮০০ ৪5155825742 সি ্ 1১১০০ 
%। 4 ৮০ রঃ রি ৮1821 
নি 33125 চি ১525 (5 ৮০ ৮ 5221 


০০৫৮ 


০5-52277 52712 2755 ৫ 3254 ৬ 


(6) 445 ১ ৫ (1) ১8 ১5১ ও (1) 472 ৫ (1) 
৮48 25216 ৮ ৮110 ৮ ৬০০5 5 
152 (5) 147১ 1০10) ১: ৩১ 1) এ ০1 ৮০ % 4 
[1৮1 ৩০ ৮ (11) হা ০ (1) 14১ জপ (1.) 1 
5-68518718 41 003 20561 ৬1 টি 
 ? ৮ হতে ৮455 1 (1%) এ৫৮- ডি ১15) 
যু (0) 1১ ৬5 210.) সি ১1 2৩ 
4 (16) +7/ ৮৪ (11) ঠা ০ ১৮ ৬১০ 
১০১ 210 র্ (151 74 ১55 ৬ (10) 531) ১১৮ ৮45 
2৬ ১, 35 ০৪, (%) 


.. পাঠ-২৭ 8৮৮7০] 
521 ও ক 
কি? কোন? কে? কি? কত? কি? 


আরবীর বাংলা অনুবাদ ৪ (১) তোমার বয়স কত? (২) এই মুরগীটির দাম 
কত? (৩) তোমার নিকট কতটি দেরহাম আছে? (৪) এ মাসের কত দিন 
অতিবাহিত হলো? (৫) দিনের কয় ঘন্টা বাকী আছে? (৬) তোমার নাম কি? (৭) 
তোমার হাতে কি? ৮) এটা কি? (৯) তুমি কি পড়তেছ? (১০) এটা কি জিনিষ? 
(১১) তুমি আমার নিকট কি চাও? (১২) তুমি কে? (১৩) ঘরে কে? (১৪) 
তোমাকে কে বলেছে? (১৫) আমার ছাতা কে চুরি করেছে? (১৬) কে তোমাকে 
মেরেছে? (১৭) আমার কলমটি কার নিকট? (১৮) এই কিতাবটি কার? (১৯) 
তুমি. কোন ঘরে থাক? (২০) এটা কোন কিতাব? (২১) তুমি কেন কাঁদছ? (২২) 
তুমি কি কাজে ব্যস্ত? (২৩) এই দুইজনের মধ্যে তুমি কাকে চাও? (২৪) এই 
কলমগুলো কাদের? (২৫) কিতাব দুটির মধ্যে কোনটি উত্তম? (২৬) এটা কোন 
পুস্তিকা? (২৭) তুমি কোন শহরের অধিবাসী? 
বিঃ দ্রঃ দুই প্রকার কে) ইসতেফহামিয়্যাহ, ইহার তমীয মনসূব হয় যেমনঃ (এ 

এ (৯১১ তোমার কত টাকা আছে । (খ) খবরিয়্যাহ, ইহা আধিক্যের অর্থ বুঝায় 

যেমনঃ ০4০ ১ ৮৪ আমি বহু গোলামের মালিক হয়েছি। 


১০৫৮৬ 48815 
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সহজ রওযাতুল আদব-৮১ 


:3/28/0503/ 055 
10010 ০০4৮67147৮ 2 0৮-/৮%) 


4442-লে এন 056-6-724 
পর্ণ (৭) «০ ৫/1-০৮৮০ি ০169043৯০5০ 
09-০/০৩৫ 0১495 ১ ২1060১০, 5115 
(১৫/5৮/৮4৮০ ০৮৭ 2//০১৬ ৫৮) রে .৪৫41১৮৫ 
০৩/2-55914% (174 ৮/6। 


উর্দুর বাংলা অনুবাদ $ (১) তোমাদের ভাইয়ের বয়স কত? (২) যায়েদের 


নিকট কয়টি ঘোড়া আছে? (৩) এই বৎসরের কত মাস অতিবাহিত হয়েছে? (8) 
ঘরে কতজন পুরুষ ও কতজন মহিলা আছে? (৫) তোমার ছেলে কয়জন? (৬) 
এই সিন্দুকে কতগুলো কিতাব আছে? (৭) তোমার বাপের নাম কি? ৮৮) তোমরা 
কি লিখছ? (৯) সে সেখানে কি করে? (১০) ঘর থেকে কে বের হলো? (১১) 
আমার কিতাব কে নিয়েছে? (১২) এই ঘোড়া কার? (১৩) তোমাকে কে ডাকে? 
(১৪) মসজিদের সামনে কে দীড়িয়ে আছে? (১৫) তার ঘর কোনটি? (১৬) এই 
কিতাবটি এদের মধ্য হতে কার? 

উর্দুর আরবী অনুবাদ £ 
(521242250755125112551741 
(%) 41৫16 (০) 15155450৮৮৯: (5) 2 01১0১ 
(৭) 52 ৫49195 (5) এ ৪6৭৮5 0) 32225116১ ঠ এ্ 
ত০801175-5115-56557-51851866715-8471/5 
(110 (5) 45455 (9৮540 65০1 01) 42 ঠা 
54118514505) 20 ভা (5) এনা 002 


চ৮ত। লতি আদব-৮২ 
শ..॥শট গুরুত্ব পুর্ণ তারকীব 

1২. ৭ ০5 ১৭৭ খুগাহযাজ, 255 তমীজ, মুমাইয়াজ এবং তমীজ মিলে খবরে 
11150154015 এ যমীরে মাজরুরে মুত্তাসিল মুজাফ ইলাইহী । মুজাফ এবং 
%518 হ৪5হ) নিলে মুবতাদা মু'আখখার, খবরে মুকাদ্দম এবং মুবতাদা মু'আখখার 
11. গরমলায়ে ইসমিয়ায়ে ইনশাইয়্যাহ হয়েছে। 

০ 2৯৮8811১২৯৫, 8 ৯) হরফে জার, ৫ মুমাইয়াজ ৫/১ তমীজ মাহজ্ফ । 
মুমাইয়াজ এবং তমীজ মিলে মাজরুর জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লিক মুকাদ্দাম 
হয়েছে ০ ০55, ফেল মাহজুফ এর সাথে। ০০: ১| ফেলে মাজী, যমীর ££ মুসতাতির 
ফায়েল, ££520 35» মওসূফ সিফাত মিলে মাফউলে বিহ। ফেল তার ফায়েল এবং 
মাফউলে বিহ মুতাআন্লিক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়াহ অথবা তারকীব এভাবে করা 
যায় যে, জার মাজরুর মিলে যুশাব্বাহ ফেল মাহভ্ফ এর সাথে মুতাআল্লিক হয়ে 
খবরে মুকাদ্দাম, 241 £34 মুবতাদা মু'আখখার, খবরে মুকাদ্দম এবং সুবতাদা 
মু'আখখার মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে ইনশাইয়্যাহ হয়েছে। 

০ এ: ৮4315 8 মুমাইয়াজ, ১/৯ তমীজ , মুমাইয়াজ এবং তমীজ মিলে 
মুবতাদা । 4425 মুজাফ এবং মুজাফ ইলাইহী মিলে মুতাআল্েক হয়েছে %5:5 শিবা 
ফেল মাহজুফ এর সাথে। শিবাহ ফেল তার নায়েবে ফায়েল এবং মুতাআল্লিক মিলে 
খবর । মুবতাদা এবং খবর মিলে জুমলায়ে এসমিয়াহ ইনশাইয়্যাহ হয়েছে। 

০৮৫1১ ৬+ ৮০৪৫ তি রর সুমহিযাছ: (45 তমীজ , মুমাইয়েজ 
এবং তমীজ মিলে মুবতাদা। ,,'54 ০ ফেলে মাজী, % মুসতাতির উহার ফায়েল, ০» 
হরফে জার, |£» ইসমে ইশারা কা বেরা নিন 

এবং সিফাত মিলে মাজরুর, জার মাজরুর মিলে মুতাআল্িক | ফেল ফায়েল এবং 
মুতাআল্িক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে খবর । মুবতাদা এবং খবর মিলে জুমলায়ে 
ইসমিয়ায়ে ইনশাইয়্যাহ হয়েছে। 

94১ ১.০ 8 ৫5 01 ৮:2০ মুবতাদা। ০) হরফে জার । 4১ মুজাফ, 
এবং মুজাফ ইলাইহী মিলে মাজরুর ৷ জার মাজরুর মিলে মুতাআন্লিক,+১১4.১4 শিবাহ 
ফেলের সাথে । শিবাহ ফেল তার নায়েবে ফায়েল এবং মুতাআল্লিক মিলে খবর । 
ইরাদ তা ভুত রাতে যাবি 
০.০ 45 ৮৪ 8455 মুজাফ £ সুতাকাল্লিম মুজাফ ইলাইহী , মুজাফ এবং 
মুজাফ ইলাইহী মিলে মুবতাদা। 4:5 মুজাফ, (£ ইসমে ইসতেফহাম মুজাফ 
ইলাইহী । মুজাফ মুজাফ ইলাইহী মিলে?) শিবাহ ফেলের সাথে মুতাআল্লিক হয়ে 
খবর । মুবতাদা এবং খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে ইনশাইয়্যাহ হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-৮৩ 


রশ, | ০ ৮ ৪ ৩:। 
০৬ চা ্ভ শর ৬ ০৮৬ 
(£) 211 524 620 ৫৯ 21৩ (1) 21514 0510) 
১41০4 | ৫ (5) মিড ভিত 4৮ 5 
(৭) ০0058 টি (8) € 45 03115) ছু 052 
০1১0) 1 ৫৫৯ 2254 ভে 820, ) 50071 ৮৯ 
৬7০ (১) ৫ 4৮৫ ০৪৫ এলি ঢা) ঘ 2৫০14-7 

ূ ৫05 ৮৫ 2৫ (55) 2৮501426৯65) 0001222 


ূ পাঠ-২৮ £ *৮455৭9 শ্রেশ্নবোধক) 
] 2 ইনি (৪৫ 351 
কেন? কি? কি? কিরপে? কখন? কোথায়? 


আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) তোমার বাড়ী কোথায়? (২) তুমি কোথা 
হতে এসেছো? (৩) গোস্ত কোথায় পাওয়া যায়? (৪) কাপড় কোথায় পাওয়া যায়ঃ 
€৫) তোমার ভাই কোথায় গিয়েছে? (৬) তুমি এই আপেলটি কোথায় পেলে? 
(৭) আমার কিতাব কোথায়? (৮) মাদ্রাসা কখন খুলবে? (৯) শিক্ষক কখন 
আসবেন? (১০) ঈদ কবে হবে? (১১) আমরা মন্ধায় কখন পৌছবঃ (১২) আমরা 
ওখান থেকে কৰে ফিরব? (১৩) আল্লাহর সাহায্য কখন আসবে? (১৪) কেয়ামত 
কোন দিন অনুষ্ঠিত হবে? (১৫) তুমি কেমন আছ তোমার অবস্থা কি? 


কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তারকীব 

০৩৫৯ (1৯৮ ৮ হরফে জার (% জরফে মাকান মাজরুর ॥ জার মাজরুর মিলে 
মুতাআল্লিক মুকাদ্দম | এই ফেল যমীরে 1 ফায়েল। ফেল ফায়েল এবং মুতাআল্লিক 
মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে ইনশাইয়্যাহ ইসতেফহামীইয়াহ হয়েছে। 

টি 2 
নায়েবে ফায়েল। ফেলে মাজহুল তার নায়েবে ফায়েল জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে 
খবর | অতঃপর মুবতাদা খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে ইনশাইয়াহ হয়েছে! 

বিঃ দ্রঃ 4৯ ইহা ইতিবাচক নিসবতের জন্য নির্ধারিত যেমন 2491 05 কিনতু 22444 
4 বলা সহীহ হবে না। যদি না বাচক নিসবত থেকে ইসতেফহাম উদ্দেশ্য হয় তা 
হলে 1 লওয়া হয়। 42 এরূপ ইসমের পূর্বে আসেনা যার পরে কোন ফেল হয়। এ 
কারণে %:006%5 বলাতো সহীহ কিনতু 65:01; বলা সহীহ না। 


সহজ রওযাতুল আদব-৮৪ 
০ / 251 ৮৩ ২:50) 
(১) £০০)৯৪৪ এ উ$ ৫৫115824 
₹/1 ০৯৪] ০৫৪৫০ ও) ০৪১1 ০৮৮৫ ০5 
রে (ঘ) ৫4০1 ্? 8 ($) রি ০ তা 


০:০৮? 


৫ 2 ভি 191) রি 


আরবীর বাংলা অনুবাদ 
(১) সময় কিভাবে অতিবাহিত হচ্ছে? (২) তুমি জেল হতে কিভাবে বের 
হলে? (৩) তারা (সঃ মঃ) কিভাবে ঘরে গেল? (8) আকাশ কিভাবে উচু করা 
হল? (৫) ভূমি কিভাবে সমতল করা হল? (৬) পাহাড়সমূহ কিভাবে স্থাপন করা 
হলঃ (৭) তৃমি মাদ্রাসায় কেন যাওনা? (৮) যা তোমরা কর না তা তোমরা কেন 
বল? (৯) তাদেরকে প্রত্যহ মারা হয় কেন? (১০) তোমার ভাই কি এসেছে? 

(১১) তুমি কি আমাকে অলস ভেবেছ? (১২) তুমি কি পিপাসীত? 

কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তারকীব 

০:24 444404 - 5৩ মাফউলে ফি সুকাদ্ম। 24: ফেলে মাজহুল। 13 
নায়েবে ফায়েল। ফেলে মাজহুল তার নায়েবে ফায়েল এবং মাফউলে ফিহ মুকাদ্দম 
মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে ইনশাইয়্যাহ হয়েছে। 
ত26211165516755- ৮ হরফে জার , ০4 মাজরুর। জার মাজরুর মিলে 
মুতাআল্িকে মুক্যদ্রম /)--» ফেলে মাহজুফের সাথে। 44 জার মাজরুর মিলে দ্বিতীয় 
মুতাআল্লেক । (১2) (৬, মওসূফ এবং সিফাত মিলে ফায়েল, ফেল তার ফায়েল 
এবং মুতাআন্লেক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে ইনশাইয়্যাহ হয়েছে। 

০ 4+:$ ০৫ জরফ খবরে মুকাদ্দম। ১14 মুজাফ এবং মুজাফ ইলাইহী 
মিলে স্মুবত্াদা সুমাশখায় .1 খবরে মুকাদ্দম এবং মুবতাদা মুয়াখখার মিলে জুমলায়ে 
ইসমিয়ায়ে ইনশাইয়্যাহ হয়েছে। 

925401045৯৫ 5 হলো জরফে যমান মাফউলে ফিহী মুকাদ্দম। (4; ফেলে 
মাজহুল। $54| নায়েবে ফায়েল, ফেলে মাজহুল তার নায়েবে ফায়েল এবং 
মাফউলে ফিহী মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে ইনশাইয়্যাহ হয়েছে । 

০০4৮১: ৮)০$ ৪৫৫ - শর্ত জরফ মাফউলে ফিহী মুকাদ্দাম। 945 
ফেয়েল মুয়ান্নাস এর নৃনের যমীর তার ফায়েল। ,১//হরফে জার, (429: মুজাফ 
মুজাফ ইলাইহী মিলে মাজরুর ৷ জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লিক। ফেল তার ফায়েল 

“এবং সুতাআল্লিক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে ইনশাইয়্যাহ হয়েছে । 


১ ৯৯৯ 


০৩৮ ৮৫৮) ৮/০-০%/1৯৫) 45৮4902০৮৫৮ 
এ 0০ 4/০৮৮৬/০০5-9০৮6০১4- 
০19 ০৮০/৮৮০৮০ 2963 (৮1 8৫7.-529 4০:4405514 
470৫44৮৫৪০0) /2.0/৫৮%৭) 41 
4৮0০৫2759৮১ 45।42:06০ (৮০০৮৫ 
১ ০5৫০) ৮৫০০১১০৫৫৫১ 0) 44022 
044৮৮০৮৮০৮6৯০১০৫ (৭) /42/০2৮৮%% 
4৫০৫90280587772049 2,23869 ৫৮৮৫ 

€০-/৫১০৫৫-৮৫৫)) 


উ্দূর বাংলা অনুবাদ 
(১) তোমরা কোথা থেকে কোথা পর্যন্ত যাবে? (২) তুমি এ ডালিমটি কোথা হতে 
এনেছ? (৩) খাবার কোথায় পাওয়া যায়? (8) ছাতা কোথায় বিক্রয় হয়? (৫) 
তোমরা কবে হেজায সফর করবে? (৬) আমরা কবে আপনার সাথে সাক্ষাত 
করব? (৭) বকরের বাবা কবে আসবে? (৮) সে মদীনা হতে কবে প্রত্যাবর্তন 
করেছে? (৯) তোমরা কখন খাবার খাবে? (১০) তার অবস্থা কি?(১১) আমরা 
বাজারে যাব কিভাবে? (১২) তারা কেন আল্লাহর অবাধ্যাচরণ করে (১৩) তুমি 
কবে হেজায থেকে প্রত্যাবর্তন করেছ? (১৪) সে কিভাবে তোমাদের হক্‌ দিবে 
না? (১৫) আমরা কিভাবে আমাদের সন্তানদেরকে খেলা-ধুলা হতে বাধা দান না 
করি? (১৬) সে কেন দিনরাত খেলাধুলায় মশগুল থাকে? (১৭) খালেদ কি 
গিয়েছেঃ (১৮) তুমি কি অসুস্থ? (১৯) হামিদ কি আজ আসবে? (২০) তোমরা 
কি বাজারে যাওনি? (২১) সাইদ কিএ কিতাবটি পড়েছে? 
. শব্দার্থ 

0825255 ৮448 (৬ বহুবচন 2০০1 ৬৮৫ গু) ১০ ] 

78 2531- ০:১2 এ, 5948 3549 বহুবচন ও 31221 | 

৮৮৮৪০ ২ 8551 2125 83201, ৮:55 821- ৮১০১৪ 

0০533, 3038 62217 শি । ৪৮৮৯৫ 8৩৭৫0 


উর্দূর আরবী অনুবাদ 
2800 0052) ১০১৩৩) ৫ ৩1০/০৩0) 
ভি 255012252514 | (5) 1 5115 
(০:5০ পপ ০৫০ 4০415 5৯1 
২ (. 5 টিকিত158 


£724 


(৭) 4501 ৫৮452 20১1) ১711116525111441 
2211944844৫14৩৯0৮০০০০৪০৪ 
04450 ০১54 সু ১৯০১০৩৯01৩5 87৫5 
1105 5০৯15) সত 5905 018) 515 ৯৯১০৬ (৮7 
টিচার হিরা ৩৬০] 511424$ (৩10. টি 
কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তারকীব 
৩৫৮০০050501 4415৯- % হরফে জার ১৫ জরফে মাজরুর। জার মাজরুর 


মিলে মুতাআল্লিকে মুকাদ্দম আওয়াল। ,% হরফে জার, $| জরফে মাজরুর, জার 
মাজক্ুর মিলে মুতাআল্লিকে মুকাদ্দমে সানী । ৬: ফেলে মুজারে, 2০4| ১১ যমীরে 


হু 


॥11৫-০৫৫2 


০৩৮570116১৫ 215210 ৬- ৩-/ হরফে জার $1 জরফে মাজরুর, জার 
মাজর মিলে মৃতাআল্িকে সুকাঙ্দম? 11 ফেলে মাজী এ, যমীরে মারফুয়ে 
ুস্তাসিল বারেজ ফায়েল। 1) ইসমে ইশারা মওসুফ। 3680 সুশারে ইলাইহী 
সেফত। মওসূফ এবং সিফাত মিলে মাফউলে বিহ। ফেল তার ফায়ের মাফউলে 
বিহ এবং মুতাআল্লিক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে ইনশাইয়্যাহ হয়েছে। 

9%-1-5 42১ - ০৯ হরফে ইসতেফহাম । ৬৬১ ফেল %4 ফায়েল। ফেল এবং 
ফায়েল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে ইনশাইয়্যাহ হয়েছে। 

কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ কায়দা 

 আসমায়ে মাউসূলা ও আসমায়ে যরুফ যদি শর্ত এবং ইসতেফহামের অর্থে ব্যবহৃত 
হয় তাহলে একে জুমলার মধ্যে মুকাদ্দাম করা ওয়াজীব । 

9 জুমুলার মধ্যে আসমায়ে যরুফের পরে যদি ফেয়েল হয় তাহলে উহা জুমলায়ে 
ফেলিয়া হবে। আর যদি আসমায়ে যরুফের পরে ইসম হয় তা হলে জুমলায়ে 
ইসমিয়া হবে। 


সহজ রওযাতুল আদব-৮৭ 
21 
১৬৮ এ 1১৫ 11৮01 11) এ 2 ০৫৩1৫ 9) 
5৮৮4 (£) 1৮5০৯৮৮4৯৮৪ (7) 42501 
চি (৭) ১৮০৮৬৮৪৬৮5০ (5) 2 
তি এ 31০3৮755559 (2226 


০৪4০০৪555৬৯ ০১৪ বা 
৫৫১৬ র 


০510) 0521 225 রি 515 7) ৮5৩ 
সাত ডি 


পাঠ-২৯ ৪ €১৮০১ ০৩ এর সাথে ০৮: এর ব্যবহার 
(১) আমি তৃপ্ত হওয়া পর্যন্ত খেয়েছি (২) তারা (সঃ পুঃ) চলতে চলতে শহরে পৌঁছে 
নিয়েছে ও আমি তাদেরকে এত মেরেছি থে তারা মৃত্যুবরণ করেছে €) আমার 
আশা পূর্ণ না হওয়া পর্যন্ত আমি ছাড়বো না (৫) আমরা সুর্যোদয় পর্যন্ত নিদ্রা মগ্ন 
ছিলাম (৬) আমি শ্রবণ করা পর্যন্ত তৃমি তোমার পড়া বারবার পড়তে থাক (৭) 
তাকে গ্রেফতার করা পর্যন্ত আমি তার পেছনে দৌড়িয়েছি ৮৮) সর্বক্ষন সে কাদতে 
থাকে এমনকি তার দুই চক্ষু নষ্ট হয়ে গেছে (৯) আমি তার দাবি পূরণ করেছি 
এমনকি আমার উপর আর কিছু বাকী নাই (১০) তারা লক্ষ্য অর্জিত হওয়া পর্যন্ত 
চেষ্টা করেছে ১১) আমি তোমার নিকট ফিরে আসা পর্যন্ত ধৈর্য ধারণ কর। 


কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

০ 4৫$ বাবে ৮45 থেকে ১১৬ ৮০৬ এর (45০০ ১০১ এর সীগা। অর্থঃ আমি 
খেয়েছি। ০ 1944 বাবে /০০। থেকে ১৬ ০৬ এর ৮4: ০ এর 

সীগা। অর্থঃ তাহারা চলিয়াছে। 0 --০০ £ বাবে ০/৮ থেকে ০১১৮০ ৮৮৮ এর 
1৫০০০) এর সীগা। অথঃ আমি আদায় করেছি। 9144 £ £ বাবে ৮০5 থেকে ৮৯ 
৭০ এর সীগা। অর্থঃ তাহারা খরচ করেছে। 

ও ৫৬ ৬২44-87-64 ফেলে মাজী এ, যমীরে বারেজ ফায়েল। ফেল ফায়েল 
মিলে মা'তৃফ আলাইহী ১ হরফে আত্ফ, ৮ ফেল মাজী। এ, যমীরে বারেজ 
ফায়েল। ফেল ফায়েল মিলে মা'তুফ, মা“তৃফ আলাইহী এবং মা“তৃফ মিলে জুমলায়ে 
আতেফা হয়েছে। 

বিঃ দ্রঃ ২ তার পূর্বের 1.3 এর শেষ সীমা বুঝায়। যেমন 421; .52 01 4৫ 
আমি মাছ তার মাথা সহ খেয়ে ফেলেছি । ইহা ১৮০০ 4০ এর শুরুতে আসলে ৷ 
মুকাদ্দার থেকে €১.০ ০ কে নছব দেয় যেমন 24311 ১:35: ১৮ আমি চলতে 
চলতে শহরে প্রবেশ করে ফেলেছি । 


সহজ রওযাতুল আদব-৮৮ 


১/7755 
5৮০ ৮৫)। ০0৫50৮614-01 0৭(6৫426451০60 
2৮৩৮4০40007 ৫৮৫৮৮4৫৫00৬ 4০৮ 
40)স৩1 3৮1৮০৫০১ 4400798022৪85124 
শ্: নে (৫৮০! 4৮৮14000/466-8/5012416)0 


£» 


৩৬-৮০৯/৭) ৪৮০51 ৮০৮4৫7৮6১8৮ 
475৮০, ৮৯/৮৮ 


উদ্দূর বাংলা অনুবাদ $ (১) আমি এ পরিমাণ পালিয়েছি, যে ক্লান্ত হয়ে 
গিয়েছি ২) সে এত খেয়েছে যে অসুস্থ হয়ে পড়েছে (৩) তারা আসরের নামায 
পড়েনি, এমনকি সুর্য ডুবে গেছে (৪) সে দাড়িয়ে রয়েছে এমনকি তার পা ফুলে 
গেছে (৫) তোমরা এমন চীৎকার করছ যে, আওয়াজ শোনা যাচ্ছে না (৬) 
আমি আমার সবক এতবার পড়েছি যে, তা মুখস্থ করে ফেলেছি (৭) সে তার 
মাল এত পরিমাণ ব্যয় করেছে যে, তার নিকট আর কিছুই অবিশিষ্ট নেই (৮) 
আমি তোমাকে ছাড়ব না, যতচ্ষন না তুমি আমার পাওনা আদায় করবে (৯) 
তোমরা আল্লাহকে স্মরণ কর, মৃত্যু আসা পর্যত্ত। 


উর্দূর আরবী অনুবাদঃ 1) ০০৫ ০৮ এ 0) ০৪5 ৪৯ ৩০০৪ 09 
দির (৫) 94576 ০5 (5) ০) ৮০৪০০ ৮০০০৭ 
৬৫ এজি এড 5 (6) ৪৪৮ ৪৪ ২০4৮1554550 12254০৯6 
৮ ৪ টি ০০০ তি ১৫৮৮৫52225০ ০৫৫ ঢা ৫৫৫০ 
০৯) ৫৫6 ৯ 2011505% (5) 553৮ এ এও এ) (495 
কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তারকীব 
০4: ০০ 45:98 8:54 ফেয়েল ও ফায়েল। ১ হরফে জার ৬: $ ফেল, ৩, 
যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসেল ফায়েল। ফেয়েল ফায়েল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে 
বতাবীলে মাসদার মাজরুর ৷ জার মাজরুর মিলে মুতাআল্েক। ফেয়েল তার 
ফায়েল এবং মুতাআল্লেক মিল জুমলায়ে ফেলিয়া খবরিয়া। 
০ /28| ০ ০: ০০৭10 5 8 /-2410 ফেল, ৯ যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল 
মুসতাতির ফায়েল, ৮০ মাফউলে বিহ। .2-হরফে জার। 4: ফেল ১::]| 
ফায়েল। ফেয়েল ফায়েল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়্যাহ হয়ে মাজরুর | জার মাজরুর 


মিলে মুতাআল্লেক, ফেল তার ফায়েল, মাফউল এবং মুতাআল্লেক মিলে জুমলায়ে 
ফেলিয়ায়ে খববিয়্যাহ হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-৮৯ 


৮১ £ 1 8595 85৫ ০5৬১২। 


7 ১ তির এ 4 (৫) £57) ৩, 24৩ খু 5 +725 রর 
$ খু ি্জিটি ১1৮৯ 2 ০৪৫ এ () ৩-:-৮ ৩৮০ 4 (5) 


রী িউ 2], খু 11.) পিন রি 34 চি 02) ৭151 ৮ 3: 


তে 


দা 4১৯11 4 গা চিট 46 ১৯20৮ 310) ১3 


পাঠ-৩০ 8১:৯৯) শি 

আরবীর বাংলা অনুবাদঃ (১) তোমার কথায় কোন সন্দেহ নেই। (২) তার 
পরাকাষ্ঠা সম্বন্ধে কোন অভিযোগ নেই। (৩) যায়েদের কোন বন্ধু নেই, এবং 
আমরের কোন শত্রু নেই। (৪) তার কাছে আমার কোন প্রয়োজন নেই । (৫) রাস্তায় 
কোন গাছ নেই । (৬) যায়েদের কোন কিতাব বিস্ময়কর নয় । (৭) খালেদের কোন 
ঘর পুরাতন নয়। (৮) যায়েদের কোন ঘোড়া দ্রতগামী নয় । (৯) ঘরে কোন পুরুষ 
ও নেই এবং মহিলাও নেই ।(১০) সাঈদের কোন ছেলে ও মেয়ে নেই। (১১) রশিদের 
কোন ভাই নেই এবং বোনও নেই । (১২) অহীদের বাবাও নেই এবং মাও নেই। 


কয়েকটি গুরুত্ব পুর্ণ তারকীব 


০৪১৫4 এ_৫%$ 3 লায়ে নফী জিনস, ৫ ইসম, ৬$হরফে জার এ১৫ মুজাফ, 
মুজাফ ইলাইহী মিলে মাজরুর, জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লিক $৫ শিবাহ ফেল 
মুকাদ্দম এর সাথে। শিবাহ ফেল তার ফায়েল এবং মুতাআল্লিক মিলে খবর । লায়ে 
নফী জিন্স তার ইসম এবং খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়াহ হয়েছে। 

95/50/15৮১ 0293 8 4- ৮৯1০ -44 মুবতাদা ১ ০ %34 শিবাহ 
ফেলের সাথে মুতাআল্লিক হয়ে খবর । মুবতাদা খবর মিলে, জুমলা ইসমিয়া হয়ে 
মা'তৃফ আলাইহী 51» হরফে আত্ফ 3 মুলগা (54. মুবতাদা ১1 ০, মাহজৃফ তার 
শিবাহ ফেল মাহজুফ £:%4 এর সাথে মুতাআল্লিক হয়ে খবরণ। মুবতাদা খবর মিলে 
জুমলায়ে ইসমিয়াহ হয়ে মা-তৃফ। মাতৃফ আলাইহী এবং মা'তৃফ মিলে জুমলায়ে 
আতেফা হয়েছে। 
বিঃ দ্রঃ ৮৯ ৪ 23 এ 3 কে বলা হয় যা কোন ০.৯ বা ০৬০ এর , বুঝানোর 
জন্য আসে । অধিকাংশ সময় ইহা ১১ এর পরে আসে । আর এই সূরতে ০৮০ ৮ 
০51 হয়। ১৮০ ও ০১০০4 এর সূরতে মানসূব হয় যেমনঃ 212)| ৬৮4১৯ - 
22৬ ৮৪/ ৯3 -। 
শর্দার্থঃ 1 £ পরাকাষ্ঠা, পূর্ণতা, পরিপূর্ণতা, পূর্ণাঙ্গতা, উৎকর্ষ ১%১-০$ বন্ধু, 
সুহৃদ, মিত্র, প্রিয়জন, বহুবচন £ 2৩০০1 -সু৬ প্রয়োজন, অভাব, চাহিদা, দারিদ্র । 
টা 15 - 26 £ আশ্চর্যজনক, বিস্ময়কর, অদ্ভুত, অবাক, আজব, 


সহজ রও আদব-৯০ 


5/7/050/ 

৬৩ (৮) 44৫/৫8%5-50 0 ₹০৫%35%- ০৯১৫ 
৮ & ৮০৮4 (৭) ০০৪০১৯৮৪৫৫৪ 4-9৮7/৬৬ 
2৮1৮6125212) ৮৮৮৮০১০৮৮০৫ ৮৮০ 
০-2০০০৫৬৬৭ ০৫৮% এ) ০/7০20162) ৮১ 
4৮৫৮ এ-৫০০:০৮৫।) ৫শর্ক-০৮৮০ রে 0) 

০/৮১ £৮%015 (ঠা 4০৮14১৮ ৫ শপ 


উর্দূর বাংলা অনুবাদ £ (১) গাছে কোন ফল নেই (২) আপনার কথার মধ্যে 

কোন কৃতিত্ব নেই (৩) খালেদের ছেলে আলেম নয় (৪) হামিদের বাড়ী দূরে নয় 
(৫) আমার নিকট না কলম আছে, না কিতাব (৬) মাদ্রাসায় কোন বালক নেই (৭) 
যায়েদের নিকট না ঘোড়া আছে না উট । (৮) তার উপর কোন খণ নেই (৯) 
হাউজে না মাছ আছে না ব্যঙ (১০) আমাদের ঘরে না সাপ আছে না বিচ্ছু (১১) 
খাবারের লবণ নেই ০১২) কুয়ায় পানি নেই (১৩) যায়েদের গোলাম উপস্থিত নেই 
(১৪) তার না আছে ইল্ম না আছে জ্ঞান। 


উর্দুর আরবী অনুবাদ 8৮১ 4৫৫ () ০5016 2 40 
গা (12427 544 (51 2705 52৬ হি 0 5৫ 
25 42৮ ৮০০% () 22/4210 ৬5 48৮ (1) ৩৮ ১5 
2 (17) 65 4৮30 ৮5 4০24 (5৭) ৮0৫ ০54 ( /) 331 
১৮1 2054 (১1) 2৮501 ৪505 (১) ৮৫৪6 4505 এ 

২4158 45 4 06) ৮১৮ সস 01 
দি ফলাফল । বহুবচন 8.3 -941- £55 £ ঝণ, পাওনা, 
দাবি,ধার, দেনা, কর্জ। বহুবচন $548- ৫4০২ & ব্যাঙ, তেক মক, বহুবচন , 

₹১৮৮- 2528 বুদ্ধি, জ্ঞান, আকল, বোধশক্তি, মন। বহুবচন 70282 - | 50 
গাছ, বৃক্ষ, তরু ৷ বহুবচন %4.21 - 94৮ £ শিশু, বাচ্চা, শাবক । বহুবচন :) 2818 
উট, উট, ব্রমেল । বহুবচন 0 - ১ - 8444 £ মাছ, মৎস্য । বহুবচন 8 - ৩ - 
০১৪৪ পানির হাউজ, জলাধর, বেসিন । বহুবচন :%1%21 - ০৯ -পু্ $ সাপ, সর্প, 


নাগ, সাপিনী । বহুবচন £,৬৮ - ২455 & বিচ্ছু, বৃশ্চিক বহুবচন ৩,১৫০ - শি ঃ লবন. 
নিমক, নুন, লবনাক্ত, লোনা । বহুবচন (5 -। 


41০] এপ | ডো ৮০৬] ৮৩]। 
4০১৩ ০১৮০ চর শত 5১০1 2 ০৯৬৯ 9| এ 2৯ ৮ ১০৪) 
(১০1৮৮ পি ০০ ০৮৮৯ 
৪508 (5780221 12:1515012 ৮১05) [28 0125 17 (১0) এ (1) 
৮০. 0 25 ৮815) ভিন) ০৫৯ টপুিত ($) 
১০1৩11৯০৪51 10431502110) (৮৫ ০১০1 09) (48৮8 
নিত তি টির 

১৪ ৪৪ ৮519) 


আরবীর বাংলা অনুবাদ 
দ্বিতীয় অধ্যায়ঃ বিভিন্ন ব্যবহারিক বাক্যসমূহ 
(১) আস (২) যাও (৩) এখানে আস (৪) ওখানে যাও (৫) তোমার নাম 
কি? ডে) তুমি কে? (৭) তুমি কোথা থেকে এসেছ £ (৮) কেন এসেছ? (৯) 
আমার নিকট বস (১০) আমার কথা শোন (১১) আমার সাথে চল (১২) তোমার 
বাড়ী কোথায়ঃ (১৩) এটা কি জিনিষ? (১৪) কোথায় যাও? (১৫) দরজা খোল 
(১৬) ভিতরে প্রবেশ কর । (১৭) মাদ্রাসায় যাও । (১৮) তোমার হাতে কি? 


কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

445 ঃ ইসমে ফেল, অর্থঃ ৮৫! অর্থাৎ ৪ আস। ইহা ,)$ -র ওজনে । কায়দা হল যে 
সীগা এ৮ এর ওজনে হবে এবং অন্য কোন অর্থ উদ্দেশ্য না হবে তা হলে তা ছারা 
আম উদ্দেশ্য হবে যেমন )1% অর্থঃ 071 - 4 অর্থঃ 3-1 ৮৮8 ছাগা ॥ 
০৮৬ ৮০৯০১ বহছঃ ১০৬ ৮০৬ | বাৰ 22444 মূল হরফঃ 03১ অর্থঃ বিকাল 
বেলায় আসা বা যাওয়া আবার শুধু যাওয়ার অর্থেও ব্যবহৃত হয়। 51 £ ইহা এ 
৮:$ এর সংক্ষিপ্তকরণ, অর্থঃ কি?বাকিজিনিস।, 

০715 25201 0 দা প৯৯০)। ৩০৭1 - | মওসূফ, 5931| সিফাত, 
মওসূফ সিফাত মিলে মুবতাদা। ৮১ হরফে জার এ_ 411 মওসূফ, 274 ৮:21| 
সিফাত. মওসূফ এবং সিফাত মিলে মাজরুর | জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লিক । 
০৫ শিবাহ ফেল মাহজুফের সাথে । শিবাহ ফেল তার ফায়েল এবং মুতাআল্িক 
মিলে খবর । মুবতাদা এবং খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে । 

9 44 এ ০ ৪৪৮০৫ ফেলে আমর, ০4 যশীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল ফায়েল। 
মাফউলে ফিহ। ফেল ফায়েল এবং মাফউলে ফিহ মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে 
ইনশাইয়্যাহ আমরিয়াহ হয়েছে। 

9 এ £ ১1৮০ ৪ ৮৫ মুবতাদ, এ:5| মুজাফ মুজাফ ইলাইহী মিলে খবর । মুবতাদা এবং 
খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে ইনশাইয়্যাহ হয়েছে । 

০8 0.8] হরফে জার, : ইসমে ইসতেফহাম (25 ড1 এর অর্থে) মাজরুর। জার 
মাজরুর মিলে মুতাআন্লেক মুকাদ্দাম এ ফেল । ৬ যমীরে মারফুঁয়ে মুস্তাসেল 
ফায়েল। ফেয়েল তার ফায়েল এবং মুতাআল্েেক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া । 


সহজ রওযাতুল আদব-৯২ 
] ৪০৫ 0 (5 ৩১060) £ 2 2:5150-5051, 
০৯৩] () ০৮:৬০ 0০ (5) &-৮৮৮৮দ৭ 30 (0০) এ ৫০0) 
ও (1. 0-8 1057755 বি (4) ০৮০0 
1 (35) 5০৪৪৪ (০) ০০2 (310১1) ৫০৮ (55) 
(010) ৫৮05) 1০40০) 0৯ এর পির] 


সিল )% (১৭) 25 | (১/) 858116-27 
১841 (15) (৫51৫ 1 11.) 


আরবীর বাংলা অনুবাদ 8 (১) তোমার কাছে কি কিছু আছে? (২) 
আমার কাছে কিছু নেই €৩) তুমি কেন কীদছ? (৪) চুপ থাক (৫) তুমি নিজ 
বিছানায় শুয়ে পড় (৬) আমি পিপাসীত (৭) পানি নিয়ে আস (৮) তুমি কি নাস্তা 
করেছ? (৯) আমি ক্ষুধার্ত (১০) খানা হাজির কর (১১) আমি তৃপ্ত হয়েছি (১২) 
আমি তৃপ্ত (১৩) আমার কোন চাহিদা নেই (১৪) আজ আমি জ্রাক্রান্ত (১৫) 
তুমি কেমন আছ (১৬) ভাল আছি (১৭) গতকাল অপেক্ষা আজ ভাল (১৮) তুমি 
কি সকালের নাস্তা করেছ? (১৯) তুমি রাত্রিকালিন আহার করেছ? (২০) আজ 
আমি কিছু খাইনি (২১) আমি আপনাদের নিকট অনুমতি চাচ্ছি। 


কয়েকটি গুরুত্বপূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 


৫০৪ সীগাঃ ৮০৬ ১৪০০ ১15 বহসঃ ৮১১১৯ ৮০১ ৮» বাবঃ 2৫22 অর্থঃ 
চুপ কর। খামুস হও 1% £ সীগা £ ১২ ১০1১ বহসঃ ১০১ ৮1 বাবঃ 2244 4০৫ অর্থঃ 
ষৃধার্ত। রা £ সী £ ৫০ ০1 বহস £ ৬,০০ ১০40, বাব ০০৮০ অর্থঃ 
আমি অনুমতি চাচ্ছি। ০2 £ সিফাতে মুযাক্কার। অর্থঃ পবি্র, ভালো । বহুবচন ১১৮ 
বাবে (১০) অর্থ মজাদার হওয়া, উত্তম হওয়া। বাবে ৫:৯5) ভালো বানানো । বাবে 
(১০) খুশবু লাগানো ।, , 

০১1১ 51৫ 447 4) ফেলে আমর । ৫৫ যমীরে মুসতাতির ফায়েল, 02 
হরফে জার এ: মুজাফ, মুজাফ ইলাইহী মিলে মাজরুর জার মাজরুর মিলে 
যুতাআন্লিক । ফেল ফায়েল এবং মুতাআল্লিক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে 
ইনশাইয়্যাহ হয়েছে। 

9%1-৮72 %8411 01 - ৮ যমরির মারফুয়ে মুনফাসেল মুবতাদা, 1 মাফউলে 
ফিহী মুকাদ্দম । ?2৮4 (৯৪০ 33১৮ 45৩ ৮) শিবাহ ফেল, ভি ভাত 
ফায়েল। “বাহ ফেল তার ফায়েল এবং মাফউলে ফিহ মিলে খবর । মুবতাদা এবং 


সহজ রওযাতুল আদব-৯৩ 

১ $২ 1 ০১৮ ১৫778455178) 
৯৫ (40185 02 (৯) ১৯৭ (2) ? 4০511 চি 
চাচির হো ও টি /৬। ৯) চ 125 ০১510 
নন তির এ 09) 58-7ি (২) 
(5৮2:৮ 5102) ৩৪০ 3109)-220162752 47 
১৬৮] (51 018) এ০ 5 ০০ (%) ৮৫5 435 315) 
7৩৮ ১ ৩০৮ (1) ৫ ০৮৮11 01.) ০৮৫ ৯ (1৭) 
৩ ০৬ 0) 1 রি ৩০59 811717551 
১১৯1 0-205 ৯৯৮2125105) ₹ সি ঠ৬ ৩৫ 06 ১৯৮০৫ 


আরবীর বাংলা অনুবাদ ৪ (১) আমি তোমাকে অনুমতি দিলাম (২) তুমি 
আমাকে কি বছা? (৩) আমি তোমাকে কিছুই বলছিনা (৪) এই কিতাবটি কার? (৫) 
আমার ভাই -এর (৬) তুমি কি পড়ছ? (৭) আমি আমার সবক পড়ছি (৮) তুমি 
কোন কিতাব পড়তেছঃ &৯) যেটি তৃমি গতকাল দেখেছ ? (১০) তার ভাই কোথায় 
গেল? (১১) তুমি আমাদের নিকট কখন আসবে? (১২) আমি তোমার নিকট 
আগামীকাল বা পরশু আসব (১৩) তুমি মাগরিবের নামায পড়েছ (১৪) আমি পড়ব 
(১৫) চুপ করে বসে থাক (১৬) কোন কিছু বলোনা (১৭) তোমার নিকট কেউ আছে 
কি? (১৮) খাদেম কোথায়? (১৯) সে অসুস্থ (২০) তুমি আজ কেন দেরী করলে? 
(২১) আমি আমার পিতার সেবায় (ব্যস্ত) ছিলাম (২২) তোমার পিতা কোন কাজে 
ব্যস্ত ছিলেন? (২৩) তিনি মসজিদে বসে ছিলেন (২৪) তার কাছে কে ছিল? (২৫) 
মসজিদের ইমাম সাহেব এবং আরও একজন লোক । 


কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

০ 53/$ সীগা 4815 বহস ৪ 4১১৮ ৮৩ ১ বাৰ £244 £৯4 অর্থঃ আমি 
৬ নানি বাবে 64 এর মাসদার, অর্থ £ এমনবিসু যার সাথে 
কোন ইলম বা খবরের সম্পর্ক করা যায়। বহুবচনঃ £ 44 বহুবচনের বহুবচনঃ 4/. 
- 19051 এবং ৫ - 

০ 41 £ ইসমে যরফ। ইহা কাসরার উপর মাবনী অর্থঃ বিগত দিন, গতকাল । 

9 156-4455%4 £ ২ হরফে নফী 1141 ফেলে মুজারে। ঢা যমীরে মুসতাতির ফায়েল 
হরফে জার, এ যমীরে মাজরুরে মুস্তাসিল মাজরুর জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লিক 
হয়েছে। €£ মাফউলে বিহ। ফেল তার ফায়েল মাফউলে বিহী এবং মুতাআল্লিক 
মিলে জ্মলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়াহয়েছে। 

9 54421144৫৯5 ৮৯ ফেল ও ফায়েল, ও যমীরে মানসুবে মুত্তাসিল মাফউলে 
+ আওয়াল । ৫ মীতুফ-আঁলাইহি , হরফে আতফ। ১4 ৫2 মুজাফ ইলাইহী মিলে 
মাতুফ। মাতুফ মাতুফ আলাইহী টিলে মাকউলে ছানি কল তার ফায়েল এবং 


সহজ রওযাতুল আদব-৯৪ 


14 ১ £2 5 (৮ £8৮266400 ঘ (25401 4০ 3১5 ৭519) 
($) উর 22 (+) €6/-০ 22727517122 

ইল 4 501 1148  £ শা] 518 54-25 ৮ 
১0৫17) এ 5৮৫ ৩2 (1) ১৫৮2 114 1 16425 21 
1১৪) মা $৪3০৪০৭ তিও 2 (১1) 41782 
(5) ৯০ 8 4 জি (৮১৬ ৫ ৩2 (5) ৩০০। ০৮2 ৫৮০ 
05525127751228 452 215) 2৮5 02 


টি 


121 08118 21 8. 77৮৪ (1 2০ 41021 0) 


(০০০০5 21 দে? 2551754800০ 55:11 
-&15-51 ্ ৫7271০11479 ঠা 611) ৯/ ৫ 


৪৬ 


আরবীর বাংলা অনুবাদঃ (১)তুমি কি সে লোকটিকে চিন? (২) হ্যা! আমি তাবে 
চিনি ৩) এর আগে কি তুমি তাকে দেখেছ? (8) আমি তাকে কয়েকবার দেখেছি । 
(৫) তিনি একজন সৎ লোক। (৬) তিনি আমার আব্বার বন্ধু। (৭) তুমি আসরের 
নামাযের পূর্বে কি করেছ? ৮) আমি বাজারে গিয়েছিলাম । (৯) তুমি কি কিনেছ? 
(১০) আমি কাপড় কিনেছি । (১১) তোমার সাথে কে ছিল? (১২) আমার সাথে 
আমার আব্বা ছিলেন । (১৩) তুমি গতকাল আমার কাছে আসনি কেন? (১৪) সে 
প্রত্যহ আমার কাছে আসে । (১৫) দরজার কড়া নাড়ছে কে? (১৬) আমাকে কে 
ডাকছেন? (১৭) তাকে ভিতরে আসতে বল? (১৮) তুমি কি চাও? (১৯) তোমার কি 
ইচ্ছা? (২০) আমি কিছুই চাই না। (২১) তুমি আমার নিকট কি জানতে চাও? (২২) 
আমি তোমার নিকট যায়েদ সম্বন্ধে জানতে চাই । (২৩) সে একজন মাদ্রাসার 
শিক্ষক । (২৪) সে কি আপনার নিকট কোন কিতাব পাঠিয়েছে? (২৫) তার কিতাব 
আমার নিকট পৌছেনি। (২৬) তুমি গতকাল কেন অনুপস্থিত ছিলে? (২৭) আমি 
ব্যাথায় আক্রান্ত ছিলাম । (২৮) তুমি কিসের ব্যাথায় আক্রান্ত ছিলে? (২৯) আমি মাথা 
ব্যাথায় আক্রান্ত ছিলাম। 
কয়েকটি গুরুত্ পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

912 ৪ 554 এর বহুবচন । অর্থঃ একবার । তার আরো জমাঃ ০ -5824- 96218 
বাজার, বহুবচন$ 41427 6 ই সীগাঃ ৬৮৩0 ৮6৩ ৮1১ বহসঃ ১১১ ₹১০০৮ ১০৩ 
বাব 4 ঠ অর্থঃ দরজীয় করাঘাত করা। দরজা ঘট খটানো। %02- 32 £ মাথা 
বাধ্য চাও সীগায়ে সীফাত, অর্থঃ ব্যথিত, বহুবচন 428৫ - (রি 

০ ৮০-০]॥ ১০4 24-558 ৩ হরফে ইসতেফহাম যুবতাদা। ৩৫ ফেল, ওঠ র 
মারফুয়ে মুস্তাসিল ফায়েল, 14৫ মুজাফ 7: ০ মুজাফইলাইহী মুজাফ । ৮০: মুজাফ ইলাইহী । মুজাফ 
মুজাফ ইলাইহী মিলে মাফউলে ফীহ। ফেল তার ফায়েল এবং মাফউলে ফীহ মিলে জুমলায়ে 
ফেলিয়্যাহ হয়ে খবর । মুবতাদা খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়্যায়ে ইসতেফহামিয়্যাহ । 


সহজ রওযাতুল আদব-৯৫ 


4৮৬৮০ ৮2৫ (7) 52730) ০৮-5০৪1|৮০ ০৪৫ (1) 
এ ৮৮2-6৮৮৭7 টা (5) 2511 (5) ৮৪০০ 
2246 15) 57 082555 2 ৯7, (8) ৮১০০ 4১৪ ($) ৮ ৩৩০ 


০1০1 964-59০3৯৮ ৮৮৮০৫ ৬%753 রর 


পেতে 


0222 4211 ৩7255 01564 2 টিটি (১) 
এ এ (১০) ৬৫১১০ (১6) ০ ৬৯৫০৩ 54492 9541 
14511০2১৮05) |$,$ টি (১) 556 41515) 


টি 417) 477 ০2-৮210) বি 8১ 231 (১৭) 
42772175555 (গা) ৩২ ও 441 (1) 44 


আরবীর বাংলা অনুবাদঃ (১) কাগজের উপর লিখ। (২) তাড়াহুড়া করোনা 
(৩) এক অক্ষরের পর আরেক অক্ষর লিখ (৪) একটু অপেক্ষা করুন (৫) গেটে কে? 
(৬) হে আব্দুল্লাহ এদিকে এস। (৭) জনাব! আমি উপস্থিত (৮) তুমি সর্বদা অনুপস্থিত 
থাক কেন? (৯) আমি তোমাকে দু বার ডাকলাম কিন্তু তৃমি শুননি (১০) তোমার 
উভয় কানে কি ছিপি না তুমি বধির? (১১) আমার বন্ধু আমার নিকট একবার 
এসেছিল (১২) আমি তার নিকট দুবার গিয়েছি ১৩) আমি তাকে ডেকেছি কিন্তু 
ঘরে পেলাম না (১৪) আমাকে ছাড়, আমি চলে যাব (১৫) আমাকে ছেড়ে দাও, আমি 
ঘুমাব (১৬) তাকে ছেড়ে দাও, সে খাবে (১৭) আমাকে একা ছেড়ো না (১৮) যতক্ষণ 
আমি ঘুমাব ততক্ষণ তুমি বসে থাক (১৯) আমি দাড়িয়ে থাকব যতক্ষণ তোমরা 
খাবে (২০) তাকে আমার নিকট নিয়ে আস (২১) তুমি তোমার হাত আমার দিকে 
প্রসারিত করো না (২২) তুমি এতক্ষণ কোথায় ছিলে? (২৩) আমি মাদ্রাসায় ছিলাম । 
কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব . 

9:54 £ কাগজ | বহুবচন :51%-1 9%5 $ জনাব, নেতা, সরদার বহুবচন ১০ 
-%$৩ - 559 29 £ সীগায়ে সিফাত অর্থ বধির, বনু বহুবচন ₹৩ - ১৬-৪ মুআন্নাস 
ছি ফি ৩ ৫৯ ৫ এ ৩০ 


(5১54১ 54 ১ে লে তারকীন উনি কৌ ফেরেন 
ফায়েল এবং মাফউলে ফীহ মিলে মুনাদা। নেদা মুনাদা মিলে জুমলায়ে ইনশাইয়্যাহ। 
ও ৮১ এএ ঃ আসল এরাৰ ৫৯০4 94৩4 এ 43 ২] ফেয়েল ফায়েল, এ 
মুতাআল্েক, ১৫. মাফউলে মুতলাক সব মিলে জাওয়াবে নেদা মুকাদ্দাম ৷ ৫ হরফে 
নেদা, 4354 স্ুরাক্কাবে এজাফি হয়ে মুনাদা। নেদা-মুনাদা মিলে জুমলায়ে নেদাইয়া 
ইনশাইয়্যাহ | 


. সহজ রওযাতুল আদব- ৯৬ 

(9 ১৫ (£) এও ৯. (৮ ১৯-| ০ (৫) এ তে (১) 
1 /% [০০ ৮3 এ, শি (*) 124258841 (5) 
বৃ (৭7). ০ -455 0 (৭) নিচ ৮০1) রা 
29:0০ 255 1 ডি রি 6 
পুরিকে ৩৫ ১১৪৮৬ ৮1 (১৬) ৯155 ০০] 
0612710557755417855555115152৮175 55115 
8403 22 0) ০০৯৯/) এ) 27512 -8511 ৬১ 
0 (০ (০) ৮:০৮ 82! (1) (৯ ৩৯১ (1) 0৮2) 
শি পাতি ডি (271 274৩] (1৬) হি (4) 

1108 080 ৮11024% ১] (5) 


দীর্টি 


১৩ 
এ 


31 (২5) 


০ 


আরবীর বাংলা অনুবাদঃ (১) তুমি কোন দিকে যেতে চাও? (২) বাজারে (৩) কেন, 
কিজন্যে? (৪) কিছু কেনা কাটার জন্য ৷ (৫) আমি তার নিকট থেকে আমার কিতাব 
নিয়েছি। (৬) তাদের মধ্য হতে প্রত্যেকে তাকে সালাম দিয়েছে । (৭) তোমরা কি 
আমার কিতাব দেখেছ? ৮) আমি দেখিনি । (৯) তুমি কি কিছু শুনেছ? ১০) আমি 
তোমাকে বলতে পারব না। (১১) আমরা বসতে পারবো না। (১২) তাকে তোমার 
হাতে আবদ্ধ রাখো । (১৩) আমার পেছনে চল। (১৪) আমি তোমার সামনে 
উপবিষ্ট। (১৫) আমি তার সামনে দীড়িয়েছি। (১৬) তুমি আমার সামনে দাড়িয়ে 
আছো । (১৭) আমি তোমার সম্মুখে উপস্থিত ৷ (১৮) আমার ভাই আমার নিকট 
দ্বিতীয়বার এসেছে । (১৯) তোমার ডান হাতে কি? (২০) তুমি তোমার বা দিকে 
ফিরে যাও। (২১) তুমি কি আমাকে যাওয়ার অনুমতি দিবে? (২২) সে আপেল 
খাচ্ছে। (২৩) আমি যাব এবং আসব । (২৪) দ্রুত ফিরে আস । (২৫) কিছুক্ষণ বিশ্রাম 
কর। (২৬) আমার সাথে কথা বল না। (২৭) আজ আমি কারো সাথে কথা বলব না। 
(২) তুমি দেখে দেখে পড়ছ। (২৯) সেখানে কেউ যায়নি | (৩০) এগুলো সবই তোমার । 
কয়েকটি শুরুত্ত পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

£ঠি $ দিক, বহুবচন ৫৯ - মূল হরফ 40708 £ ইসমে যরফ, সামনে, আগে, 
হি তে একটু সামনে । 9.৪ সময়, ঘন্টা, এখনই, বহুবচন 
2০ _ 4৫251 26১1 ৪ হাতঘড়ী 45541 £4৮এ £ দেয়াল ঘড়ী 225 
2555) £ সোলার ঘড়ী। 

9 575 7-45 ( £ ঠা মুজাফ, 2৯ মুজাফ ইলাইহী, মুজাফ মুজাফ ইলাইহী মিলে 
মাফউলে ফীহ মুকাদ্দাম। 54 ফেল এ যমীরে মারফুয়ে মুস্তাসিল মুসতাতির ফায়েল। 
ফেলু তার ফায়েলু এবং মাফউল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়্যায়ে ইনশায়্যাহ হয়েছে। 
91514501761 ৩৫ 8 ঠ ফেল ও ফায়েল 52 মাফউলে ফীহ, 1:51 মাফউলে 

বিহ, ফেল তার ফায়েল এবং উভয় মাফউল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়্যাহ হয়েছে। 


৬- 155৯ ৮/1৪ /237৪ ১৪৪১০ 


সহজ রওযাতুল আদব-৯৭ 

১০৫ 0) টা ১১৯ ১ ওহ ভাতা) বিরতি ০) 
১১০ বারি 82 চি 
8455451-9 ($) 4208 5 ০2411 ৮₹৮10৮5 

৬৫ ) ৮ (2 ৪ িটিটানিটিলি 
2 (11) এ৮1৮%45 (11) 4৫০৪ (১) ৪৪ ও $ 
১-:১০11৮5৬৯১ 11285 55010 ও ৮] রি 
74451 3১5 এডি এগ £ 477 195) 2 75৮11 
£ 2১:01 ০125 0-51 ১2 51 1554 109) সহি 2275715 
৬৫7৮5 82-6517625% তি 
71552521721) 2225 ০৫ (1) ১৪254 


আরবীর বাংলা অনুবাদ ৪ (১) আমি আমার ঘোড়া বিক্রয় করেছি (২) এই 


ঘরে কে থাকে? (৩) যায়েদ ছাদের উপর ছিল (৪) তার পা পিছলে গিয়েছে এবং 
মাটতে পড়ে গিয়েছে ৫) তার মাথা পাথরের সাথে আঘাত খেয়েছে ৬) তার হাড় 
চূর্ণ বিচূর্ণ হয়ে গেছে (৭) তোমাদের চিঠি আমার কাছে পৌছেছে (৮) তার মধ্যে যে 
₹বাদ ছিল তা আমি জানতে পারলাম (৯) আমি আমার ব্যাপারে পেরেশান (১০) 
তুমি কিসের চিন্তা করছ? (১১) কি চিন্তা করছ? (১২) তুমি নিজের ব্যাপারে চিন্তা 
কর (১৩) আমি এতক্ষণ পর্যন্ত তোমাকে চিনতে পারিনি (১৪) কত মাস হল আরবী 
বিদ্যালয়ে ভর্তি হয়েছ (১৫) চার মাস (১৬) তুমি কি আরবী ভাষায় কথা বলতে 
পার? (১৭) অল্প অল্প বলতে পারি (১৮) ইতি পূর্বে কি তুমি ফার্সি ভাষা শিখেছ? 
(১৯) আমি ফার্সির একটি অক্ষরও জানিনা (২০) তুমি দুদিন যাবৎ কোথায় ছিলে? 
(২১) আমি অসুস্থ ছিলাম (২২) তুমি আমাকে যা চাও জিজ্ঞাসা কর (২৩) তুমি 
আমার কাছে কিছুই জিজ্ঞাসা করো না (২৪) তুমি আঙ্গুর কোথায় পেলে? 
কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তারকীব 
0১1.| ১১৯ 444 ৪ ৮ ইসতেফহামিয়্যাহ মুবতাদা, ফেল ও ফায়েল ,,১ 
42188 ভে টা, 
মাজরুর মিলে মুতাআল্লেক হয়েছে ফেলের সাথে। ফেল তার ফায়েল এবং 
মুতাআল্লেক মিলে ধবর। মুবতাদা খবর মিলে জুমলায়ে ইনশাইয়্যাহ্‌ হয়েছে। 
০/:5- ০৮ 44618 ০০৮ ফেল-ফায়েল। ৬৫০ হরফে জার । ($ সমে মাউসূলা, 
“5& জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লেক £ £4 শিবাহ ফেল মাহযুফের সাথে, অতঃপর 
শিবহে ভূমলা, হয় সেলা। সেলা মাসল মিলে মাজরুর। জার মাজকুর মিলে 
মুতাআল্লেক 421৮1 ফেলের সাথে । ফেল তার ফায়েল এবং মুতাআল্লেক মিলে 
জুমলায়ে ফেলিয়্যায়ে খবরিয়্যাহ হয়েছে । 


সহজ বরওযাতুল আদব-৯৮ 
১4 ২:79 জে েয়ানো রা 
০240৮৯৮৮৪0৮) 25৮11 45)1 এ ০35 0) চি এক 20) 
2৮22 এ 15 722841 ৫ ৪ 24217 21 
৬96 (1) ৩৪ 51042112581 0-25012 09 


৮৮ তত ০৯: ০ 


রথ সর ঞ নি ৮ পগ রঃ 912 2 রি ”-1 র্ 
] রি 21 

৮) (4) ৮ ১০৮ ঠাক 1১] ($) ৮০৪11 ০ 

পা রি । রর ৮ ০ টি ৯: ৮ ৫ নথি? ৮ পা 

4০১৫ ৯৮৪ (১) 4 ৩৮1৮৩ (1 /42৯ ০ ০:১৮ 
পাহারা টির ট08735375 

৮০৮ সি |] 4০৯ 01 ০8 (91) প0৮ ০ হি (১১) 
$ 5 রে রা টি ত কর্প 

সি 2 ৪৮ ৮ রো 5 *। টি চর 2৯:৫৫. শে ৩ 

9৬-৮-]| 0 2791 005) 1১৯ ৩৮০1 ৮৫25 (০02৪1 (7 

2৮১0 0/) (0.8 10-06-5458 5 । - 5215) 
এ পৃ পা পা £ এটি ০০ 

» ০ ইরা দির ৮61] 724 /, 416 

১ 0) ৮27৩৯ 55 টা ৮৮টি 0) তাহা ৮ 05) 


নি 


%ু ০৫০2১0525০৭ 52৫ 
- ৮১ ওঠা 9195-55 শিউি টো) ৮লিছি ওপাশ 


আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) তোমার সাথে আমার কথা আছে €২) 

আমি শহরের অলিতে গলিতে ঘুরেছি (৩) আমার কাপড় ময়লা হয়ে গেছে (৪) 

ধোপা কাপড় নিয়ে এসেছে (৫) আজ আমি কাপড় পরিবর্তন করব (৬) তাদের 

মাঝে শত্রুতা ও বিদ্বেষ সৃষ্টি হয়েছে 0৭) তারা আমার আওয়াজ শুনে ভয় পেয়ে 
যায় (৮) আমি লম্বা তুমি খাট (৯) তার চেহারা কতইনা সুন্দর (১০) তার কথা কতই 
না মিষ্ট (১১) আমি আমার জুতা হারিয়ে ফেলেছি (১২) তুমি এ কিতাব কোথা হতে 
নিয়ে এসেছ ? (৩) এটা আমাকে দিয়ে দাও (১৪) এটা আমি তোমাকে কিভাবে 
দিব (১৫) বাজার থেকে কিনে নাও (১৬) আমাদের ঘরে চোর ঢুকেছে ১৭) কখন 
ঢুকেছিল? (১৮) গত রাত্রে (১৯) আমরা ঘুমিয়ে ছিলাম (২০) যখন আমরা জেগে 
উঠলাম তখন পালিয়ে গেল (২১) সে কি কিছু চুরি করেছে? (২২) না সে কিছু চুরি 
করতে সক্ষম হয়নি। 

কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

92348 বাবে নাসারা থেকে ০১৮৯, ৮০৬০১ ০। -র 45০ ১৮১ এর সীগা । অর্থঃ 
আমি ঘুরেছি । ০ 45৫ ৪ বাবে ০:5% থেকে 3১০৬ ৮১১৩০ ৭ ০০। -র ০০9 
৮15০ এর সীগা। অর্থঃ আমি পরিবর্তন করব। 9195 £ বাবে (৯০ থেকে 5 
০১০ ০৮৬৮৯ এর ৮১ ৮৪ ৮২৯ এর সীগা। অর্থঃ তাহারা সকলে ভয় 
পেয়েছে। ০ ০১ £ বাবে ৮১৮ থেকে ৮১১০ ০৮৬৩ 4৯৪ ৩৬ বর পিউ ০ 
এর সীগা । অর্থঃ আমি হারিয়ে ফেলেছি। 

942 5440 ৪1525 ও ৬০ ৫ মুবতাদা, ৮-:৫ ফেলে মাজী $£ যমীরে মুসতাতির 
ফায়েল, £% মুঁজাফ এবং মুজাফ ইলাইহী মিলে মাফউলে বিহ। ফেল তার ফায়েল 
এবং মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে খবর । মুবতাদা এবং খবর মিলে 
জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে ত'জ্জবিয্যাহ হয়েছে। 


+% ৮ ৮০ 


2১ (6)5৮১--৪০ ৩৩৬ (৮) ৮০76 (1) ৫৮5 24531255 (৭) 
প্র ১০০15 ৪-4৮28 435825 (৭) 2220 ৬০৯ ৮০০) 
(9) 15227155802115725 27951 
(১) 3৮511500545 00) 898 (৭) %5$ 4212. 
১:2০ 556())- 544501০৮5 ০ 25-006-০1 
0216 (5) £১৫4 (১০) 2457 £4 ১৮2 (১) মপ 
(25125 র্‌ ০ (518205 রি (১) ০72৮54। 
£৮5%0115) 282 রি (1.) 15422 441 2270৭ বি 

জারি 051 £ ৬ (1) 2541 ৮৮৬ ৮১5৮৫ ৫৫ 


7৮019 25068515777 21172185522 


আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) কোন দিক দিয়ে সে প্রবেশ করেছে (২) 
দরজা দিয়ে। (৩) দরজা কি খোলা ছিল? (৪) হ্যা (৫) এটা কেমন অবহেলা! 
(৬) দরজা খোলা রেখে তোমরা নিশ্চিন্তে ঘুমিয়ে থাক! (৭) আমার বাবা অর্ধ 
রাত্রের পর এসেছেন । দরজা বন্ধ করতে ভুলে গেছেন (৮) তার উপর খন আছে 
(৯) তিনি খণগ্রস্থ। (১০) আমি তার সাথে পথিমধ্যে সাক্ষাৎ করেছি (১১) সে 
তার সম্পদ ও জীবন নষ্ট করে দিয়েছে ১২) এরপর আপনার সাথে কবে সাক্ষাৎ 
করব? (১৩) পাচ দিন পর (১৪) এক মাস ধরে আমি তাকে দেখিনি (১৫) তুমি 
অলস (১৬) রাস্তায় খেলা করনা (১৭) আপনারা আসুন আমরা কিছু সময় বসি 
(১৮) তুমি আমার সামনে কেন বস না (১৯) আজ আমি তোমাকে চিন্তিত 
দেখছি (২০) আমার মন দুশ্চন্তাগ্রস্ত । (২১) এ বৎসর সব জিনিষের দাম চড়া । 
(২২) তার অনেক দিন অতিবাহিত হয়েছে । (২৩) আমি দিল্লী থেকে লাহোর 
পর্যন্ত ভ্রমণ করেছি। (২৪) আমি চৌরাস্তায় দীড়িয়েছি। 

কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

0 3354% £ বাবে 2 থেকে ১+০৯ ১০০ এর ৮ ৮৯৯ এর সীগা । অর্থঃ তোমরা 
সকলে ঘুমিয়ে থাক। ০ 6৮০1 ঃ বাবে ১৬। থেকে ১০০০ ০৬ এর ৮৪৬৪০৪০০০১ 
এর সীগা। অর্থঃ সে (এক. পু-) নষ্ট করে দিয়েছে। ০ +:4%১ $ বাবে ৫০ থেকে ৫. 
০১১০০ -র ৮০৬ ১৪৬০ ০৮1১ এর সীগা । অর্থঃ তুমি (এক. পু.) খেলা করোনা । ৫০৮ ঃ 
বাবে 2১৮ থেকে ১১১ ০০০০, ০৮৯৮১ এর সীগা । অর্থঃ আমি ভ্রমণ করেছি। 

92 40015 25455074858 ১০৩০ ফেল, ২০৩%। ১১ জুলহাল, 48545 হাল 
আওয়াল, 9 হলো হালিয়াহ, 4১৫| মুবতাদা, 6:84 খবর, মুবতাদা এবং খবর মিলে 

জুমলায়ে ইসমিয়াহ হয়ে হালে সানি। জুলহাল তার উভয় হালের সাথে মিলে ফায়েল। 

2৫৮-5৩ াতিশ 


2৮ 


সহজ রওযাতুল আদব-১০০ 
226 0 ৫2251 1) ঘ ০৮০৩ 1১ 55 | | 555 এ (1) 
০৫৮10452155 05165 19 25$ 78882515058119 4 
(৭) টা 2121075) 221 মি রি 
45515 (51) 2 শিব ) 46264৮8150৫ 


৮€৯ 


৪ (১£) 7২৪ ডা (১) 4৮ 1] (91) রর 
(১) রা 2$ 42200 288 079 44554510 


এ 


সিনে 2: ০ পে রে ০ 1 ৮ 
টাুঠা র্যা হাটি ত্র 
৩. রর শ্রী লি. রঃ সর ) » পিস দি রি 
ঠা ২5 এ ৬১ (1) 2০1 470 ১৫৮] 2 


আরবীর বাংলা অনুবাদ ঃ (১) তৃমি কি এ কিতাবটি পড়তে পার? (২) 
তোমার, ভাই কি পড়ে? (৩) আমি আমার উভয় হাত ধুয়েছি (৪) তোমরা 
তোমাদের হাত মুখ ধৌত কর (৫) তুমি তোমার বিছানা,হতে- উঠ (৬) সূর্য 
উঠেছে (৭) মাদ্রাসার সময় হয়েছে (৮) গরম পানি হাজির । (৯) বদনা ধর এবং 
তোমার মুখ ধৌত কর (১০) নাস্তা উপস্থিত (১১) তুমি তোমার ইচ্ছামত খেয়ে 
নাও (১২) তুমি নিজ কাপড় পরিধান কর (১৩) আমার তোয়ালিয়া কোথায়? 
(১৪) নাও, এই তো (১৫) তোমার আচল ধুলিমলিন হয়ে গেছে (১৬) তা 
পরিষ্কার কর (১৭) আজ আমি মাদ্রাসায় যাব না (১৮) আজ স্বাধীনতা দিবস 
(১৯) কয়টা বাজল? (২০) পৌনে সাতটা (২১) তৃমি এ মাসে তিন দিন 
জুনপস্থিত ছিলে (২২) আমি একমাস পর তোমাকে বলব। 

কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 
০:(251£ বাবে ০:৫৫ থেকে ১৯১৮০, ৮ -র ০৮৮ ০ ৯ এর সীগা। অঃ তোমরা 

(স. পু.) ধৌত কর। ০ 4৫ £ বাবে £2; থেকে ১০০০ -র ৮০৮১-০-৯।১ এর 
সীগা। অর্থঃ তুমি (এ. পু.) ধর। ৫ ১8:৫ হ বাবে ১০5 থেকে ০১০০০ 
৬৩ ০১৭৯১ এর সীগা । অর্থঃ সে চায়। ০ ৫45 $ বাবে 4:/০ থেকে ৬০৩ 
৮৪১ -র ০৮৮১১) এর সীগা। অর্থঃ তুমি (এক. পু.) অনুপস্থিত ছিলে। , 
০ ৮০০৯১ 2০ এই ইবারত আসলে ছিল রি 
পু ৫5555 ল ০১ ফেলে মাজহুল, 2০১: মুমাইয়াজ, তাজ উহা 
এবং তমীজ মিলে মুসতাছনা মিনহু। 3 হরফে ইসতেসনা 1:2৫ 225 $ মুমাইয়াজ, 
এর ভইরা ননী তে সভা দিতাম 
জুমলায়ে ফেলিযায়ে খবরিয়া হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-১০১ 

3582055958০ হল] ও 268 0) 6৮৪ 84407 
2772 [3117) 0 

৮০48২ 3১০11) ৯৫৫৮01৮6505 4৫৫ 
2225731528815107245 4০ 225 
71210 (77856157 রর ০৪) ০৩ (525 (১.) 
৮৪424945515 225১1751100) ৮6211 95 6844 
5811 1০544 £৯৭-25 খু ১০ £2/ ++ গা 


চর 53 ১ 2১৭ 03 (১৯) 2200 15210 


১ 


আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) তার ছেলে যুবক (২) তার পিতা বুড়ো 
(৩) তার পুত্র ভাগ্যবান (৪) সে প্রত্যেক দিনের পড়া মুখস্ত করে (৫) আমি তার 
পড়া শুনেছি আর তার পড়া আমাকে আশ্চয্যান্বিত করেছে (৬) যখন তুমি ব্যস্ততা 
থেকে অবসর হবে তখন বাড়ী যাবে (৭) আজ তাদের কাজ শেষ হবে না (৮) 
আমরা নিজেদের কাজ তিন দিনে সমাপ্ত করেছি (৯) যমীনের উপর দান্তিকতার 
সাথে পদচারণা করো না (১০) তারা যমীনের উপর নম্রতার সাথে চলে (১১) 
তারা সং কাজের আদেশ করে, এবং অসৎ কাজে বাধা প্রদান করে (১২) নামায 
(মানুষকে) অশ্লীল এবং অসৎ কার্যকলাপ থেকে বিরত রাখে (১৩) তোমাদের 
কাছে কি ত্রিশ টাকা আছে? (১৪) তোমার ভাইকে ভাল কথা ছাড়া কিছুই বলবে 
না (১৫) মুমিনদেরকে বেহেশতের শুভ সংবাদ প্রদান কর (১৬) আহমদকে বল 
সে যেন আগামীকল্য আমার কাছে সংবাদ নিয়ে আসে। 
কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 
০ 4:০4 ঃ বাবে ৫১০ থেকে ৪১০৯০ ১০০০ -র +১৬৮৬৭৬১ এর সীগা । অর্থঃ সে 
(এক. পু.) মুখস্ত করে। ০ 4০41 8 বাবে ১০৪ থেকে ০১০ ০৮০ -র ০১৯৮৪ 
৮১৩ এর সীগা। অর্থঃ আশ্ব্যাবিত করেছে। 94 ৪ বাবে 4 থেকে 
রি (০০ -র ৬৩৬7০ -৮1) এর সীগা। অর্থঃ শেষ হবেনা । ০:25 £ বাবে 
০ থেকে ১০৬০ ১) -র ৮০৬ ১৪১ ১ এর সীগা। অর্থঃ তুমি পদচারণা 
করোনা । 974 £ বাবে (৯ থেকে ১১০০ €১০০-র ৯১৬০০ তই এর সীগা। 
অর্থঃ তাহারা বাধা দেয় 
০ ৮৪:20, ১৮560 ৩4 ০% 15 2৮020 $ 242 মুবতাদা 5425 ফেলে 
মুজারে, ৮৯ যমীরে মুসতাতির ফায়েল, তো 
ঠ5 হরফে আত্ফ, 7৩|| মা'তুফ, মাতৃফ আলাইহী এবং মা'তুফ মিলে মাজরুর, 
ভার মাররনিদেরিতাতাির। কে কাযেল এবং ম্তাজারিকমিলেক্রমলানে 
ফেলিয়া হয়ে খবর । মুবতাদা এবং খবর মিলে জুমলায়ে. ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে । 


সহজ রওযাতুল আদব-১০২ 
০৫ 0) ০2055 71 0) এ০শ ৬৮৮৮৭ 
৬:--)১২ ৬১৮-। [বি ২ (£) 0 8 


শি 


৫ 22541 1৮৮৯ (৯) 2 £ £/ 15 5০৭০) 
এ (৯) এ. 0৮৪৮ 0552 555 1১1 ($) ৫ ৬০ 


চিরদিন ডা 
40 '৮৮4৫০০-৪৬৯৫ 5 10510) রা 


শে 


টি £ 


আরবীর বাংলা অনুবাদ £ 0) আমার আব্বা তোমার ভাইকে প্রহার 
করেছে (২) আমি দুজন ব্যক্তিকে দাড়ানো অবস্থায় দেখেছি (৩) আমি দুই হাত 
দিয়ে আমার কাপড় ধুয়েছি (৪) আমি এই কিতাবটি দুই দিরহামের বিনিময়ে 
কিনেছি ৫) আমি দুজনকেই টাকা দিয়েছি (৬) যে ফাসেক তাকে তোমরা ঘর 
থেকে বের করে দাও (৭) যখন তুমি ঘুম থেকে উঠবে তখন তোমার হাত ধুয়ে 
নিবে (৮) পাত্রের ভিতর হাত দিওনা হাত ধোয়ার পূর্ব পর্যন্ত (৯) তোমরা দিবা 
নিশী স্বীয় প্রভূকে ডাক (১০) আল্লাহ তোমাদের সঙ্গে আছেন তোমরা যেখানেই 
থাক না কেন (১১) সে বৃষ্টি থেকে সরে গেল ও ছাদ নালীর নীচে দীড়াল (১২) যখন 
আমি দরজা খুলে দিলাম তখন সে প্রবেশ করল ১৩) আজ আমরা আমাদের 
বাড়ির দিকে ফিরব (১৪) আমি একটি পুরাতন বাড়ীর পার্থ দিয়ে অতিক্রম করেছি। 

কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

০:০০ ৪ বাবে /24 থেকে ,)০১ '-॥ এর ০১ ৮৯ এর সীগা। অর্থঃ সকল দাঁড়ানো 
ব্যক্তি 9 41541 ৪ বাবে ০54] থেকে ১০৯ ৮০০ -র 45৯15 এর সীগা । অর্থঃ 
আমি ক্রয় করেছি। ০ -:/৫:£1 ৪ বাবে )৬০:৯০/ থেকে ৮০ ০.০ এর 
১৮৮,০৮১ এর সীগা । অর্থঃ তুমি জাথত হয়েছ। ০ /-১:৪% ৪ বাবে ০%৮ থেকে 
০০১৬০ ৫ এর ৮০৬ ৮৬০০১ এর সীগা । অর্থ তুমি প্রবেশ করাইবেনা । ০ ৮০১ £ 
বাবে 424 থেকে ১১০৯৮ ৮ এর ৮০৮৮৮ ৮৯ এর সীগা। অর্থঃ তোমরা সকলে 
ডাক। 

৫৮৪১০ ৮৫০ ০ 51521 ৪ ০1 ফেল আমর প্রকাশ্য যমীর জমার ওয়াও 
ফায়েল। 5: জার মাজরুর মিলে সুতাআল্লেক। $£ ইসমে মওসূল, 5 ফেলে 
নাকেস। 4 মুসতাতির ইহার ইসম, (৫, খবর, ফেলে নাকেস তার ইসম এবং 
খবর মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে সেলা । ইসমে মওসুল এবং সেলা মিলে মাফউলে 
বিহী, ফেল তার ফায়েল, মাফউলে বিহী এবং মুতাআন্বেক মিলে জুমলায়ে 
ফেলিয়ায়ে ইনশাইয়্যাহ হয়েছে। 


হি ৮ ০ 42 ০ সিরা রি ৫81254 
(৯১১৩৩১5১৪৪0) ০ 1 ৮০ 0%010175 এ-75২। 0) 
হর 21 লু এরা রর হি 
০১১1 (6) হলি ৩৮ ঠেশ। (5) ৮৮59 ৮21 আইিও1 0) ৪৮-77 
»):৮4211 ০৮০৮৫ ০4 ॥.5০ ৮ হ)/:9124| ১22 ৮12. রা 
22৮৪ ৮:%2:2012 512৩৫১৮ ১:5৫ ৮ 
০৮০১ 91301 57175151105) ৮৫০ 6১ ৮৩৪৯1 ০1 ৮) ৮০৮৪ 

৮৮৬ রত ৬ 512 5৫1১ 2 25 ৫ঠি 4 পির 

4 ০৩ 7১271557272 না 2৮:11..22:£ 

৬৬০ ৮১৮০, 0) ০-5৮৯)। 52505 0) শিশিগ)] 

৮৬৬৫2? ১০ এ ১ঠ৮22412 ০০৫1 
১০০৫৩৭ ৫৮-85-8212 25811 
42 5 5 ৫ ৮৫ ০৫ রর লে পু» ৯ 
০৪১৯৪ 2৯৮০ 1--5) (১) ১:১-৮7)৮। 


আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) আমি তোমাকে অনেক বার জাগিয়েছি 
কিন্তু তুমি জাগ্রত হওনি (২) তারা নিজ সন্তানদেরকে নামাযের জন্য জাগ্রত করে 

(৩) তুমি যেখানে চাও যেতে পার (৪) তাকে তার ক্লাস থেকে বের করে দেয়া 

হয়েছে (৫) আমাকে দ্বিতীয় শ্রেণীতে ভর্তি করানো হয়েছে (৬) আমি নিজের বিছানায় 

ঘুমাবো (৭) যতক্ষণ যায়েদ বসা থাকবে, আমি ততক্ষণ উঠব না (৮) যতক্ষণ তুমি 
দাড়িয়ে থাকবে, আমি ততক্ষণ বসব না (৯) যখন তুমি ঘরে প্রবেশ করবে তখন 
যা তোমার ইচ্ছা আহার করো (১০) যখন আমি তাদের কাছে গেলাম তারা তখন 
ঘুমন্ত ছিল (১১) সে জুমার দিন গোছল করেছে (১২) আমি তাকে রুমাল দিয়েছি 

(১৩) তোমার লাঠিটি দিয়ে পাথরে আঘাত কর (১৪) তারা যেন কম হাসে এবং 

বেশী কাদে (১৫) শয়তান তোমাদেরকে দারিদ্রতার প্রতিশ্রুতি দেয় এবং অশ্রীল 

কর্মের প্রতি নির্দেশ করে (১৬) তোমরা ছবি দিয়ে বাড়ি ঘর সঙ্জিত করিও না (১৭) 

তোমরা এখলাছ (একনিষ্ঠতা) দ্বারা তোমাদের আমলকে সুশোভিত কর। 

কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

০ $345544 £ বাবে 4! থেকে ১০৯ ₹১০০ এর ৮১৩৮২ ৮৯৯ এর সীগা। অর্থঃ 
তাহারা জাত করে । ০01 ঃ বাবে (৮ থেকে 4১০ 6১৮০০ এর 15০1১ এর 
সীগা । অর্থঃ আমি ঘুমাই । 44 $ বাবে £:4 থেকে /০০ ০ এর »০৮১৪-০1১ 
এর সীগা। অর্থঃ তুমি বক্ষণ কর। 91/-221 £ বাবে 0. থেকে ১১৯ ৮। এর 
৮১৩ ০০ ৮৯ এর সীগা । অর্থঃ তাহারা যেন হাসে । ০ 15:.8 বাবে 4০৮ থেকে 
০১১৯ ৮1 এর ৮১০৬০০০৭৮15 এর সীগা । অর্থঃ তাহারা যেন কাঁদে । 

৩ ৮৫:20 52-531 8 4$। ফেলে আমর, 51 যমীরে মুসতাতির উহার ফায়েল, 
0 জরফে মুজাফ, 4 মাসদারইয়া, 2.5 ফেল ফায়েল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে 
বতাবিলে মাসদার হয়ে মুজাফ ইলাইহী, মুজাফ মুজাফ ইলাইহী মিলে মুতাআল্রিক, 
ফেল ফায়েল এবং মুতাআল্লিক মিলে জুমলা ফেলিয়ায়ে ইনশাইয়্যাহ হয়েছে । 


সহজ রওযাতুল আদব-১০৪ 
এ দুর্গ 28-51155-924248-258554-5 52222177 
এল ৩) ৮57 হ ভঠলট ২০ 101১ এ 255 (1) ০ 
(৮6575 228 41455055075 
রী রি (৭) 9৮5 ০559৬ ৩৮ 354 ($) (2৮2 
১701৯ 651734410555 এড ৩০7৬৮ 2| 
+ ৮ লা 2 এ 470 100) 4৮871 47১৮2 


৫1 ৫ ১ (1) ০ টি 1৯: 4%2707851 (১1) 
4262 01521114127 74 ০ 20531 । ১৯ 

আরবীর বাংলা অনুবাদঃ (১) আমি বাজার থেকে ফিরে আসার পর কিছুক্ষণ 
বিশ্রাম নিয়েছি ২) আমাকে ছেড়ে দিন আমি বিশ্রাম করব (৩) আমি তোমাকে বহু 
বার পরীক্ষা ধরেছি (৪) অভিজ্ঞতা সম্পন্ন ব্যক্তিকে যাচাই করিও না (6) যেভাবে 
চাও আমাকে যাচাই করতে পার (৬) আল্লাহ পাক যা চান তাই সৃষ্টি করেন (৭) 
আমরা স্বীয় মালপত্র বিক্রি করতে চাই (৮) মানুষ নিজেদের মালপত্র বাজারে 
বিক্রি করছে (৯)নিশ্চয় আল্লাহ পাক আমাদের জান মাল জান্নাতের বিনিময়ে কিনে 
নিয়েছেন (১০) এই উটটি বিক্রয় কর এবং এ বলদটি ক্রয় কর (১১) নিশ্চয় আল্লাহ 
তায়ালা তার সঙ্গে অংশীদার স্থাপনকারীকে ক্ষমা করবেন না (১২) প্রতিদিন সত্তর 
বার আল্লাহর কাছে ক্ষমা প্রার্থনা কর (১৩) তুমি এই দিনগুলোতে কি শিখতেছ ? 
(১৪) তোমাদের মধ্যে এ ব্যক্তি উত্তম যে কুরআন শিক্ষা করে ও উহা শিক্ষা দেয়। 

কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

০ ৬০:21 $ বাবে )৮.৬-+। থেকে ১১৮৬ ৮৬৩ এর 7৪০ ১০1) এর সীগা। অর্থঃ 
আমি বিশ্রাম নিয়েছি। ০ 4/ ৪ বাবে 6 থেকে ১১০৯ ৮৮৬ এর ০-৮১ এর 

সীগা। অর্থঃ আমি ফিরে এসেছি। ০ 455 £ বাবে 054 থেকে ০১১৮০ ৮৩ এর 

45৮15 এর সীগা । অর্থঃ আমি পরীক্ষা করেছি 90 £ বাবে ০৪ থেকে »৪ 

১১০ এর ৮০৬০৪২০-০।১ এর সীগা। অর্থঃ তুমি বিক্রি কর।  ?55:০1 ৪ বাবে 

০৬। থেকে ১৮ এর ৮০৮১৪২এ-০।১ এর সীগা। অর্থঃ তুমি ক্ষমা প্রার্থনা 

কর। 

০271 0৮-:৮2) ৮535১564255 ৪ পে] ফেলে মাজী এ 

যমীরে বারেজ ফায়েল, ১41$ মাফউলে ফী আওয়াল। »- জরফে মুজাফ 

মাসদারইয়াহ, ৩4/ ফেল ও ফায়েল 3/.| ০5 জার মাজরুর মিলে মুতাআন্লিক, 

ফেল ফয়েল এবং মুতাআল্লিক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে বতাবিলে মাসদার হয়ে 

মুজাফ ইলাইহী, মুজাফ এবং মুজাফ ইলাইহী মিলে মাফউলে ফী সানী. ফেল ফায়েল 

এবং দুনো মাফউলে ফী মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে । 


৪০৬০০ 

১২০৫00৮1৬ (৮7 725 ১৫150) এ তো 
উর ০74৮০544771 
ভি 19020 344 (৭) ৮: 4555 5506) 
পোস্ত (ঘ) ১৮) ৮৪৮ 1 3] (&) ৮৮58 

44 11117512 রি (১২) রি ৮৯৮ (51 
55605705 09 হি ৬ গ্রে 55৮10. 4225 রি 
কা (২৭) তল তির (১০) 12542 
211) 158৮6৮৮৫505 505 এর ৮43৮৫ ৩০ 
7201৮178৮50 


৭ 


আরবীর বাংলা অনুবাদঃ (১) তুমি নিজের দীড়ি শেভ করো না, (২) 
তোমরা নিজেদের মাথা ন্যাড়া কর (৩) তারা নিজেদের মাথা ন্যাড়া করে 
মসজিদে হারামে প্রবেশ করেছে (৪) অনুগ্বহ পূর্বক তোমার কিতাবখানা দেখাও 
(৫) হে প্রভূ আমার জ্ঞান বাড়িয়ে দাও (৬) মানুষকে তার স্বীকারোক্তির উপর 
গ্রেপ্তার করা হয় (৭) তুমি আমার সাথে কৃত প্রতিশ্রুতি ভঙ্গ করেছ (৮) নিশ্চয় 
আল্লাহ পাক প্রতিশ্রুতি ভঙ্গ করেন না (৯) বাতিটি জ্বালাও (১০) বাতিটি নিভিয়ে 
দাও (১১) সে ভীষণ চিন্তিত হয়েছে (১২) সে নিজ ব্যাপার তার কাছে পুণঃ ব্যক্ত 
করে নাই (১৩) সে ভূমিতে স্বীয় মাথা অবনমিত করল (১৪) সে তার সামনে 
হাত বেঁধে দীড়ালো (১৫) সে একদিক থেকে অপর দিকে পার্শ্ব পরিবর্তন করতে 
লাগল (১৬) তোমাকে যে কষ্ট দিবে, আমি তাকে ছাড়বনা (১৭) তার পরিবার 
পরিজন কিভাবে তাকে ছেড়ে দিতে পারল, (১৮) সে ভূ-পৃষ্টে ক্রমাগত চলছে। 

কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

344 £ বাবে ):৯৮ থেকে ১, ৮) এর ৮৮০৮০১০০০1১ এর সীগা । অর্থঃ তুমি 
শেভ করোনা | 9 $) ৪ বাবে 4 থেকে ০১৮৯০ ০০ এর ৮০৮০৪০০৭৮। এর সীগা। 
অর্থঃ আপনি বাড়িয়ে দিন। 9 %5$; ৪ বাবে +০ থেকে ১4৯ 6১৮০০ এর ০৪১০ ১০1১ 
৮১ এর সীগা । অর্থঃ তাকে গ্রেপ্তার করা হইতেছে বা হইবে । ০ 259 ৪ বাবে ০৬1 
থেকে ১৯০ ০ এর ০৮০৫০৯।১ এর সীগা । অর্থঃ তুমি জ্বালাও । 95411 £ 
বাবে ০০৪। থেকে ১১০০ ৮০ এর ৮০৬ ৮৪১০১ এর সীগা । অর্থঃ তুমি ভঙ্গ 
করেছ। 

0:45 25) 0১2 ৩৪ ৪:১৮ হরফে জার এ: মুজাফ, মুজাফ মুজাফ ইলাইহী মিলে 
মাজরুর জার মাজরুর মিলে মুতাআল্িকে মুকাদ্দম, ১ ফেলে আমর এর সাথে । ) 
ফেলে আমর, ৩৫ যখীরে মুসতাতির ফায়েল নৃনে “বেকায়াহ ইয়ায়ে মুতাকালিম 
মাফউলে বিহ আওয়াল। 4: মুজাফ মুজাফ ইলাইহী মিলে মাফউলে বিহ সানী। 
ফেল তার ফায়েল মুতাআন্রিক এবং দুই মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে 
ইনশাইয়্যাহ হয়েছে । 


সহজ রওযাতুল আদব-১০৬ 
9 0956 1015 সি নিডিতিছ। (1) এ] 44 ০ পতি, (১) 
26-০6 ি6 0 বালা এ ০ 5 ৮৫৮৮ 
৪] 8215 22524877-5556015414145 
25581 15857555006155 025 455115 
2201৮955207 546 41102 (5 ০6 24-5 554 
(5114770-5, ৬ 1) 2.9 ৪৯--০11))) 
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৪৯ ১ 


*:8০5৫ $ 2:45 ই ১৫৫৫1 চি ৫145 5 রি 
৮5৯ ১৯ ১1 (১5) 4৪০5 শীটীক্চী ই ১০৯1 (১5) ৮১7১৬ €৮/৮১ 
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৮৬ ক 102/52 25 পাঠে ৯17৮ না রব 

- | ৮৮5 0) ৬০গাত গা 85109) এ 


আরবীর বাংলা অনুবাদ ৪ (১) আমি তা আপনার কাছে ব্যক্ত করতে 
পারবনা (২) সে তার কাছে বহুবার ব্যক্ত করেছে (৩) সে একটি তরবারি নিল 
এবং তরবারির মাথা পেটে ঢুকিয়ে দিল (৪) সে তার উপর ত্ুুদ্ধ হলো এবং 
তাকে কারারুদ্ধ করল €৫) সে স্বীয় সামর্থানুযায়ী প্রচেষ্টা করেছে (৬) সত্য 
তোমার নিকট কষ্ট সাধ্য হবে না (৭) আমি আমার জন্য এমন কিছু করব যা 
আমার কাছে স্মৃতি হিসেবে থাকবে (৮) সে তার সম্মুখে মাটিতে চুম্বন করল এবং 
হাত বেঁধে দীড়াল (৯) সে তার দিকে পৃষ্ঠ প্রদর্শন করল (১০) সে মশার 
দংশনকৃত স্থানে চুলকাল (১১) সে সোজা হয়ে বসল (১২) তুমি নিজের উপর 
গর্বিত (১৩) আমি আমার আংটি খুলবনা (১৪) সে তাকে কোলে নিল এবং 
গলার সাথে লাগাল (১৫) সে তাকে কূপে নিক্ষেপ করল, ফলে সে পানিতে 
পৌছে গেল (১৬) তার মনোবাঞ্চা ব্যর্থ হল (১৭) তার দাতগুলি একটি অপরটির 
ভিতর ঢুকে গিয়েছে (১৮) আমি আমার পোষাক খুলব এবং তা নিংড়াব (১৯) সে 
তার কাপড় রৌদ্রে ছড়িয়ে দিয়েছে। 

রর কয়েকটি শুরুতত্ত্ পূর্ণ তাহকীক 

০ 421 ৪ বাবে ০: থেকে ১০৯ ০৮০ 2৬০ ৮5 এর সীগা। অর্থঃ আমি ব্যক্ত 
করবো | 918 ঃ বাবে ৮৪ থেকে ১১৮০ ৮০০৩ -র ₹০১১৪০-০1১ এর সীগা। অর্থঃ 
সে ঢুকিয়েছে। ০ 5.4 ৪ বাবে ১-৮ থেকে ১১০০ ৮৩ -র ৮১৬০৪৮-৯১ এর 
সীগা। অর্থঃ সে কারাবদ্দ করল। ০.১: ঃ বাবে 224 থেকে ১১০৯০ ৮৮ -র 
০-০-০১ এর সীগা । অর্থঃ সে (এক. পু.) চুলকাল। 9 05 ৪ বাবে 4০৬ থেকে 
০১১০০০ (৯০৩ রর ৮৪০৪৭০১০।১ এর সীগা । অর্থঃ সে গলার সাথে লাগাল । 


১১০৯ 
৮2 রি? ৫০৪ (৮)? ছি ভে রি ৮8৪০ ()) 
(তি (০) এ হি রি 0155 (£) 
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ষ্প র্‌ পা 2537 এ ্ রর ॥ 5০০৫৪? £1/৩05 2 
১41 9-০০০৮-৮০1 0৮৮ | ১ ৮ (১1) 4125 
$| ০ ৮ £7 রুহ 5 শে ৫ 
4905০79০040 এ 20142 (1 জিতবেন 
£ ঞ ৪ ভেরি £ রি রে 
১০১৮০ ০৮] সপ স্পস্ট (06) 05555 ৫ হলি 
১ এ0185 906 4812 


আরবীর বাংলা অনুবাদ ৪ (১) আমাকে ভয় পেয়োনা (২) আমার কিছু 
হবে না (৩) সে নিজেকে নিদ্রা মগ্ন বানিয়েছে (৪) সে তাকে পদাঘাত করতে 
লাগল (৫) আমাকে সুযোগ দিন যেন আপনার নিকট তার ঘটনা ব্যক্ত করতে 
পারি (৬) এ সবের কারণ তুমি ছাড়া কেউ নয় (৭) আল্লাহর শপথ তোমার 
ধৈর্ধ্যবলম্বন করা দরকার (৮) সে তার মাল-পত্র ঘর থেকে বাজারে স্থানান্তরের 
নির্দেশ দিল (৯) রাজ প্রসাদে সুন্দর জানালা রয়েছে ১০) তার অন্তর কেপে উঠল 
এবং বুদ্ধি হারিয়ে ফেলল (১১) তুমি সীমাতিরিক্ত ঠাট্টা বিদ্রপ করোনা ১২) সে 
তরবারী বের করল যা তার নিকট ছিল এবং তার প্রতি আঘাত হানল ও তার 
আচল ছিড়ে ফেলল (১৩) আগামীকাল পর্যন্ত ধের ধর, যেন আমি তোমার 
ব্যাপারে কোন কৌশল অবলম্বন করতে পারি (১৪) আমি তোমার কাছে এসেছি 
যেন তোমার রোগ নির্ণয় করতে পারি। এবং তোমাকে সঠিক ওষধ দিতে পারি। 

কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

০5553 ৪ বাবে থেকে ০১১৯ ০ -র ৮৮৬,৪০৬) এর সীগা । অর্থঃ তুমি ভয় 
করোনা । ০ ০/ ৪ বাবে ৯:/৮ থেকে ১১০৯০ ₹১৮০০ -র ৮১৩০৮৬০ এর সীগা। 
অর্থঃ সে পদাঘাত করতেছে বা করবে । 9 4%€ $ বাবে ০ থেকে /০ ৮1 -র 
+০৮৮-০০৮।১ এর সীগা । অর্থঃ আপনি সুযোগ দিন। ০454 ঃ বাবে )- থেকে 
১১৮৮ ০৮৩ “র ৮১৩০৮০৭০।১ এর সীগা । অর্থঃ সে কারণ হয়েছে। 

9 051115 084 £ (ফেলে নীহি, 4 যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল মুসতাতির 
ফায়েল, 1১» ইসমে ইশারা মওসুফ, (| মুশারুন ইলাইহী সিফাত। মওসুফ এবং 
সিফাত মিলে মাফউলে বিহ। ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে 
ফেলিয়ায়ে ইনশাইয়্যাহ হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-১০৮ 
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রি পু 11 £ তি 7214 ৫1 
2 (0 চান 2৮৮৮ ৩ চচি লা 225 019৩5 ০ ৮7] 
)-০/৫:-18-5 ৯5৯50৯৩৮০৪১ 
(৮/৮৮5-171 রা পা (১১) + উল 


4 46019 3১৮13 £ টিটি বো 


রে 
এ 


46504581544 দন এ 55 ০8 ৫48 842৫ 


আরবীর বাংলা অনুবাদ ৪ €১) প্রবেশ কর তবে অধিকক্ষণ বসে থেকোনা 
(২) তোমার ব্যাপারটা এবং অপ্রত্যাশিত তোমার যা ঘটেছে তা আমাকে বল ত৩) 
হতে পারে আল্লাহ পাক তোমার মুক্তির ব্যাপারে আমাকে অবহিত করবেন (৪) এ 
যুবকটির ঘটনা আমার চিন্তা শক্তিকে দুর্বল করে দিয়েছে (৫) প্রত্যেকে নিজ নিজ 
কাজে মনযোগ দিয়েছে (৬) সে এক লোকের সাথে কথা বলতে বলতে বের হয়ে 
গেল (৭) তার দিকে বেশীক্ষণ তাকিয়ে থাকা হতে বিরত থাক (৮) শারীরিক 
দুর্বলতার কারণে জীবনাবসনের উপক্রম হলো (৯) এ ঘটনার মোটিভ (রহস্য) 
আমরা জানি না (১০) তিনি তাকে নিজ অবস্থায় চলার জন্য ইশারা করলেন (১১) 
সে অত্যন্ত দুরাবস্থায় আবদ্ধ ১২) তোমাকে ব্যতীত আমার জীবন সুখময় হবে না 
(১৩) সে তাকে চৌরাস্তায় নিক্ষেপ করল (১৪) সাবধান নিজের ধ্বংসের ব্যাপারে 
তাড়াহুড়া করোনা (১৫) তোমার সম্মুখে কি আছে তা তুমি জানোনা । 


কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 
930৭ £ বাবে ১০৬| থেকে ০১ ৩ -র ০৮৯০৪১৬০৮) এর সীগা। অর্থঃ তু তুমি লঙ্বা 
করোনা । ০ 2158 বাবে ১৮৪ থেকে ০১১৯৬ 6১০০ এর ৮৬৩ ০১১০-৯১ এর সীগা। 
অর্থঃ সে অবহিত করবে। ০ ০1 £ বাবে ১৬ থেকে ১১৯ ০০ র ০১০০০ 


525 


৬৩ এর সীগা। অর্থঃ সে দুর্বল করে দিয়েছে। ০ ১ ৪ বাবে ১ থেকে €১৮০০ 

২১১৯ এর ৮১৩৪৬১৯) এর সীগা। অর্থঃ সে কথা বলতেছে বা বলবে। 

০ ৬০৩ ৮৫ ০৫ /৯০- 3 (৫$৪ 444) মুজাফ মুজাফ ইলাইহী মিলে ৮.৪ ০০ 
০৪ মাফউলে মুতলাক, ৩০০০ ১ ফেল, (5 যমীরে মুসতাতির ফায়েল, 
হরফে জার 4১ মুজাফ, 4১. মুজাফ মুজাফ ইলাইহী মিলে আবার মুজাফ ইলাইহী, 
ফায়েল এবং মুতাআল্িক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে ইনশাইয়্যাহ হয়েছে । 


সহজ রওযাতুল আদব-১০৯. 
(91৮2৭ ১2527525678 ই ১৪85 1) 
৬১৮12 ৬০777325৮৯1 (0 24৮০48১0015 28। 
81512728588 (9) ০] ৫৮৮0 05 £ 2 
6১078 (৬) 422 £ 40465812558 (01225 

14187511210 155531 41644 
(৮০ 0৪41 € 5: |১| (.) এ ৮৮৮৪ ৬ 121 
(9107) ০2০৫5408412 ৪115৬587721 


৫572 গে .2: 58718795748 ৫ ০ ২ 2৫ //:৫2152৮১ 
15 05) ১75 ৮4৮ এটি 5৪8 টে টো 255 
০৪5 9/-46 45145 ৫৮7 0১9 5 


আরবীর বাংলা অনুবাদ ৪ (১) সে জমীনের উৎপন্ন ফসল কে খাদ্য 
বানিয়েছে এবং বৃষ্টির সঞ্চিত পানি পান করেছে (২) আমি এক মুহুর্ত তার থেকে 
পৃথক থাকতে পারিনা (৩) আমি তাদেরকে দস্তরখান বিছাতে নির্দেশ দিয়েছি (৪) 
লজ্জায় তার ললাট ঘর্মাক্ত হয়ে গেল (৫) আমি আমার প্রিয়কে হারিয়েছি এবং 
তার কোন সন্ধান পাইনি (৬) যা হবার ছিল তা হয়ে গেছে (৭) তারা তার জন্য 
আলো জালালো এবং বিছানা বিছালো (৮) সে নিজের পায়ে ভর করে দীড়িয়েছে 
(৯) তোমার ন্যায় আত্ম গর্ববোধকারী আমি আর কাউকে দেখিনি (১০) যখন 
আল্লাহর পক্ষ থেকে সিদ্ধান্ত চূড়ান্ত হয়ে যায়, তখন চক্ষু অঙ্ক হয়ে যায় (১১) এর 
কারণে আমি অত্যাধিক আশ্চ্যা্বিত হলাম (১২) তার অন্তর অত্যন্ত প্রশস্ত হলো 
এবং খুলে গেল (১৩) সে তার সেনা বাহিনীকে ডানে ও বামে ছড়িয়ে দিয়েছে 
(১৪) তার অন্তর চিন্তায় পরিপূর্ণ (১৫) আমরা আগামীকাল চৌরাস্তায় জমায়েত হব । 
কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 
উল বোটে ০৪১, ৮০৩ এর ৮১০০০৪৬০।১ এর সীগা । অর্থঃ সে 
খাদ্য বানিয়েছে। ০ 542৮4 £ বাবে 4.০ থেকে ২৯৯ ৮১ এর ১৮ ০ এর 
সীগা। অর্থঃ সঞ্চিত পানি।  /% 8955 এর বহুবচন । অর্থ বৃষ্টি । 9 $৮৮ ৫ বাবে 
55 থেকে ১১০০ ৩০ এর ৮১১০) এর সীগা। অর্থ সে ঘর্াক্ত হয়েছে। 
০:41: 4৮452 ৮৫৫4 এ চ7 22176 ফেল, এ, যমীরে মুসতাতির 
ফায়েল, 141 মওসূফ, (৪৫ শিবাহ ফেল, ৬ হরফে জার. £-৫; মুজাফ মুজাফ 
ইলাইহী মিলে মাজরুর , জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লিক শিবা ফেলের সাথে, শিবা 
ফেল তার ফায়েল এবং মুতাআন্নিক মিলে সিফাত, মওসুফ সিফাত মিলে মাফউলে 
বিহ আওয়াল । 4445 মুজাফ মুজাফ ইলাইহী মিলে মাফউলে বিহ-সানী। ফেল তার 
ফায়েল এভং দুই মাফউল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-১১০ 


চা 


ও টানে £3 

2 
৮ 1201 ৮: 5 (6) 4৮৮21 (2৮1557৮5১১৮ 35 তে 
[কিট (4১১০৮৪৫৮455 55491 15৯ ৫) £4£ 
2৮5 5:16 2529 টিপ উড এ পভ ২ 202 


1. দ্র? ৫১4 


০৫ 705 1514 এ 9) (৭) 01591 247৫ 4: ৩০11 (৪) 


35০৮545৫5০০ ০) 3515০ 28251172252 
₹-9/ (07) 25054 55185 5051) (50 415 ৬৮ ও 


৪:75 ১০৮৪৮ এ 12 
১১৯৮৫ ০৮257501069 28928115৯ পাঠ 


আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) সে তার রক্ত মুছে ফেলেছে এবং অশ্রু 
শুকিয়ে ফেলেছে (২) আমি তার শরীর থেকে ঘাড় পৃথক করে ফেলেছি (৩) সে 
পাখির পেট ফেঁড়ে নাড়ি ভূড়ি বের করেছে (৪) সে রাস্তায় একটি চমৎকার 
জিনিষ পেয়েছে (৫) এটা এমন জিনিষ যা তোমাদের দেশে দুম্প্রাপ্য (৬) সে 
দিনগুলি অতিবাহিত হওয়ার অপেক্ষায় বসে আছে (৭) যায়েদ হাসতে হাসতে 
চিৎ হয়ে গেল ৮) সর্ব প্রকার দুশ্চিন্তা তার থেকে দুরিভূত হলো (৯) নিশ্চয় 
আমার প্রতি আপনার দান অগনিত (১০) আমার হৃদয়ে তার ভালবাসা বেধেছে 
(১১) গতকাল আমি যে জিনিষের সম্মুখীন হয়েছিলাম আজ তুমি সে জিনিষের 
সম্মুখিন ১২) রাগের প্রচণ্ততার কারণে তার জ্ঞান লোপ পেয়েছে (১৩) আমাকে 
বিষয়টি স্পষ্ট করে বল (১৪) তার নাকের ছিদ্র দিয়ে রক্ত ঝরছে । 
কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 
০৫:5৪ মালার 
ফেলেছে। 9 4১: ৪ শরীর, লাশ, বহুবচন ৬%। 9 £ 41 ৪ ইহা ০ এর বহুবচন 
অর্থঃ নাড়ি ভূড়ি। 9 রি বাবে | থেকে ০৯ ৮০০ এর ৬০৬ ৬০১--৮। 
এর সীগা। অর্থঃ দূরিভূত হয়েছে। ০ %2411$ ইহা £% এর বহুবচন । অর্থঃ দুশ্চিন্তা । 
০ 31৮51 ইহা ১১ এর বনুবচন। অর্থ; দুশচিভা। 


০৫15 4০৪ ৩445 ৩৩:৫4 এ৮$ ৪ ৩১ ফেলে মাজী , 55 জার 
মাজরুর মিলে উহার মুতাআল্লিক আওয়াল । ১৬ জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লিক 
সানী, ):5 মুজাফ, ৮ ইসমে মওসূল, ৮: ফেল, £ যমীরে মুসতাতির ফায়েল, 414 
জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লিক, :51| মাফউলে ফি, ফেল ফায়েল মাফউল এবং 
মুতাআল্লিক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে সিলা, মওসূল এবং সিলা মিলে মুজাফ 
ইলাইহী, মুজাফ মুজাফ ইলাইহী মিলে ফায়েল, ফেল ফায়েল এবং দুই মুতাআল্লিক 
মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-১১১ 

৮৫1 0-51) (72254812157 89032525518 
১১৮42125 365) 8155 45155 2115) ৫2950 2৬ ৮৮ 
82 ৫৯৪ 2৫৮০ 22 &) ভা 19222 ৩৩11) 
4৪০৮ 15) তি 25 1 (%) টি 
12৮6741৮50০) ভি ০৪৮৫০ 45৫ ($. ) ৮০৩ 5৫ 

রর ২31 (১) ০0০৮ ৫১৫ 94৫৯ (0) 0০৮-1151 
নি 424105) এ £ ০৮০৫ ৫4 ৪1) এ পেত (১০ 


21: ৫4 
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আরবীর বাংলা অনুবাদ ৪ (১) সে তরবারী কোষ মুক্ত করে তাকে 
মারার জন্য উদ্যত হল (২) সে তরবারী কোষাবদ্ধ করে চলে গেল (৩) 
তোমাদের কি কোন প্রয়োজন আছে যা আমি মিটাতে পারি (৪) তোমার বিচ্ছেদ 
আমার জন্য কষ্টকর হবে (৫) সে হাত তালি দিয়েছে (৬) আমি পায়ে হাটতে 
অভ্যস্থ নই (৭) আমি কিছুক্ষণ হাটি ও কিছুক্ষণ বসি ও বিশ্রাম করি (৮) তুমি 
অনুপস্থিত হলে বিভিন্ন চিন্তা আমাকে ঘিরে ফেলে (৯) তোমাকে দূরে রাখা 
আমার দ্বারা সম্ভব নয় (১০) এদিকে এস তবে আমার নিকট বেশিক্ষণ দেরী 
করোনা (১১) বাজার থেকে তুমি কি কিনতে চাও? (১২) আমি কিছু খাবার 
কিনতে এসেছি (১৩) তুমি পূর্ণ মঙ্গলের সুসংবাদ গ্রহণ কর (১৪) তুমি আমার 
সাথে বাড়ী পর্যন্ত চলো তাহলে তুমি যা চাও তা তোমাকে দিব (১৫) তুমি যে 
কাজের যোগ্য তাহাই কর এবং জলদী কর (১৬) সে তাকে নিয়ে সংকীর্ণ একটি 
গলি পর্যন্ত ফিরে এল (১৭) তার চেহারায় হাসির রেখা ফুটে উঠল। 


. কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 
০ এ £ বাবে /4£ থেকে ১৮ ৮৮৬ এর ₹3৮০৭০৮1১ এর সীগা। অর্থঃ সে 
কোষমুক্ত করেছে। ০ 4:41 বাবে ০৬। থেকে ১১ ৮৮ এর ৮৪৪৮ ৮ 
এর সীগা। অর্থঃ সে কোষাবদ্ধ করেছে। 0 45 £ বাবে ৯4; থেকে ১৯ »। এর 
7০৮৮) এর সীগা। অর্থঃ মননিবেশ কর। 

০54৭1 4৮4 4 4 88 ৬| হরফে শরত, 28 ফেলও ফায়েল, 4: জার 
মাজরুর মিলে মুতাআন্রিক, ফেল ফায়েল এবং মুতাআল্লিক মিলে জুমলা পেলিয়া 
হয়ে শর্ত। 8:55 ফেল 4৫3 নূনে বেকায়াহ ইয়ায়ে মুতাকাল্লিম মাফউলে বিহ। 
»৫৫্$। ফায়েল, ফেল ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে 
জাযা, শর্ত এবং জাযা মিলে জুমলায়ে শর্তিয়া হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-১১২ 
০5-252105550155-5511857811157) 
58 581 ১৮০,62৫ 15) ১6250551+04 (1) 
05 45০ 03066) 5০ ৮112012৮555 ৬৫০০) ১21 
34404 21 6) 525 5)1544658-6411558 151 2510 
এন ৮01 54594-5 
টি 12 রা ৬৮4 +51510£০৯ 


চিত পু ৫7 


র্যা 361751517 
4৮. ৮4052655105) 58 ৫৮ ও ৮৬ (17657147 


ত (1) ৮১৮4৯ ৫1 তি? নি 


আরবীর বাংলা অনুবাদ ঃ (১) কি বরকতময় দিন (২) বিচ্ছিন্নকারী 
যামানা তাদের এঁক্য বিনষ্ট করে দিয়েছে । (৩) সে জীবন রক্ষার পরিমাণ সামান্য 
খাবার খেয়েছে (8) ছারপোকা ও মশার আধিক্যের কারণে সে সারা রাত জাগ্ত 
থাকে (৫) সে তার ভাইয়ের অপেক্ষায় অর্ধরাত পর্যন্ত অবস্থান করেছে (৬) সে 
জানতনা যে সে কোনদিকে রওয়ানা হবে (৭) লে এমন স্থানে গিয়েছে যেখানে 
আত্মগোপন করতে পারবে (৮) সে কেবল মাত্র জীবন রক্ষা পরিমাণ আহার 
করেছে (৯) আমাদের জন্য পানাহার সামগ্রী প্রস্তুত কর (১০) সে জানত না যে 
সেকি করবে (১১) আমি কোমর বেঁধে আপনার সেবা করব (১২) সে চিন্তিত 
মনে শত সহস্র হিসেব করে (১৩) সে খাবারের উদ্দেশ্যে অগ্রসর হল কিন্তু খাবার 
তার মনপুত হয়নি (১৪) সে দরজা খোলা পেয়ে সামন্য একটু প্রবেশ করল 

(১৫) সে মুখে আংগুল রেখে তাকে ইশারা করল। 

কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

24 $ চাদর বহুবচন £45 - ০ (_ $ বাবে 22 এর মাসদার । অর্থঃ রক্ষা করা, 
হেফাজত করা । ০ 4:18 মাছি, ছোট পিপিলিকা বাবে ৯ থেকে অর্থঃ মাথার 
মধ্যে উকুন হওয়া । ও ?5 £ বাবে 4০4 থেকে ২১১০ ০। এর ৮৮৬০০ এর 
সীগা । অর্থঃ তুমি (এক, পু.) প্রস্তুত কর। 0 29৩ £ বাবে ২) থেকে ১০... 
এর 5১০ এর সীগা । অর্থঃ খেজাব লাগানো । রঙ্গীন করা। 

99291 24১4৫ ২94৫ 051৫ হরফে জাযেম, 144 ফেল, £4 মুসতাতির ফায়েল, 14 
মাহজুফ মুসতাসনা মিনহু। খু! হরফে ইসতিসনা ):$ মুজাফ, 2) এ মুজাফ 
মুজাফ ইলাইহী মিলে আবার মুজাফ ইলাইহী, মুজাফ এবং যুজার্ফ ইলাইহী মিলে 
মুসতাসনা। যুসতাসনা মিনহু এবং মুসতাসনা মিলে মাফউলে বিহ, ফেল ফায়েল 
এবং মাফউলে বিস্ত মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-১১৩ 
€৮৫ প্র পঠিত ৪পা ক 5০১ 44 গল কে৫৫ 0৫1 
141 42)1 10 ৫ ১৪ ৩০০৫ 0) 90৬ এ 4৪৫০5 ও) 
১৮৮ ৮০০]1 ৬ 5) 50৮ এনা 755৮৬ 210) 


(০02/15৯15) 32559 (5) 55555 11144 
£225010 ভু এ 0 9 52510505০851595 
(4১৮6 ৪5 চট ডি সি ০০ 0০১৬৯৬ 
4১৫৬০০০৪০১০ ০৪064464450 
(৮৪ ৮2 ৮০৮৭৪৪৫40১2) 2৮০ এ 45 এও ()£) 251 


পে টা ৪০৩ . ডে শে নে 
৭০০1৮2৮0৮০1 1581 02452 ০9৮৫] ১৭) «11 


- 9৮2৮1 


আরবীর বাংলা অনুবাদ ৪ (১) আমি তোমার নিরাপত্তার দায়িতৃভার গ্রহণ করব 
(২) আমাকে যা ইচ্ছা তাই আদেশ কর (৩) আমি কখনও তোমার বিরোধিতা 
করবনা (৪) যদি তুমি আমার বিরোধিতা কর তাহলে তোমার জীবন শেষ করে দেব 
(৫) তার হাত থেকে লাঠি ছিনিয়ে নিয়ে তাকে আঘাত করলাম (৬) সে তলোয়ার 

নিয়ে কোষ মুক্ত করল (৭) এবং তাকে হত্যা করতে উদ্যত হল (৮) লোকটি আমাদের 
সাথে উত্তম আচরণ করেছে সুতরাং হত্যার মাধ্যমে আমরা কিভাবে তার প্রতিদান 

দিব? (৯) এটা কখনো সন্ভব নয় (১০) তার তরবারী রক্তে রতি (১১) সে তার 
ব্যাপারে তার নিকট সংবাদ জানতে চাইল সে ব্যাপারটি তার নিকট পুনরোল্লেখ 

করল (১২) সাবধান! তুমি সর্বদা এমন কর (১৩) তুমি তাকে হত্যার কারণটি 
আমাকে খুলে বল (১৪) সে তাকে উত্তম পোষাক উপহার দিয়েছে (১৫)তার থে 

সমস্ত জিনিষের প্রয়োজন সবগুলো সে তাকে দান করেছে (১৬) সে জামা কাপড় 

বাঝেে রেখেছে (১৭) আমরা পথভ্রষ্ট হয়েছি (আমরা রাস্তা ভুলে গিয়েছি) । 


2 কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 
০4 £ বাবে )০০ থেকে 3১০ €১০০০ এর 4$০-৯1 এর সীগা। অর্থঃ আমি 


দায়িত্বভার গ্রহণ করব। ০ €-55এ ৪ বাবে 1:4০ থেকে 4৯ (| এর ০7-৮1১ 
এর সীগা। অর্থঃ খেজাব লাগানো । রঙ্গীন করা । 9 ৬। ৪ বাবে ৮/% থেকে 
৮১১০০০০০| এর ৮০৮১৪৭ ৯5 এর সীগা । অর্থঃ তুমি আমাকে বর্ণনা কর। 

8 বাবে (5 থেকে ১১৮. ৮৮৮৬ এর ৮০০৮০ ২৯১ এর সীগা। সে পরিধান 
করিয়েছে। 145 ঃ বাবে ২/% থেকে ১৮ ৮৮০ এর ৪০৮ ৮৯৯ এর সীগা। 
অর্থঃ আমরা রাস্তা ভুলে গিয়েছি। 

০485 45451 554 818 31, হরফে শর্ত, 440 ফেয়েল ও ফায়েল (3) ওয়াকায়া 
৬ মাফউল ১৯3 তার ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে শর্ত। .244 ফেয়েল ও 
ফায়েল 4 মুবদাল মিনহু, 442 বদল। বদল মুবদাল মিনু মিলে মাফউলে বিহী 
ফেয়েল তার ফায়েলএবং মাফউলে বিহী মিলে |)৯ শর্ত এবং জাযা মিলে যুমলায়ে 
শরতিয়া। 


27 119২৮৮119 ৮53১11550 5:5555 


সহজ রওযাতুল আদব-১১৪ 
(লা 2 54550) 25%6517 ০ 
৯৯৪: 20615267641 85122711228 74 
35 (৬) ৮4৮৮ 051 ২৮-3০-4৮১4 


৯ ০৮০ 21115) স$2114 5 এ 8211 
55550 101) ) 44 ০52225832 ১১৮ 
(১৮) 51291 4551574 24510) এ €এ ১৮০০) 


(025 455 (১6 23 নি ০০2০ ৮৮৮৫ ৮৩৯৮ 
৫১০5 0 


রত 2255 রি রে পা ূ 
(১৯) 22০25? 2 55০৮ 
মালেক € 421252 


আরবীর বাংলা অনুবাদঃ (১) সে কাপড় খোলা অবস্থায় চিৎ হয়ে শুয়ে পড়েছে 
(২) তারা বাগানের আশে পাশে ঘুরে বেড়িয়েছে (৩) সে তার ঘোড়াকে পায়ের 
গোড়ালী দ্বারা আঘাত করতে করতে পাহাড়ে উঠতে থাকে (৪) তার মাঝে প্রেমের 
নিদর্শনাবলী ফুটে উঠেছে (৫) সে কতক বন্ধু-বান্ধবদের নিকট তার রহস্য প্রকাশ 
করেছে €) চিন্তিতাবস্থায় জাতী নিদ্রামগ্ন হয়েছে (৭) তারা মৃত্যুর ব্যাপারে নিশ্চিত 
হয়ে জীবনের আশা ছেড়ে দিয়েছে (৮) আল্লাহ তায়ালা তার ষড়যন্ত্রকে তার বুকেই 
নিক্ষেপ করবেন (৯) আমি ফিরে আসা পর্যন্ত তৃমি স্ব-স্থানে অবস্থান কর (১০) 
আমাকে দেয়া আপনার প্রতিশ্রুতি পূর্ণ করুন (১১) আমার আশা পূর্ণ না হওয়া 
পর্যস্ত আমি যাত্রা করব না (১২) তারা শক্রদের চতুর্দিকে ছড়িয়ে পড়েছে (১৩) তার 
ক্রু চক্ষুযুগলকে এবং গোফ তার মুখ মণ্ডলকে আবৃত করে ফেলেছে (১৪) সে 
তাকে এমন ভাবে থাবা মেরেছে যেভাবে বাজ পাখি চড়ুই পাখিকে ছো মেরে 
নিয়ে যায় (১৫) বীরত্ তার দুনয়নের মাঝে ঝলমল করছে (১৬) সে তার মনকে 
প্রবোধ ও শান্তনা দিয়েছে (১৭) আমি তৈরী হওয়া পর্যন্ত তুমি ধৈর্য ধারণ কর। 


কয়েকটি শুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

0 01:21 8 বাগান, পার্ক । বহুঃ (54 ৷ 9 8 বাবে 4 থেকে ১১৮০ ৮। এর 
,৮৮১৪০৬।১ এর সীগা । অর্থঃ তুমি অবস্থান কর । ০ .+:$$ বাবে ৮৪1 থেকে 
০১০০০ ৮৮০০ এর ৬০1৬০৭০১৬1১ এর সীগা । অর্থঃ সে প্রকাশ করে দিয়েছে গু 
|... ৫ বাবে ৮৮৮ থেকে ৪১১৮০ এর ৮১৬ ০ ৮৯ এর সীগা । অর্থঃ তারা 
আশা ছেড়েদিয়েছে। ও )%1 $ বাবে | থেকে ১০০ ৮। এর ৯০৮৮--৬।১ এর 
সীগা। অর্থঃ আপনি পূর্ণ করুন। 

9৬ (৮ ০০৯, ৮| 8 ০৮০1 ফেলে আমর, ০০। যমীরে মুসতাতিরে ফায়েল, ৬ 
হরফে নাসেব। 1১| ফেলে মুজারে। 0 যীরে মুসতাতির ফায়েল, ৯ মুজাফ, 
মুজাফ ইলাইহী মিলে মাফউলে বিহ, ফেল ফায়েল এবং যাফউলে+বিহ মিলে 
জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে বাতাবিলে মাসদার মাফউলে ফিহ, ফেল ফায়েল এবং 
মাফউলে ফিহ মিলে জুমলায়ে ফেলিয়ায়ে ইনশাইয়্যাহ হয়েছে। 


০০০ 


সহজ বওযাতুল আদব-১১৫ 
(1) দি যে ৫23 খু (২) 


তা ০844 ৫৫০5৩ ৩5110 এ ৪05 52 00145 
1250128 (+) ১2%-০185484 ই 
(0৫৮ ১ ৮15 2560 (8) 3151 4৮420125 এ // (4) 4 ৯০৮52 
৮5418255৩5৮ (১. )7%--১0 64 26 5৮৫ (5) 530 65 
৮ ৮2858552ল) ₹৮৯ ০১৫০৪৭০৭05 
187501258851251 (৫117 ২৪৬4 258 রি 
25450 25515121051 1154 40১5) 06210 3420 25 4227 


আরবীর বাজী জুবদ ইউজ উই জি 
আমি তাকে সিংহের থাবা থেকে মুক্তি দিয়েছি (৩) তোমার কৃতকর্মের কারণে 
আল্লাহ তোমার হাতকে অকেজো করে দিন (৪) তারা পরম্পরে বিচ্ছিন্ন হয়েছে 
€৫) প্রত্যেক গোত্র স্বীয় তাবুতে প্রত্যাবর্তন করেছে (৬) প্রত্যেকে স্বীয় শয্যায় 
ফিরে এসেছে ৭) তারা তার উপর গোলাপের পানি ছিটিয়ে দিয়েছে (৮). খেজুর 
বৃক্ষের শাখার ন্যায় সে তাকে মাটিতে নিক্ষেপ করেছে (৯) তার হৃদয় ইসলামের 
জন্য কোমল হয়েছিল (১০) আমি একটি প্রাসাদ দেখেছি যা বিবেককে হতবাক 
করে দেয় (১১) তার সৌন্দর্য্য আমি আভিভূত (১২) প্রাসাদটির একটি ইট স্বর্ণ 
ও একটি ইট রৌপ্য দ্বারা নির্মিত (১৩) আজ তোমার পার্থিব জীবনের শেষ দিন 
(১৪) ধাত্রী ও সেবকরা তার প্রতিপালন করেছে (১৫) কাউকে ছেড়োনা তাহলে 
সে তোমাদের হাত ছাড়া হবে। 

কয়েকটি গুরুত্ব পুর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

9৫ বাবে ৫৮ থেকে ১১৮০ (৮০০৪ এর ৮৪০৬-৮১ এর সীগা । অর্থঃ 

সে তৃপ্ত হয়না। ০ 47৮ £ বাবে ৮4 থেকে ২১১৮**০৮০ এর 45০৯৮1১ 

এর সীগা। অর্থঃ আমি মুক্তি দিয়েছি। ০918 £ বাবে 2 থেকে ০১,৬, ৮০৬ এর 

৮১৮০ ৮৯২ এর সীগা । অর্থঃ তাহারা পানি ছিটিয়েছে। ০ ৮৯ ৪ £ বাবে ৮ 

১৮2 বাবে ৮৬ থেকে ৮০৮০ 

বি ৮ 

9 ৫1247 1255 %: 8 54: ফেয়েল ফায়েল 1:2$ মাউসূফ, %:৮£ ফেল % যমীরে 

তারকরে নুতাসিল ্সভাতির কারেল | ৫৫4 আউল বি ফেল কারে 

মাফউলে বিহ মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে সিফাত । মাউসৃপ সিফাত মিলে 

মাফউল ৷ ফেল তার ফায়েল এবং মাফউলে বিহ মিলে জ্মলায়ে ফেলিয়া হয়েছে । 


সহজ রওযাতুল আদব-১১৬ 
টি 2521) 5৫৬ ০1৫ £006 45 £282$ 0) 
১২৪৭ 7৮০14 এ 42145 09 ০৫73 95 ০৮44 
24 টি 5১ রি 21/201 পে 5 866 ৫ ৪1 ৫৮৫৯৮০3০ 
৬৮০: ০০ 25411 (9) 31৮৮ 3৮8 142 5047 25 এ1%। 
ছি 507৮০) 40365৮15০86 5-৮ ৬৪ 
94640 ৪555৯4৯1750 ৬ ও) 9 8০ 

রিনি ভ/০০-৪৭, ) 

251১৫031460 0%015521 


আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) অশ্রু তার মুখমণ্ডলে গড়িয়ে পড়ছে। (২) 
সে মানুষ থেকে বিচ্ছিন্ন (৩) সে তার নিকট তিন দিনের আতিথেয়তা কামনা 
করেছে (8) আগামী কাল আমরা তাদের নিকট পাঠাব এবং দেখব কি ফেরৎ 
আসে (৫) প্রেমপ্রীতি ও ভাল বাসার আধিক্যের কারণে নি্দ্রার স্বাদ গ্রহণ করতে 
পারিনি (৬) আমি রাত্রে থাকি জাগ্রত আর দিনে থাকি চিন্তিত (৭) বিপদ এ 
ব্যক্তির জন্য যে স্বীয় জীবন সম্পর্কে নিরাশ হয়েছে এবং মৃত্যুর আগমন সম্পর্কে 
নিশ্চিত হয়েছে (৮) তার চিন্তিত হৃদয়ের না আছে কোন সহানুভূতিশীল আর না 
আছে কোন সাহায্যকারী (৯) চিন্তার কারণে বিন্দ্ব চক্ষুর কোন সাহায্যকারী নেই 
(১০) তার দিন অতিবাহিত হয় অগ্নি শিখার মাঝে আর রাত্রি অতিবাহিত হয় 
শাস্তির মাঝে €১১) ক্লান্তির কারণে তার শরীর দুর্বল হয়ে পড়েছে (১২) তার, 
নিকট তার বন্ধুর পক্ষ থেকে কোন সংবাদ বাহক আসেনি । 

কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 
09) 24548 বাবে ১০০। থেকে ১০৩ এর ৭৮১ এর সীগা। অর্থ ৪ সে বিচ্ছিন্ন । 

০ 9৮251 £ বাবে 4০০০ থেকে ১০৯০ ৯০৩ এর ৮০৬৬০৪২০৭৮১ এর সীগা। 

অর্থঃ সে আতিথেয়তা কামনা করেছে। 9 ৫91 ৪ 8 বাবে ৮০০ থেকে "৫ ১৯ ৮৮ 

ঠা ভাড়ার নায় আামি দিবা যারা? 

৬৪ ৮-:-2 8 বাবে ১৮এ। থেকে ১5৩ ৮৮ এর ৮৮ ৮1১ এর সীগা। অর্থঃ 

সহানুভূতিশীল। 9:৯৫ বাবে ০০৪ থেকে ০০৩ ৮৮ এর ১৪০২৮ এর সীগা। 

অর্থঃ সাহায্য কারী । 2 
০4৫৮৫ ঘি 8 42; মুজাফ এবং মুজাফ ইলাইহী মিলে মুবতাদা । 4) 

শিবাহ ফেল, ০৯ মুসতাতির ফায়েল, ,%4 হরফে জার, 4424 মুজাফ মুজাফ ইলাইহী 

মিলে মাজরুর, জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লিক, শিবাহ ফেল তার ফায়েল এবং 
মুতাআল্পিক মিলে খবর । মুবতাদা এবং খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া 
হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-১১৭ 

£000342 চি তি 0) ৩:-৮-০125615 55020 ১ (1) 
8244০০০৫৬৭৪ % ০052655, (৮ এ 
চরিত )17৯১1 22515 ১৮০60158501 22৮1 25 0) 0505 
১৮৮১৭ ০৮ লা ১৮০৬ ৮4৮ 21444 5 ০ (9 91523 
৪ চি রর টি (5) +৮০31 ১15 2141 2255 টি এ (%) 
৮৩ 51454 ০৮ ৩৫ ৫৩০ 50 (17081 ৬501 9) 

2৮8৫) ৩1৯3555৫৮৮৯ 18 228 (0) 31/54| 422 


আরবীর বাংলা অনুবাদ ৪ €১) মাহবুবের সাক্ষাতে হৃদয় আরোগ্য লাভ 
করে (২) যার বন্ধু তার সাথে অসদ্যবহার করে আল্লাহই তার চিকিৎসক (৩) 
তোমাদের এবং আমাদের মধ্য হতে যে থিয়ানত করে তার আকাংখা পূর্ণ হবে না 
(৪) উৎসাহ উদ্দীপনা ও আগ্রহ তাকে অস্থির করে তুলেছে (৫) সে ভাবও প্রেমের 
কয়েদী (৬) নিশ্চয় স্বাধীন লোকদের বক্ষ রহস্যের সমাধি (৭) কিসে তোমাকে 
উদ্ুদ্ধ করল, ভ্রমণ করতে ও নিজেকে বিপদে নিপতিত করতে (৮) তুমি অতিশয় 
অনুকম্পা ও অধিক নেয়ামতের মধ্যে রয়েছ (৯) হারাম ও পাপ কার্যে লিপ্ত হতে 
তোমার ভয় হয় না কেন? (১০) যদি আমি আমার মনের সকল উত্সাহ উদ্দিপনা 
বর্ণনা করি তাহলে তা খাতায় সংকুলান হবে না (১১) তার ভালবাসা আমার 
শরীরকে বিগলিত করেছে এবং চর্ম ও হাড় চূর্ন বিচুর্ণ করেছে। 

কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ তাহকীক ও তারকীৰ 

ণ ০ $ বাবে (০০-০) থেকে ১১০ ৬৮০৩ এর ৮৩৬০১০৮1১ এর সীগা। অর্থঃ সে 

খেয়ানত করেছে । ও 522 ৪ ৪ বাবে ০০55 থেকে ১০৯ (১০০০ এর »৪৬৮৬০৬ 

এর সীগা। অর্থঃ আকাংখা করা । ০ 4131 ৪ বাবে ..৪। থেকে ১১৮৯ ৬০৮ এর 

৬৬২৭৯।) এর সীগা । অর্থঃ অস্থির করে ফেলা । ০%-৪| ৪ বাবে 4.4১। এর 

মাসদার। অর্থঃ নিপতিত করা। সম্মুখিন করা। 05041 ৪ ইহা 2» এর বহুবচন । 

অর্থঃ বিপদাপদ | 

৮4100 228 ০ ৬ 8 ইসমে মওসূল, &£ ফেলে মাজী * মাফউলে বিহ, 
(৫ মুজাফ মুজাফ ইলাইহী মিলে ফায়েল, ফেল ফায়েল মাফউল মিলে জুমলায়ে 

৬১১ ৬ নাতিজাহ্‌ , এ। 4) মুবতাদা, 
%2৮ মুজাফ মুজাফ ইলাইহী মিলে খবর, মুবতাদা এবং খবর মিলে জুমলা ইসমিয়া 

হয়ে আবার খবর । মুখধতাদা এবং খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া হয়েছে । 


8515 28৫ ৯৮০ 4৪2 ০1 ০554৩ ()) 
৮৪ ০65 250160১5255 ৫ 2১) 5৬৪৫৫ টি 
1561 ০০৪3 (9) টড 2১/ 2৮০ রি ৮০21 (£) 931 ৫ 
৮6৫1 22] 16$৫24 ৫451 (5॥ 5 (৭) ০১৮4 তি 
৬1০ 4৩৬5% 51 9 652৫ 4০486 8১৮ ৪) ৪ (%) 

8458 5146 (55 47051095০০5 04৫ ৮ 9৩ 


আরবীর বাংলা অনুবাদঃ (১) যে পরিণাম চিন্তা করে না যামানা তার সঙ্গ 
দেয় না (২) সে কালের বিবর্তনাদী ও ঘটনাবলী সম্পর্কে জ্ঞাত (৩) সে বন্ধু বান্ধব 
থেকে বিচ্ছিন্ন হয়ে চিন্তা-ভাবনার ঘরে একাকিত্ গ্রহণ করেছে (৪) ভোর হয়েছে 
এবং তার আলোতে আলোকিত ও উজ্জল হয়েছে (৫) বাদ্য যন্ত্র বাজানো হয়েছে 
এবং ঘোড়া হিঃ হিঃ শব্দ করে উঠেছে (৬) বীর ব্যক্তি অগ্রসর হয়ে প্রতিহত 
করেছে, আর কাপুরুষ পিছু হটে পরাজয় বরণ করেছে (৭) আমি একটি নতৃন 
সমস্যায় এবং আশ্চর্য বিষয়ের সম্মুখীন হয়েছি (৮) যদি তা সুচের অগ্রভাগ দিয়ে 
চোখের কিনারায় লিখা হয় তাহলে উপদেশ গ্রহণকারীদের জন্য উহা উপদেশ (৯) যে 
বিদ্যা উপকারে আসেনা তা এমন ওঁষধের ন্যায় যা রোগ আরোগ্য করতে পারে না। 


কয়েকটি শুরুত্বপূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

০:14 ইহা £9.5,এর বহুবচন । অর্থঃ পরিণাম । বাবে (১ - ১৮) গোড়ালিতে 

2 ইহা 2442; এর বহবচন। অর্থঃ আবর্তন বিবর্তন। 

528118 ইহা %%৫ এর বহবচন। অর্থঃ কাল, জামানা | ০ £%১ ঃ বাবে 22 এর 
সার িচ্ হওয়। ০:৫5/5 ইহা 35 এ বহন অর দোস্ত, 
বন্ধু । ০4৮০ 8 বাবে %% থেকে মাজী ওয়াহেদে মুযাকারে গায়েবের সীগা। অর্থঃ 
আলোকিত হয়েছে। 9৫৫4 £ বাবে ৮৮১ থেকে ৮১৮০০ -৮1১ এর সীগা। অর্থঃ 
উদ্ভাসিত হওয়া ।০ €৬.১ বীর, বাহাদুর । ০24 কাপুরুষ । 951 ৪ সই, সুচ। 
০1218 $০| এর বহুবচন । নয়ন কোন, চখের কোনা । 

9 (44 35044 ৫42 ২05 8225 সুবতাদা, 8 ওঁ ফেল, % যমীরে মুসতাতির 
ফায়েল, ০ হরফে জার, “15 মওসুফ, (5:24 ফেল, +৯ মুসতাতির ফায়েল, ফেল 
ফায়েল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে সিফাত, মওসূফ এবং সিফাত মিলে মাজরুর, 
জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লিক, ফেল তার ফায়েল এবং মুতাআল্লিক মিলে জুমলায়ে 
ফেলিয়াহ হয়ে খবর । সুবতাদা এবং খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়ায়ে খবরিয়া 
হয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-১১৯ 
৯৯3 ০০ (৩ 0) 0 ৫৫ 05 | 5:347410) 


$৬ 21৮45810115 0820 স6 80৪০0106৮20 9০ 
শি তি 0 ও 851650271511758 (9) 2১001 
1-220105 ১৮০৯৪ (%) 3 

-১৫০1] 2 8725579 দু ১৮৯৭; 203 ১০ ৯5) 2 


আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) বহু কষ্ট ক্লেশের মাধ্যমে সম্পদ অর্জিত 
হয় (২) মানুষের সংশোধন জিহ্বার নিরাপত্তায় নিহিত (৩) যে নিদ্রা অবলম্বন 
করেছে সে উদ্দেশ্য হারিয়ে ফেলেছে (8) যখন লজ্জা লোপ পায় তখন বিপদ 
অবতীর্ণ হয় (৫) যে পরিণাম চিন্তা করে সে বিপদ মুক্ত থাকে (৬) যে নিজ 
ভাইয়ের জন্য কূপ খনন করে সে নিজেই তাতে পতিত হয় (৭) শারিরীক সুস্থতা 
অল্প আহারে এবং মানসিক সুস্থতা অল্প ব্যস্ততায় এবং জিহবার সুস্থৃতা অল্প কথা 
বলার মাঝে নিহিত রয়েছে। 


কয়েকটি গুরুতৃপূর্ণ তাহকীক ও তারকীব 

9315 845 এর বহুবচন। ভয়-ভীতি। ০ ৩3148 455 এর বহুবচন। শুভ 

পরিণাম। ০ ৩1/00 এর বহুবচন। বিপদাপদ, মুসিবত। 

9:55 রি 818 মু (ক) 1১1] ইসমে যরফ শর্থের জন্য, মাফউলে বীহ 
মুকাদ্দাম। 53 ফেয়েল 241 ফায়েল। ফেয়েল ফায়েল এবং মাফউলে ফীহ মিলে 
জুমলা হয়ে শর্ত। )4 ফেয়েল “১৫1 ফায়েল। ফেয়েল ফায়েল মিলে জুমলা হয়ে 1১৯ 
- ৮০ এবং 1১৯ মিলে ১ ০৮০১ এ ৯ -। 

(খ) 1১ ইসমে যরফ মুজাফ 241 (23 ফেয়েল ফায়েল মিলে জুমলা হয়ে মুজাফ 
ইলাইহি। মুজাফ মুজাফ ইলাইহি মিলে মাফউলে ফীহ মুকাদাম। 2 ফেয়েল, চেরি 
ফায়েল। ফেয়েল তার ফায়েল এবং মাফউলে ফীহ মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া খবরিয়া 
হয়েছে। 

০.৫ (৩৮৪4 4৯৭ 2521 ৮ ৬৫ ০৭৮ মুবতাদা মুতাজাম্মেন মা'নায়েশর্ত 2£% ফেল 
?% যমীরে মারফুয়ে মুস্তাসিল মুসতাতির ফায়েল। »:4| মাফউলে বিহ। 5০৯4 
মুতাআন্দিক। অতঃপর *-*) [৯ হয়ে শর্ত। (০) জাঝাইয়্যাহ। €-$$4- 
ফেল-ফায়েল। £4$ মুতা'আন্পেক, ফেল তার ফায়েল এবং মুতাআন্বেক মিলে 
জুমলায়ে ফেলিয়্যাহ হয়ে 1১৯ - 4, এবং 1) মিলে জুমলায়ে শরতিয়্যাহ। 


0০315 5১1৯5] ৬৪ এ৪০৬। ৮০]। 

25241 07 05৮71 ৮ 49107) ৮১০) ০ ৩51 (3). 
চ 9০531 4 4৮৫৩ ১০০, (০) 1-14৯৩৭ 2121 ০০ (£) ৮০৪ 
[তি ৬০1 (8) ১1 ০% 7117 211 (%) ১4 251 ১551 
(২১) 2191 (05 ৮০৬৪, 0 ১১৯৭) রি 
2, ররর (১1) 1 4৯১ 
শিক টিটি (%) রি ৩১ ১, ০৫৭ (১5) চাটি 
২0-11-2৮৮৮ ৪2011) 22 


আন্রবীন বাংলা অনুবাদ 
তৃতীয় অধ্যায় 


দুর্লভ বানী ও প্রবাদ বাক্যসমূহ 
(১) প্রথম মানুষ প্রথম ভুলের শিকার (২) ইলমের বিপদ হলো তুলে যাওয়া (৩) 
মূর্খতা জীবীতদের জন্য মৃত্যু স্বরূপ (৪) মানুষ এ জিনিষের শক্র যা সে জানে না 
(৫) জ্ঞানী ব্যক্তির জন্য ইশারাই যথেষ্ট (৬) আত গর্ব জ্ঞানের বিপদ (৭) বিবেক 
রদ হলে ধা কমে যা (৮ মিটার পানের জন ঢাল অর) লোড 
লালসা অপমানের চাবিকাটি (১০) অল্পে তুষ্টি সুখ-শান্তির চাবিকাটি (১১) ধৈর্য্য প্রশস্তার 
চাবি কাটি (১২) নগদ বাকীর চেয়ে উত্তম (১৩) মূর্খ ব্যক্তি নিজেকে নিয়েই অস্তুষট 
থাকে (১৪) সৌভাগ্য বান সে যে অপরের কাছ থেকে উপদেশ গ্রহণ করে (১৫) 
মানুষের পরিচয় পোশাকে (১৬) জনগণ স্বীয় বাদশাহর ধর্মের অনুসারী হয় (১৭) 
খণ মুহববতের জন্য কীচি স্বরূপ (১৮) অধিক বাসনা জ্ঞানিদের চক্ষু অন্ধ করে দেয়। 
শব্দার্থ ঃ 
40218 58 এর বহুবচন। অদ্ভুত বাক্য। দুষ্রাপ্ত, অনন্য, উত্তম। 11 £ 5৪ এর 
বহুবচন। অনুরূপ, কাহিনী, প্রচলিত কথা, উপদেশ, 0 £ আপদ, বিপদ, ক্ষতি, দুযোর্গ, 
মহামারী । 021 £ ভুলে যাওয়া, বিশ্মৃত হওয়া। 1451 অজ্ঞতা, মূর্খতা, নির্বুদ্ধিতা 
“1561 8722 এর বহবচন। শত্রু দুশমন, বেরী, বিপক্ষ। )705]| £ বুদ্ধিমান, জ্ঞানী, 
বোধশক্তি সম্পনু । বহুবচন 4854 - ১45 8531 ইশারা, ইঙ্গিত, সঙ্কেত। বহুবচন 
৩1/0541 - 541 £ আত্ম্রীতি, অহংকার। 220)? বুদ্ধিজ্ঞান, বুৎপত্তি, অন্তর । বহুবচন 
2০1 এ, অত রা 8 ঃ লাঞ্কুনা, অবমাননা, হীনতা,  নীচতা, 
| ঃ তুষ্ট, তৃপ্তি, তুষ্ট, পরিতুপ্তি,প্রতায় 


1০015330০40 22৮5 07 153 2৮০০1৯019 
1)157641 (2) ১৮। ৮) ৮৯ (71 58521525 
4১53 501 ($) 55 ০ ২4 51 (5) (৮554-2$ 
৮৬৪ ৬৮১ 151 (&) ৮৮৯৭ এ 285? 1511 (4) /409 
২১4৮1 ০৯৮: টি (1) ৩৮৪ এ নি (291 (),) ৮০ 
8458 সিরা 
১৫1১ (১৪) 42৮2 01 ৮ চি 221 (১£) ৮৬ 
১০ 0৫010 ০৬৪৭ 8৩ 15) (1৯) 51১4 0৫ 

2251 ১৮১/ 555 2081 (১) +5৮6৫ ০০ 


আরবীর বাংলা অনুবাদ ৪ (১) গান্ডির্য একটি উত্তম স্বভাব (২) পথ্য মেনে 
চলা সকল ওঁষধের মূল (৩) মানুষ নিজের সাথে তুলনা করে (৪) জাতী স্বজাতীর 
দিকেই আকৃষ্ট হয় (৫) গুণীজন ওয়াদা করলে পূরণ করেন (৬) প্রজ্ঞা ভদ্রলোকের 
ভদ্রতা বাড়িয়ে দেয় (৭) পার্থিব ধন-সম্পদ অর্জিত হয় ওছিলার ভিত্তিতে, মর্যাদার 
ভিত্তিতে নয় (৮) পার্থিব জগত পরকালের ক্ষেত্র স্বরূপ (৯) মানুষ নিষিদ্ধ বস্তুর 
প্রতি লোভী (১০) মানুষ অনুগ্রহের গোলাম (১১) সততা মুক্তি দেয় আর মিথ্যা 
ধ্বংস করে (১২) তুমি দয়া কর যেমন আল্লাহতাআলা তোমার প্রতি দয়া করেছেন 
(১৩) বিপদাপদ কথা বলার সাথে সম্পৃক্ত (১৪) সবচেয়ে চক্ষুসমান এ ব্যক্তি যে 
নিজের দোষগুলোর প্রতি দৃষ্টি পাত করে (১৫) অবসর থাকা মৃতদের বৈশিষ্ট 
(১৬) কর্ম ব্যস্ততা জীবিতদের বিশেষত (১৭) সৎকাজের পথ প্রদর্শক সেই 
কাজের কর্তার ন্যায় (১৮) কলম একটি বৃক্ষ সমতুল্য, অর্থসমূহ তার ফল। 
শব্দার্থ 8 
০%:4০  সভাব, চরিত্র, বহুবচন ৬২০ - ৫৬. | ০%.০$ উত্তম, উচ্চ মর্যাদা, ০ 
2৮৮1 ত্যম, ঘৃণা, মানুষত্যবোধ। ০০৫ ঃ সুক্ষ দর্শন, ্রজ্ঞা। ০ ৩৮৮৫ $ ভর 
শরীফ । ০525 ৪ ভদ্রতা, ০১৮5১ $ মর্যাদা, একবচন 44০ -| ০1১৯0 ই 
সহনশীলতা, সহিষ্কতা, জুতা, ধৈর্য, শিষ্টতা। ০/:৯ ৪ শ্রেণী, জাতি, বংশ, লিগ । 
9 (631 £ মহৎ, উদার, দানশীল, মহানুভব, বদান্য ॥ ০ /5--21 8 4-54£ এর 
বহুবচন (অর্থঃ উপায়, মাধ্যম । ০৯১-০/%:]| 212৮) 8 যোগাযোগ ব্যবস্থা, ০217 
১2) ৪ পরিবহণ ব্যবস্থা। ০: ৪ ক্ষেত, খামার, ক্ষেত্র, । বহুবচন (//০ । 9 
০45 ঃ লোভী, লিন্সু, লোলুপ, আগ্রহী । বহুবচন .৫1/:1 ০ ৬:31 8 অনুগ্রহ, দান, 
বদান্যতা, কল্যাণ, পরোপকার । 9 £44ঃ বিপদ, দুর্যেগি, কষ্ট, পরীক্ষা | ০:).531 ঃ 
ব্যস্ততা, লিপ্ত থাকা, নিয়োজিত থাকা । 


85 (৯5 5০ (206 ৮55৫ (00058455401 
*5 ও চি 2105] 021128 ১ (6) রঃ দু ০৮ (£) 


256১4১5% ৪) ৮৫85303 | ৮2০ (৬) ০৫ 2৯৬ 
8: 


(211015)78551571 16, ) 21119557484 16 (৭) 
গলার নর টন ক 


৩/) (4 ২28251৭) ০55550 
0155439৮252) 55৮ (৪ 252৮50৫6405 


আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) যেমন কর্ম তেমন ফল (২) যে ধৈর্য্য 
ধারণ করে সে সফলকাম হয় (৩) যে অন্যকে নিয়ে হাসে সে অন্যের হাসির পাত্র 
হয় (8) যে চেষ্টা করে সে অর্জন করে (৫) তাড়াহুড়ার পরিণতি অনুশোচনা ড) 
জাতির নেতা তাদের সেবক (৭) সর্বকাজেরই মধ্যম পন্থা উত্তম (৮) প্রত্যেক 
নতুন জিনিস সুস্বাদু (৯) হিকমতের মূল হল আল্লাহ ভীতি (১০).বিলঙ্বে স্বাক্ষাৎ 
কর মহব্বত বৃদ্ধি পাবে (১১) সংবাদ, দেখার মত নয় (১২) কোন জিনিসের 
আসক্তি মানুষকে অন্ধ ও বধীরে পরিণত করে (১৩) প্রতিযোগিতা কালে 
অগ্রগামীর পরিচয় মিলে (১৪) পূর্ববরতীদের ঘটনাবলী পরবতীদের জন্য উপদেশ 
স্বরূপ (১৫) যে দয়া করে না তার প্রতি ও দয়া প্রদর্শন হয় না (১৬) যে অল্পে 
তুষ্ট হয় না সে তৃপ্ত হতে পারে না (১৭) দুনিয়ার মহব্বত সমগ্র পাপের মূল 
(১৮) দীর্ঘ দিনের অভিজ্ঞতা জ্ঞান বৃদ্ধির উপকরণ । 

কয়েকটি গুরুত্ব পূর্ণ শব্দার্থ ও তারকীব 
০74: $ ফল, ফলাফল, পরিণতি, পরিণাম। ০: ৪ দ্রুততা, ক্ষিপ্রতা, তবা, 
তাড়াহুড়া। ০ 12442 ৪ লজ্জা, অনুশোচনা, অনুতাপ, তা মধ্য, 
মধ্যবর্তী, মধ্যস্থিত, মধ্যম। বহুবচন ০ ২.১। 44১৫ ৪ নতুন নতুন, নব, আধুনিক, 
অভিনব বছবচন ১:19 ++ থজাদার, দু সুবিরোচক। ০4:75 $ দন, 
অবোলোকন, পর্যবেক্ষণ, নিরীক্ষণ । ০ 4,১৮2 ৪ অভিজ্ঞতা, একবচন 8445) 
90146 0: ৩৫৪ এ হরফে জার, '2 ইসমে মউসূল, 14১ ফেল 1 যমীরে মারফৃয়ে 
মুত্তাসেল মুসতাতির ফায়েল। ফেয়েল ফায়েল মিলে সেলা। মাউসূল সেলা মিলে 
জুমলা হয়ে মাজরুর। জার মাজরুর মিলে মুতাআল্লেক মুকাদ্দাম। ঠ14 ফেলে 
মাজহুল | যমীরে মারফুয়ে মুত্তাসিল মুসতাতির নায়েবে ফায়েল। ফেয়েল তার 
নায়েবে ফায়েল এবং মুতাআন্লেক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া খবরিয়া হয়েছে । 


১১ 2১৯% 4১ 0০0) ০০008 ৮245৮ ০০৮100) 
৮৪72 চা 


45545585510 58০5055৩188 07259 


৮ 


2 2155 ০৫০ (৯) 2 
255 04০২০ 1 


০৯ রা 


4560 500. 7747 টিটি তাত 
5০০ ৮:৮৮ ৫৭925 5$ ১৮০ 0 ০0) 
122 
৩৪ (15) 3471450541৮ ০ ৮৮ ৩$৪ 
ই] €4954 ০5 ১0১ 


আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) আমলের দ্বারা পৃণ্য অর্জিত হয় অলসতা 
দ্বারা নয় (২) যার সত্ততা কম তার বন্ধু কম (৩) পাত্রে যা থাকে তাই বের হয় (8) 
যার কথা বেশি তার ভূল বেশি ৫) যে জিহবাকে সংযত রাখে সে অনুতপ্ত হয় কম 
(৬) যে অধিক কৌতুক করে তার গান্ির্যতা লোপ পায় (৭) যে খোটা দেয় তার 
অনুগ্রহ বিনষ্ট হয় (৮) যার লজ্জা কমে যায় তার পাপ বেড়ে যায় (৯) যার চরিত্র 
উত্তম তার বন্ধু বেশি (১০) যে নিজ রহস্য লুকিয়ে রাখে তার উদেশ্য পুরণ হয় 
(১১) যে যাকে ভাল বাসে তার আলোচনা বেশি করে (১২) যে স্বীয় বাপের সম্মান 
করে সে দীর্ঘায়ু হয় (১৩) যে দীর্ঘায়ু হয় সে বন্ধু বান্ধব হারায় (১৪) যে নম্রতা 
অবলম্বন করে সে সম্মানী হয় আর যে অহংকার করে সে হেয় প্রতিপন্ন হয় (১৫) 
যে অন্যের দোষের কথা তোমার নিকট বলে সে তোমার কথাও অন্যের নিকট 
বলে বেড়ায় (১৬) যে নীরবতা অবলম্বন করে, সে নিরাপদে থাকে আর যে নিরাপদে 
থাকে সে মুক্তি পায় (১৭) যে সব কিছুর লোভ করে সে সবকিছু থেকেই বঞ্চিত 
হয় ১৮) যে দান করে সে নেতা হয়। আর যে নেতা হয় সে সফল কাম হয়। 

শব্দার্থ ঃ 

০:৫8 অলসতা, 44 অলস, ০১:১০ বন্ধু বহুবচন ? 28 09, 8 পাত্র। 
বহুবচন 842] - ০2) ঃ অনর্থক কাজ, অহেতুক কর্ম । 9428 £ গাতীর্য। 9০ $ বাবে 
নাসার থেকে। দান করে যোটা দেও ০৫58 সত, তা, সতত, সতবাদিতা 
খাঁটিতৃ । 94 £ ভুল, গলদ, অশুদ্ধ, বহুবচনঃ 4১৫1। ০2214 ৪ লজ্জা, অনুশোচনা, 
অনুতাপ, পরিতাপ। 901? কৌতুক, রসিকতা. ঠাট্টা, তামাশা । 9.95544 ঃ কল্যাণ, 
মঙ্গল, দয়া, অনুগ্রহ, ভাল কাজ । ০: ? লঙ্জা, শরম, হায়া, লাজুকতা । ০ 212 ৪ 
উদ্দেশ্য, ইচ্ছা, অভীষ্ট, উদদিস্, ইম্পিত। 


সহজ রওযাতুল আদব-১২৪ 
৮৫৫০ , 07116--8177022125 2 
9০ [1211421005) ৮০৯৮৮5০7115 2511 


৮12 50155521০৩7 রি (৪) ৫ 
20212] (8) 40 ৮১ এ 85551 ১০০-/)। (৬ ৩০৮2016-2 


১০30), 8572 525 25151187 225 
৩] 36715152222 ৩৮০ (১১) 9৮401 (৮৪ 
085 24৮ 1৮1 207 007 ১ ১৯১1১420101 
00 ০7৮75 ০৩০০৭ 4৮৪ 4 (56) 276 ৮৮ 
| 45020৩14025 005) 55501 50 এপ 25521115 


» রী ৪2644০55860 ০246 52860 ৫4 2241 ০200 
রা প৫ ঠ ৮৫ রা রত 


আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) যা কম হলেও যথেষ্ট হয় তা উত্তম , 
জিনিষ হতে যা অধিক হয় এবং অমনোযোগী করে (২) যে ভাওতাবাজ € 
আমাদের দল ভূক্ত নয় (৩) জাহান্নামের আগুন হতে নিজেকে রক্ষা কর যদি' 
খেজুরের একটি চিলতার বিনিময়ে হোক (৪) উপরের হাত নিম্নের হাত অপেন্গ 
উত্তম (৫) শাসকদের ক্ষমা করা রাজত্ স্থায়ীত্ব কারণ (৬) যে ব্যক্তি মানুষে 
কৃতজ্ঞতা জ্ঞাপন করে না, সে আল্লাহর শোকর ও আদায় করে না (৭) পাপ থে 
তওবাকারী নিস্পাপের সমতুল্য (৮) কোন সম্মানিত ব্যক্তি এলে তাকে সম্মান দি 
(৯) মানুষের জন্য শিষ্টাচার স্বর্ণ অপেক্ষা উত্তম (১০) অনুগ্বহ জবান বন্ধ করে দে 
(১১) মানুষ তার জিহবার নীচে লুকায়িত (১২) দুনিয়া প্রতারণার ঘর, আর পরকা 
খুশীর ঘর (১৩) প্রত্যেক মুসলিম নর নারীর জন্য ইলম অন্বেষণ করা ফরজ (১ 
কে বলেছে তা দেখনা বরং কি বলেছে তা দেখ (১৫) তাকদির তাদবিরের উপ 
হাসতে থাকে (১৬) বস্তুর পরিচয় মিলে তার বিপরিত দিয়ে (১৭) সেই বাদ, 
উত্তম যে গরিবের দুয়ারে যায় আর সেই ফকির নিকৃষ্ট যে বাদশার দুয়ারে যায়। 

শব্দার্থ ই 

০, ৪ বাবে ইফয়াল থেকে ওয়াহেদে মুযাক্কারে গায়েবের সীগা। অর্থঃ অল: 
বানানো । বিভোর করা। ০%:% ৪ দয়ালু উদার, ই অভ্র 
9 52: কথা । ৩ 99511 আগুন, অগ্নি। বহুবচন 01425 ০32৭) £ অংশ, খ 


অর্ধাংশ। 0 3/51:0 $ ইহা ঞ4-4 এর বহুবচন । রাজা, সম্রাট, শাসক । ০ :$ ৪ পা 

শে 5 শি 
গুণাহ, অপরাধ, অন্যায়, দোষ, বহুবচন ,১১। 9 7201 ৪ প্রতারণা, প্রবঞ্চনা, ধোক 
অহঙ্কার, অহমিকা । ০472] £ খুশি, আনন্দ, সুখ, শান্তি । 
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সহজ রওযাতুল আদব-১২৫ 
458155 এ০৫০ ভাত্যারেজারো রেজা কে 
2 (০ 0৮)4262 ৮০ 
০ (০০ (*) 55521 ০ 0৮ 2৮151 ০৮০০ 
জি (8) 31৮53 2 0 /৮ এ 1 (8 চি 
2 55511745018 
027 ৮৭0৮) ধু ৩9 59819 2501)) 9 
০-০৯|- ৬০০০০ (১2) (57 / ৮5 ৮৮৮৭1 5 (১1) ০45 


2 (5) ১৯৬ 025০ ০৮ ৮ ৪০৪4০ (১০) 55:21 
ঠ নে রা রে পা রর রা 

তি ০1 2 রা 
৪০৮৮ ০৮5৪9 ৮৮০1 0৮ ৯0 ৫৮ ৮০ 


2) 78৮ 


-০১৯৮৯৭// ০] 475, 2621 (১) 50251 


আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) কোন কোন আত্মীয় বিচ্ছুর ন্যায় হয়ে থাকে 
(২) তোমার দায়িত্ব তুমি পৌছে দাও, অতপর লোকে তা গ্রহণ না করলে তোমার 
কোন ক্ষতি নেই (৩) রাসূলের দায়িতৃ্‌ শুধু পৌছে দেয়া (৪) পুণ্য পাপ সমূহ 
মোচন করে (৫) পুণ্যবানদের নেককাজ নৈকট্য প্রাপ্তদের জন্য দোষণীয় (৬) 
শিষ্টাচারের সৌন্দর্য বংশের দোষ ক্রটি ঢেকে দেয় (৭) আনন্দে স্থায়িতু ভাইয়ের 
দর্শন সমতুল্য (৮) ভ্রমণ সফলতার সোপান (৯) সৌভাগ্যবান সে যে খায় ও 
বপন করে (১০) আর হত ভাগ্য সে যে মারা যায় ও ধনসম্পদ ছেড়ে য়ায় (১১) 
গোপন কথা দুজন অতিক্রম করলে তা ছড়িয়ে পড়ে (১২) আমার কাজ চেষ্টা 
করা পরিপূর্ণতা দান আল্লাহর কাজ (১৩) চেষ্টা অনুযায়ী তোমার ইচ্ছা পূর্ণ করা 
হবে (১৪) গৃহের মর্যাদা গৃহবাসীর গুনে (১৫) জ্ঞানী শত্রু মুর্খ বন্ধু অপেক্ষা উত্তম 
(১৬) কৃপণের মেহমানদারী বদহযম হতে নিরাপদ (১৭) শিশুদের জন্য প্রহার 
বাগীচায় পানি সেচনের ন্যায় (উপকারী) (১৮) নীরবতা জ্ঞানীর জন্য শোভা আর 
মুর্খের জন্য পর্দা। 


শব্দার্থ 8 
০৫,424 ৪ ৫৮৫ এর বহুবচন, বিচ্ছু, বিছা. ০১02 8 অন্যায়, পাপ | 9,018 
| এর বনুবচন। নিকটাত্মীয় ০? ৫ £ % এর বহুবচন। নেককার. ভালো মানুষ । 
০৩] ৪ বংশ, বহুবচন £431 ০০ হতভাগা । ০ ৫,৫41 ৪ পূর্ণ, সওয়াব, 


ভাল কাজ । 9? 141 স্থায়িতৃ। ০1/4246ঃ বাগান, বাগীচা । ০2১4]1 8 কপন 


সহজ রওযাতুল আদব- ১১ 
(1) ৮৫1 ০০ ০৮৫৪৯৫।৯০) 24 5 ($) 
5405 440541০5501 4৩ 82112) 01225 41655 
মিনি 15321 15) ৩৯৩০ ১৫1525, 
রি (০5181৮83408) 25041 205 4 2চি 52250 
চটি |$1 ৮6] 2215] 450. লিরনেনি টেনে 


02 করতে 
/212 1151 05 2৮241157815 882 2252 4? 


27525. 


১0405 টি ৮৮০৫ ৬০ (১৩) ০৪০০৮ ৮4 (1) 
০ ৫৪ ৮৫219৮23155 ২৮৪০ ১4০ ঁ 55] (১৯) 
01581 052 ৬) 2 2101 (২) 


আরবীর বাংলা অনুবাদ $ (১) নৈপৃণ্য হলো অফুরন্ত খনি (২) সর্বোত্তম 
ক্ষমা হলো যা সামর্থ থাকা সত্ও প্রদর্শন করা হয় (৩) যে আল্লাহর জন্য বিনয়ী 
হয় আল্লাহ তায়ালা তাকে উচ্চ মর্যদা দান করেন (8) সবচেয়ে সত্যবাদী সে যে 
স্বীয় তওবার উপর প্রতিষ্ঠিত থাকে (৫) সর্বোত্তম কথা হলো যা সত্যের পক্ষে হয় 
(৬) তোমরা (মানুষদেরকে) ক্ষমা কর আল্লাহ তোমাদেরকে ক্ষমা করবেন (৭) 
নেয়ামত এমন একটি রোগ যার ওঁষধ একমাত্র শোকর আদায় করা (৮) শোকর 
আদায় কর তাহলে নেয়ামত বিলুপ্ত হবে না (৯) নৈরাশ্যতার সময় ধৈর্য ধারন 
উত্তম পোষাক (১০) যদি কুফুরীকর তাহলে নেয়ামত স্থায়ী থাকবে না (১১) অপাত্রে 
দয়া করা জুলুম (১২) যার কথা নম্র তাকে অবশ্যই লোকে ভাল বাসবে (১৩) 
ভাগ্যলিপি অবতীর্ণ হলে চেষ্টা তদবীর হারিয়ে যায় (১৪) ক্রোধ সব অনিষ্টের 
চাবিকাঠি (১৫) যে মাতা পিতাকে সন্তুষ্ট রাখে সে উভয় জগৎকে বেষ্টন করল 
(অর্থাৎ সফলতা লাভ করল) (১৬) যৌবন খেযাবের দ্বারা ফিরে পাওয়া যায় না 
(১৭) ন্যায় বিচার সর্বোৎকৃষ্ট গুন (১৮) জ্ঞান হৃদয়ের জীবন ও চোখের জ্যোতি । 
রী শব্দার্থ ৪ 
০5৫০ £ শিল্প কর্ম,%: ৪ খনি । বহুবচন ৪44 - ০ 9৮ ৪ পর্দা। বহুবচন 94211 
০ ১ বাবে 42০ থেকে, ক্ষমা করা। ০92 15 £ রোগ । অসুস্থতা ০ ৫? বাবে (9 
থেকে। রাখা । 9 25541 ক্ষমতা, সামর্থ । 9:20 £ তওবা, অনুতাপ । ০ 243) £ 
27 কৃতজ্ঞতা স্বীকার করা॥ ০৮] ঃ নৈরাশ্যতা। 

ঃ চেষ্টা তদবীর | ০: £ রাগ, ক্রোধ । 92,11৪ যৌবন । 


সহজ রওযাতুল আদব-১২৭ 


রা পে রে ৮ পা ৬ 2৮৮৮ 

2১৮৩৮ ৮০) 2 ভি 
র (5) 3 05০5 এনা () ১৮৮৪০ 1751 
১৮431 82225852191 ১৮০০৯! 1455 3১1521| 
(/) ১6310? রা ৩৫5 22005 নি পে 5] 2৮131 (5) 
০০411 945 950011৭) /০4 3৪১15 ৮৮ এ 
5:8510) 9৯581 5১ 4০5 535॥ এ 4০501 ) ০৮৮০ 
১ 5৮11011) ১০ 251050 4৮257568৮৮৮ 
০৫] (0০811 43444 554518-501 (1) 5১201 ৮0 
22510415555 ৮৫ ৯5005) 22501 ৫ ০ 


$:৮১৪ 


201 226৮৯ 26৫ পি (6) 94৫31 2ে 857728 


আরবীর বাংলা অনুবাদ ৪ (১) ভূমগ্ডলে আলেমগন নভোমগুলে তারকারাজী 
সদৃশ (২) দ্রুত প্রতিশোধ গ্রহণ করা জদ্রলোকদের অভ্যাস নয় (৩) কৌশল 
উসিলা অপেক্ষা অধিক উপকারী (৪) অবশ্যই অপব্যয়কারীগন শয়তানের ভাই 
(৫) লজ্জা ঈমানের অংশ (৬) সত্যের আগমনে মিথ্যা দুরীভূত হয় (৭) 
পিতা-মাতার পদতলে সন্তানের বেহেশত (৮) নিরাপত্তা প্রাপ্ত ব্যক্তি হযরত 
সোলাইমান (আঃ) এর হাতে পিপিলিকার ন্যায় (৯) যে আমার দোষ ত্রুটি 
দেখিয়ে দেয় আল্লাহ তার প্রতি রহম করুন (১০) যে রিযিকের ব্যাপারে সন্দেহ 
'পাষণ করে সে একত্ববাদেও সন্দেহ পোষণ করে (১১) অভিজাত বর্গের আনন্দ 
ঢানের মধ্যে আর কৃপণদের আনন্দ গ্রহণের মধ্যে (১২) দুনিয়া বিমুখী তাকওয়ার 
নকটবর্তা (১৩) যবেহকৃত বকরীর চামড়া ছোলা তার জন্য পীড়াদায়ক নয় (১৪) 
যীবন এক প্রকার পাগলামী যা অহংকার বৃদ্ধি করে (১৫) উপস্থিত ব্যক্তি যা 
দখে অনুপস্থিত ব্যক্তি তা দেখে না (১৬) সর্ব নিকৃষ্ট ব্যক্তি সে যে আপত্তি গ্রহণ 
গরে না (১৭) গাইকুল্লাহর নিকট যে আশা পোষণ করে তার সকল প্রচেষ্টা বিফল । 
শব্দার্থ ৪ 
1918 এর বহবচন। ০:40 আসমান। বহুবচন 4/4521 । 9 65৫ ৪ 
ড্যাস, বহুবচন 15৬6-। ০ ৩1): 8 অপব্যায়কারীরা | ০ 24£ ৪ শাখা, বহুবচন 
££1 ০ $ ঃ বাবে ফাতাহা থেকে দৃরীভূত হওয়া, অপসারীত হওয়া । ০১৫ পিপড়া, ০ 
48 হাতের তালু। ০25- ফ্রুততা- তাড়াতাড়ি । ০৫431 ঃ প্রতিশোধ গ্রহণ করা। 
2418 কৌশল। ০ ৩,:। 8 দোষ ক্রুটি ॥ 92016 কৃপন, বখীল । 
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৩০৮৮ £৯1 ৩৮74 7৯০1 ৫ রি (১) 
রী কে (1) ৩, 404 52225 (2৮ ৬৫5১৫ 
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০০ | এ 15) উ১| 219 21115 ১:৮৮) 
পণ১৪এ হানা (৭) 0801 ৮-৮8 | 2255 (:১১5 422) 
৮৯ 45০, 88521122114 ১4-৫4-0152 


বডি 25-৯4-4৩40 ৮5 ৮০৪1৯ 
05220] গা ০421 ৫০ £ 2:01) 850 
(0১5) ৮1০5 8336 শী ০৯ 2/--101 ৮৯] 
৮০০5 ঈচ্শ। ১2৮০০ 8৯51 ও ৮525০2 
৮4৮ 96019 ১৪ ৫-)201 1০ 29) 


আরবীর বাংলা অনুবাদ: (১) সবরের প্রাথমিক ফল মাকাল ফলের চেয়ে তিক্ত 
আর শেষ ফল মধু অপেক্ষা সুমিষ্ট (২) এমন ভেজ। (কোমল) হয়োনা যে 
তোমাকে নিংড়ে ফেলে আবার এমন শুকনা হয়োনা যে তোমাকে ভেঙ্গে ফেলে 
(৩) দুনিয়ার মধুরতা অজ্ঞদের জন্য, আর তিক্ততা জ্ঞানীদের জন্য (8) খাবারের 
তিক্ততা কথার তিক্ততা অপেক্ষা উত্তম (৫) সমুদ্রের সম্পদরাজি বৃষ্টি ফোটা হতে 
লাভ হয় (৬) দান করে তার খোটা দিও না, কেননা তার উপকার তোমার প্রতিই 
প্রত্যাবর্তন করবে (৭) পথের সবেত্তিম সাথী আটা রুষী বা ছাত্যু (৮) হালাল 
খাবার ও সত্য কথা উভয়টাই পূর্ণবানদের চিহ্ন (৯) সকলেল রিধিক বন্টনকৃত , 
মানুষ তাকে যে পরিমাণ অন্বেষণ করে সে মানুষকে তার চেয় বেশী অন্যেণ 
করে। (১০) বন্ধুর দর্শণ চক্ষুর সুরমা (১১) নিকৃষ্টতম ব্যক্তি সে যে অত্যাচরীর 
সহায়তা করে । এবং অত্যাচারিতকে লজ্জিত করে ।(১২)ধৈর্য মানুষকে কুফ থেকে 
বের করে এবং সিংহাসনে সমাসীন করে (১৩) আত্মীয় স্বজনদের সাথে সক্রতা 
বিচ্ছুর বিষের ন্যায় (১৪) ঝগড়া বিবাদ হত্যা অপেক্ষা জঘন্যতম (১৫) জ্ঞানীদের 
77177 
শব্দা 


%০ মাকাল ফল। ০4০ অধিক মিষ্ট। ০৮/ কোমল । ০:24 শুফ। ০225 
ভি ০ %৩4-৮4 এর বহুঃ , সমুদ্রু। ০ 1267 226এর, বহঃ ফোটা । ০ 95518 
হত্যা করা। ০75 ঃ  রজ্ঞাবান। ০ ৮৮৫ ৪ খালি নয়। 9:4৪ প্রজ্ঞা ০৫৫ 
অল তুষ্ট । 9 2৫ ॥ ক্ষুধার্ত । 9 5:39 8 দোস্ত, বন্ধু। ০১45৪ পূর্ণতা । ০০৫ 
£ বন্টনকৃত। 55818 ঝগড়া বিবাদ । 942) 8 বিষ। 9:94 ৪ শত্রুতা, বিরুধিতা ॥ 
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£24১% 1514১ 34৯15504550 £ সি 
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শঙ্গ ০ 11 ৩, ৯ লিলা 
১১৮ ৭৪] 445 ১১০০ ০১৬ ৮৮৪ 


আরবীর বাংলা অনুবাদ: ৪ (১) দুর্বলরা কেখনো কখনো নিজ বুদ্ধির ফলে 
সবলদের উপর বিজয়ী হয় আর সবলরা তাদের নির্বুদ্ধিতার ফলে দুর্বলদের নিকট 
পরাজিত হয়। (২) দুষ্টদের লালন পালন সতলোকদের ক্ষতি সাধনের শামিল 
(৩) অসভ্যদের প্রতি দয়া সভ্যদের প্রতি যুলুম (৪) মানুষ সকল ভাই ভাই কিন্তু 
সকলের অভ্যাস বিভিন্ন ৫) সবেত্তিম উপহার হলো জ্ঞান আর সবচেয়ে বড় 
বিপদ হলো মুর্খতা € ৬) বাহাদুর চিনা যায় একমাত্র যুদ্ধের সময় (৭) সবেত্তিম 
ব্যক্তি সে যে নিজের দোষক্রটি অধিক দেখে এবং অন্যের দোষের বেলায় অন্ধ 
থাকে । (৮) ভ্রাতৃত্ব ও বন্ধুত্রে কস্টি পাথল হলো বিপদের সময় স্বচ্ছলভার সময় 
নয় (৯) সবেত্তিম কথা হলো যার বক্তা সত্যবাদী হয় ও শ্রোতারা উদ্পকৃত হয় 
(১০) প্রকৃত বন্ধু হলো সেই যে তার ভাই (বন্ধু) কে দোষ দিখিয়ে দেয় 
এবংগোপন বিষয়গুলোর হিফাযত করে (১১) যে ব্যক্তি অলসতাকে স্বীয়"বাহন 
বানায়, সে কখনো উদ্দেশ্যে পৌছতে পারে না (১২) যদি তুমি অধ্বীনস্তদের 
উপর জুলুম কর তাহলে তুমি তোমার উপরোস্থদের জুলুম হতে রেহাই পাবে না। 
2 --777 

০2:55 ৪ চাতুরতা। ০%1/)ক্ষতি সাধন । 9218 7% এর বহু ; সতব্যক্তিবর্গ । ০৫ 
7 এর বহু অসভ্য । ০১ এর বহু ₹2$ স্বভাব চরিত্র। ০%:০৮ অন্ধ ।-০ এ+ কষ্টি 
পাথর । ০?৫ ভ্রাতৃতু ।9 24) সচ্ছলতা ৩০06 অলসভা (০2:84 সওযারী। ০ 
£ প্রতারিত হয় । 95541 £ আশা আকাঙ্খা, উদ্যেশ্য । ০1 ৪ জুলুম, অত্যাচার । 


সহজ রওযাতুল আদব-১৩০ 
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৪3 দর 4০ মা রি 
১০ (/) তির তিি দির ভি 
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০1 এ ৮৯৮ ৮৮ 225 ৮৮০91 ৮৮০ ৮৫০ (০ 2542 
£5475 052 542610 053528201 2৮ (05 ৩০৮৮০ 
আরবীর বাংলা অনুবাদ: £ (১) যে চেহারা লজ্জাদ্বারা ঢাকা তা আবৃত 
মনিমুক্তার ন্যায় (২) চেষ্টা তদবীরসহ অল্প, অপব্যয়সহ অধিক এর চয়ে উত্তম 
(৩) প্রতিবেশী তালাশ করে নাও বাড়ীঘর করার পূর্বে এবং পথ চলার পূর্বে বন্ধু 
তালাশ করে নাও। (৪) সবচেয়ে বড় মূর্খ এ ব্যক্তি যে কল্যান কর কাজ থেকে 
বিরত থাকে অথচ কৃতজ্ঞতা তালাশ করে । খারাপ কাজ করে অথচ ভালোর 
আকাঙ্খা করে । (৫) তাকে মৃত্যুর ধরা ধর যাতে অন্ততপক্ষে জুরের ওপর হলেও 
সন্তুষ্ট হয়। (৬) জীবন যাপন (আচার আচরণ) কর আত্মীয় স্বজনের মত এবং 
লেনদেন কর অপরিচিতের মত (৭) ন্যায় নীতিহীন বাদশাহ পানি বিহীন নদীর 
মত (৮) যে (ব্যক্তি ) মানুষের সঙ্গে (আপোষে) শান্তি চুক্তি করে সে নিরাপত্তা 
ও শান্তি লাভ করে (৯) যে ব্যক্তি মানুষের উপর অত্যাচার করে সে লঙ্জিত 
(অনুতপ্ত) হয় (১০) নিজের আয় উপার্জনের উপর ধৈর্যধারন করা সঙ্গী সাথীদের 
(নিকট) মুখাপেক্ষী হওয়া থেকে উত্তম ( ১১) সবেত্তিম অনুখহ (উপকার) উহাই 
যার প্রারন্তে কোন টালবাহানা না থাকে , আবার শেষে খোটা দেয়া ( বলে 
বেড়ান) না হয়। 
শব্দার্থঃ | 
০ ৩১: 8 সংরক্তিত, ০0: আশা রাখে। ০: জুর ৷ 91945 জীবন যাপন 
কর। ও 5741 $ মনিমুক্তা | 97:81 আবৃত, লুকানো । 92841 অপবায় করা । 9 
৩০৬ ঃ অপরিচিত, অচেনা । ০.0: ৪ ন্যায় নীতি | ০%: ৪ নদী, দরিয়া । ০2:92] ৪ 


নিরাপত্া। 94:41 $ অনুতাপ, লজ্জা, আপসোস । ০ 4,৮:5৫। ঃ উপার্ধন করা, কামাই । 
করা । ০%)£০ £ টালবাহানা । 
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আরবীর বাংলা অনুবাদঃ (১) অন্তরের সৃষ্টিই হয়েছে যে সদ্যহার করে 
তাকে ভালবাসার জন্য এবং যে অসত ব্যবহার করে তাকে ঘৃনা করার জন্য (২) 
সে সকল লোকদের অন্তর্ভুক্ত হইও না যারা প্রকাশ্যে শয়তানকে অভিশাপ দেয় 
কিন্তু গোপনে তার সাথে বন্দৃত্ব স্থাপন করে । (৩) যে এমন বেশ ধারণ করে যা 
তার মধ্যে নেই পরীক্ষা তাকে তার (মিথ্যা ) দাবীর কারণে লজ্জিত করে (8) 
তিন শ্রেণীর (স্বভাবের ) মানুষ, তিন শ্রেনীর মানুষ হতে উপকৃত হতেপারে না 
(ক) ভদ্র ব্যক্তি অভদ্র ব্যক্তি হতে (খ) সতকর্ম পরায়ণ অসতকর্ম পরায়ন ব্যক্তি 
হতে গে) জ্ঞানী (আলিম) ব্যক্তি মূর্খ ব্যক্তি হতে (৫) মানুষের বিচক্ষণতা ও 
সতর্কতা হল কাউকে ধোকা না দেয়া, আর তার জ্ঞানের পরিপৃণ তা হল অন্যে 
তাকে ধোক না দেয়া । অর্থাত নিজের প্রতারিত না হওয়া (৬) ছয় ব্যক্তি থেকে 
দু:খ দুর্দশা দূর হয় না (ক) এ ব্যক্তি যে শক্রতা পোষণ করে (হিংসুক) (খ) এ 
ব্যক্তি যে স্বভাবগতভাবে বিদ্বেষ পোষণ করে (স্বভাবগত বিদ্বেষী) (গ) এ দরিদ্র 
ব্যক্তি যে অতি সম্প্রতি ধনবান হয়েছে (ঘ) এ বিত্তবান ব্যক্তি যে দারিদ্রতার 
আশংকায় ভীত (উ) এ ব্যক্তি, যে মর্যাদা প্রার্থী অথচ তার ভাগ্য তা অর্জন 
করতে অক্ষম এবং (চ) এ ব্যক্তি যে জদ্র ও সুসভ্য সমাজে উঠাবসা করে, অথচ 
সে তাদের অনর্ভৃক্ত নয় (অর্থাত সে নিজে ভদ্র ও সুসভ্য নয়) 

শব্দার্থ 

০০5 লাভ করা । ০ ৩; সীমালংঘন করল । 9 52 টাল বাহানা , বিল্ব। ০.1 
সৃজিত | ০ ০০০4 ইর্ষা ,ঘৃণা শক্রতা। ০:15 বন্দুতু রাখে । ০1 বন্্র পরিধান 
করেছে। ০০; অপদস্থ/ লঙ্জিত হল। ০ €%7$ ইতর, অধম । ০954 ন্যায়পরায়ন । 
০৮ পরিপন্কতা 'অটলতা 


সহজ রওযাভুল আদব-১৩২ 
2৮16 7৯685859764 2 2১5৭ 19) 
0 51445 চর পু ১3 ৬ ০ 0) 0৯1/49 5৮৫4 
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22146 2% 22 ওঠা, 4542 5 ৫2৫ ৮৪৮ 


আরবীর বাংলা অনুবাদ (১) রাজত্যের উপর আস্থাশীল হয়ো না, কেননা 
উহা ক্ষণস্থায়ী ছায়ার মত এবং নেয়ামতের (আরাম আয়েশের) উপর ভরসা 
করিও না কারণ উহা প্রস্থানকারী (বিদায়ী) মেহমানের মত । (২) যে ব্যক্তি বলে 
আমি জানিনা অথচ জানার জন্য চেষ্টা করে , সে এ জ্ঞানী ব্যক্তি হতে উত্তম, যে 
নিজের বড়ত্ব প্রকাশ করে (৩) সকল অন্তরই জ্ঞান আহরণের প্রতি মুখাপেক্ষী 
যেনম শরীর মুখাপেক্ষী খাদ্য ও আহারের প্রতি (৪) তিনটি স্বভাব (গুন) মানুষকে 
উচ্ছ মর্যাদা পেতে বাধাদান করে (ক) অসাহসিকতা (খ) কৌশলের স্বল্পতা (গ) 
সিদ্ধান্তে দূর্বলতা (৫) অত্যাচারী ব্যক্তি জীবিতদের ঘর বাড়ীতে থাকলেও মৃত। 
আর অনুগ্তহশীল ব্যক্তি জীবিত, যদিও তিনি মৃতদের ঘর-বাড়ীতে প্রত্যাবর্তন 
করেন (৬) আসার গতি ধীর, এবং যাওয়ার গতিদ্রুত , কারন অগ্রসরমান ব্যক্তি 
সিঁড়ির উপর আরোহন কারীর ন্যায়, আর পিছনের দিকে প্রস্থানকারী ব্যক্তি উচ্চ 
স্থান হতে নিক্ষিপ্ত বস্তুর ন্যায় (৭) এমন কথই বল, যা তোমার কাছ থেকে 
প্রকাশপাওয়া যুক্তিযুক্ত । এবং এমন কাজই কর, যার পৃণ্য তোমার জন্য লেখা 
হয়। 

শব্দার্থ 

9 946 দুখে, 95 বিদ্বেষী । 92 মর্যাদা । ০23 ১০ কমে যায়। ০ -সভাসদ। ০ 
এব ভরসা করনা। ০2 ছায়া ০251 প্রস্থানকারী। ০51,049) এর বহু খাদ্য । 
০:০৮ উচ্চ সম্মান মর্ধাদা। ০52৯ সাহস। ০%4টা সম্মুখ গমন | ০903. পশ্চাত 
গমন। ০2: ধীর । ০5 সিঁড়ি। ০345 নিক্ষিপ্ত । 
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আরবীর বাংলা অনুবাদ £ (১) এ ব্যক্তিকে উপদেশ দিও না , যে তোমর 
প্রাতি আস্থাশীল নয়। এবং এমন ব্যক্তিকে পরামর্শ দিওনা যেতোমর পরামর্শ 
কবুল করে না (২) সৎ চরিত্র ভালবাসা টেনে আনে । এবং অসঙ্রিত্র দুরত্ব সৃষ্টি 
করে (৩) কৌশলের ন্যায় কোন জ্ঞান নেই । এং হারাম থেকে বিরত থাকার ন্যায় 
কোন খোদাভীতি নেই। চারিত্রিক সৌন্দর্যের ন্যায় কোন সৌন্দর্য নেই (8) কৃপন 
ধনী ব্যক্তিদের দৃষ্টান্ত গাধা ও বচ্চরের ন্যায় । কারন তারা স্বর্ণ রূপার বোঝা 
বহন করে অথচ নিজেরা ঘাস ও যব খায় (৫) হযরত লোকমান (আ.) স্বীয় 
পুত্রকে বলেছিলেন, হে আমার প্রিয় বস! অন্তর সমূহ হল যমীনের মত। 
অতএব তুমি তাতে উত্তম কথা রোপন কর। সবগুলো যদিও না জন্মে তবে কিছু 
না কিছু অবশ্যই জন্মিবে (৬) যখন অন্তর থেকে (আন্তরিকতার সাথে) কথা বের 
হয়। তখন তা অপর অন্তরে প্রবেশ করে । আর যদি শুধু মুখ থেকে বের হয়, 
তখন তা কর্নকেও অতিক্রম করে না (৭) যে ব্যক্তি তার জবানকে কক্ট্োল 
রাখতে পেরেছে সে তার বিবেককে অলংকৃত করেছে। 


শব্দার্থ 
০ ১5: পরামর্শ দিওনা । ০3১ চরিত্র; 551 1 ০5৫৫8 দুরত্ব । ০:00. খচ্ছর, 
244 এর বহুবচন। ০ %+৮ গাধা । ০455 বায়, আহার করে । ০ ০5 খড় কুটা | ০ 
(1/- 2:24 এর বহুবচন শস্য ক্ষেত্র! ০ 6556 ফসল ফলাও । ০ ১১ জন্মিবে। ০1 
194 অতিক্রম করে না। ০: ঠিক করেছে। ০ 016 সু শোভিত, সৌন্দর্য মন্ডিত 
করেছে। 
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আরবীর বাংলা অনুবাদ ঃ (১) যে ব্যক্তি নিজের কথাকে ত্রটি মুক্ত 
রেখেছে , সে নিজের মর্যাদা প্রকাশ করেছে। (২) যে ব্যক্তি স্বীয় অনুগ্রহের 
খোটা দেয় (বলে বেড়ায়) তার কৃতজ্ঞতা বাতিল হয়ে যায়। (৩) যে ব্যক্তি স্বীয় 
ধৈর্য নিয়ে অহংকার করে, তার সওয়াব নিবঝষ্ট হয়ে যায় । (8) যে ব্যক্তি কথায় 
সত্য হয়, তার সৌন্দর্য বৃদ্ধি পায়। 
ঘটনা £ জনৈক বাদশাহ তার মন্ত্রিকে জিজ্ঞেস করলেন, ( বলোতো) বান্দাকে যে 
রিযিক প্রদান করা হয় তন্মধো উত্তম কোনটি? মন্ত্ী উত্তর দিলেন এম বিবেক যা 
দ্বারা সে (সমাজে) বাস করতো রলে। বাদশাহ বললেন ,যদি তা না থাকে । মন্ত্র 
বললেন তাহরে শিষ্টচার যা দ্বারা সে সুসজ্জিত হয় । বাদশাহ বললেন , উহাও 
যদি না থাকে। মন্ত্রি বললেন তবে এঁ সম্পদ যা তাকে লুকায়িত রাখে । বাদশাহ 
আবার বললেন , যদি তাওনা থাকে | মন্ত্রি বললেন, আকাশে বজ্রপাত যা 
তাকে বিদদ্ধ করে অথচ শহরবাসী এরং লোকদের প্রশান্তি পৌছায় । 
আট প্রকার লোক যদি অসম্মানিত.হয় তাহেল তারা যেন নিজেদেরকে একমাত্র 
তিরস্কার করে (১) এ ব্যক্তি যে দস্তরখানের উপর এসেছে অথচ, তাকে দাওযাত 
দেয়া হয়নি । অর্থাত বিনা দাওয়াতী মেহমান 


শব্দার্থ 
০ সংশোধন / ঠিক করেছে । ০৩৫1 প্রকাশ করেছে। ০ (৬৫1 -৮ অহংকারী 
হওয়া, খুব সন্তুষ্ট হওয়া। ০ 4৮ নষ্ট করে, ০ 00 কথা | ০.4 সু সজ্জিত 
হওয়া ৩%55.5 বধ ৭ ৮ তাদেরকে অপদস্থ লাঞ্চিত করা হয়। ৩ 1:45 
তারা গালি না দেয়। ০? গালি দেওয়া, ভতসনা / তিরস্কার করা । ০ ৫ আগস্তুক। 
০ 2৬53| আগমন করা, নিয়ে আসা। ০%. দস্তরখান কাণ্চা, টেবিলক্রথ। 9 524 
জোর পূর্বক প্রবেশকারী/ক্তৃত্ প্রকাশকারী ১.::: তুচ্ছ জ্ঞানকারী। 


সহজ রও যাতুল আদব-১৩৫ 

(4 ৬৯৭415 (1) (সা ০১৪ ০৫ ৯৯৮০৪ 25 ৮5 1521160) 
৪:21 টা 24555552 
(০) ৯৮ 21851 ১৪ ৮০৮৪ (5) ১৮৮70 
8 (») £:৫425 22 ০+৯:১৮৮৭-55 
1 এ ১: ০০ ১51 ০৯179 (১) চি, 
রি 2৮2০, টে ছি 
৪104৮৮০316৫ 50531 025 $ 531 5৫০31 ৫4 
৮-& 5 5 8 

1 (91 2755 (1) ₹৮৯। ১৮ (1) 0254 
26511 (৭১7৮4 21৮11 (2) ০0501 ৯৪3 (£) 75 
০১৬] 


১ 


আরবীর বাংলা অনুবাদঃ (২) এ ব্যক্তি যে গৃহ স্বামীর উপর তারই ঘরের 
মধ্যে কর্তৃত্ব করে (৩) এঁ লোক যে প্রবেশ করে দুই ব্যক্তির কথার মধ্যে, অথচ 
রাতকে বেদের তিনি) রি রাবার পাত 
করে €৫) এঁব্যক্তি , যে এমন বৈঠকে যোগ দেয় যার সে উপযুক্ত নয়। (৬) এ 
ব্যক্তি যে অগ্রসর হয়ে কথা বলেএমন লোকের সঙ্গে যে তার কথা শ্রবন করে না। 
€৭) এ ব্যক্তি যে নিজের মঙ্গল প্রত্যাশা করে শক্রদের নিকট হতে এবং (৮) এ 
ব্যক্তি যে কৃপনের নিকট মেহেরবানী প্রত্যাশা করে। 
জনৈক বুদ্ধিজীবি বলেছেন, অনুগ্রহ প্রাপ্তির পূর্বে অনুগ্রহ করা হল 
মেহেরবানী অনুগধহের পরে অনুগ্বহ করা হল প্রতিদান । অসদাচরেন পর 
অনুগহ করা বদান্যতা। দুব্যবহারে পূর্বে দুর্ব্যবহার করা অত্যাচার ( 
দুর্যাবহারের) পরে দুর্ব্যাবহার করা প্রতিদান, প্রোয়শ্চিত্ত) । অনুগ্তহ করার পর 
দুব্যাবহার করা নিন্দনীয় । 
ছয়টি জিনিস এমন যেগুলির কোন স্থায়িত্‌ নেই । (১) মেঘের ছায়া | (২) দুষ্ট 
লোকের বন্ধৃত্‌ (৩) হারাম সম্পদ (8) মেয়েদের ভালবাসা (৫) অত্যাচারী বাদশাহ 
এবং মিথ্যা প্রশংসা । 
শব্দার্থ 

০:৯/ আশাবাদী । ০ 3০ অনুহ। ০৫4 প্রতিদান প্রদান | ০%0অন্যায়। 
০০১৬ প্রতিশোধ গ্রহণ । ০%৮:: মেঘ ০% বনধত্ব। ০%4 অত্যাচারী । ০3৮০3 
বাবে ).$; এর মাসদার। অর্থ ঃ অনুগ্রহ করা, দয়া করা। 95৬৬৩ ৪ প্রতিদান। 9 
25$ বাবে ১৫| এর মাসদার । অসদাচরণ করা। 9 £ (2) ও প্রশংসা । ও 5 £ 
মুহাব্বত, ভালবাসা, প্রেমগ্রীতি। 
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তি, (42 | ৪0121 541 


চতুর্থ অধ্যায়ঃ মোকালামা (কথোপকথন) 
ছাত্ররা মুকালামাগুলো অবশ্যই মুখস্ত করে নিবে এবং সাথীদের সাথে ব 
অভ্যাস করবে । মুকালামাগুলো মুখস্ত হয়ে যাওয়ার পর সাথীদের সঙ্গে বাংলা ব 
অন্য ভাষায় কথা বলাকে হারাম মনে করবে । তাহলে অল্প দিনের মধ্যেই আরবী 
ভাষায় মনের ভাব প্রকাশ করতে পারবে । খবরদার! আরবীতে কথা ব 
কখনও লজ্জাবোধ করা যাবে না। সাথীরা হাসবে, বিদ্রুপ করবে এ ভয়ে যদি 
আরবী না বলা হয় তাহলে কখনই আরবী শিখা হবে না। 


(1) 410৫2 
০৮৪১৩ চি 0 শি এছ 


৮ চুদ ৮৫ 
€ হি ক রত রর বে 
ঃ ১) ০০ : 01523 


এ ১৯2 25 ১৯:০৪ 


ভদ্রঃ না, আমি জানি না। 


ধাঃ আপনার বয়স কত? 

ভঃ বিশ বৎসর । 

ধাঃ হায় আফসোস! আপনার জীবন ১ 

থেকে বিশ বৎসর অতিবাহিত হয়েছে ১, 5 4১: 4 3 ঠ ৮7০৫ 
অথচ আপনি ইসলাম সম্পর্কে অজ্ঞ? টি 
ধাঃ আপনি কি কুরআন শরীফ ঘ 30201 ৩155 :৩ 
পড়েছেন? 

ভঃ না আমি কুরআন শরীফ পড়িনি। 775 ০ : 
ধাঃ তবে আপনার জীবন কোথায় নষ্ট 44228925055) 
করেছেন? ওহে বন্ধু! টি ৫ 


রে সহজ রওযাতুল আদব-১৩৭ 


জা হত জমার না 2218 রি £ 6 
স্কুলে ভর্তি করেছিরেন। তখন আমার |4 
বয়স পাঁচ বৎসর । সুতরাং আমার 09৮ ০০ ৬৮ 9৬5 1 


সময়কে আধুনিক বিদ্যা বুদ্ধ শিক্ষায় ব্যয় | ১%। ১4215 4259 ৩০০০৪ 


৮255৯ পিএ ৪2৮25 50 
ঠা 9 - ডি 5 রি 


তে, ৫৮৫ 


ধাঃ তাহলে আপনি কিভাবে নামায 5০ এটি 
পড়েন? এবং কিভাবে রোযা রাখেন? 
4 (দয়া করে) ১৮৫ ৩৮44-5 
আপনি আমাকে নামায ও রোযা কিভাবে ূ 

আদায় করব তা বলে দিন কারণ আমি ৬১98 41৮০1 ১4-০|| 


এগুলোর হাকিকত (বাস্তবতা) জানিনা । 44595 
ধাঃ আমি আপনার ব্যাপারে অত্যত | এ ৮4 ৯ 454৫ ৩75 
উদিগন। জাল্াহ আপনার উপর রহম 14520128৮৪০ 620 
করুন। আপনার পিতার উপর আমি |. 
আশ্চর্যবোধ করি কারন তিনি কিভাবে | ৮501/4-০ 2 
আপনাকে ইংরেজী স্কুলে পাঠালেন? এবং [১৮ ১১ ৩ ৮25 255 553) 
ইসলাম সম্পর্কে অজ্ঞ রাখলেন? (১ 
ভারত 


আজ আপনার প্রতি আমার কোন [৮5 4৮40 44 ৬১৫ 
রর গ নেই, কারন আপনি তো| 4.7, 71192 পাতি তে 
অবস্থার শিকার (অপারগ) মাত্র । সুতরাং | এ--%| ০০ এ০১ 2১ ০ ১১৭ 
বলের নায় হাতির আত 0255 51253 


আপনণ্র জিন্দেগী বিবষট কাতর জায়েছ্ছেল - 5৫১০০ 
এবং আপনার ধমীয়ি শিক্ষার পরোয়া 
করেননি । 


জদ্বঃ হেভাই ! আপনি ঠিকই বলেছেন, 44৫ 021০% ৫ € 
আমি যখন পাঁচ বৎসর বয়সের কচি | এ ৫৫ এ 
বালক ছিলাম তখন আমি ভান বাম 1১০1 ১ ৩০৮ এ9 ০৮০৮ ০৭ 
কিছুই চিনতাম না । আমার লাগাম ছিল | 2 ৩৮/5৮65 ৮০ 
52 ভিন 


রত (৫০৫ 


সহজ রওযাতুল আদব-১৩৮ 


রে £ ! পা ৮৮ 
ধাঃ আপনার কথা ঠিক | কিনতু যখন] 5,-21১/51%--০ এ7158 - 
থেকে. আপনি বিবেকবান ও প্রান্ত বয়ঙ্ক| ৪: » 7, 4১০৮৫41551০ 
হয়েছেন তখন থেকে আপনার ওযর [১7৮ ১০২: ২ ৮০১১৬ 


পা 
তা 


আপনার সচেষ্ট হওয়া আপনার উপর -4 31 ৮ ৫5, 
_ ১ ০52458 


(1) 154 


মুসাফিরঃ :৫4 ঠ.2)(আপনার উপর 


শান্তি বর্ষিত হোক)। রা 
মুকীমঃ £১2]| 4 আপনার র্‌ টি মির 
উপরও শান্তি বর্ষিত হোক। স্বাগতম, ৮৮1, ০০৮৮ ০০০১ ১৬ 
খোশ আমদেদ, আপনার আগমন ০2 
শুভহোক। আসুন, বসুন। আরাম করুন | ০০০০ 
কেমন আছেন? 

মুসাঃ ভাল ০৮-০৪১৬ 
মুকীঃ আপনি কোথেকে এলেন? £ ০০ ০252 - ৮৮৮ 
মুসাঃ দিল্লী থেকে। -21১511- ৮০ 
মুকীঃ আপনার নাম কি? ৬৮০] ৮7 পিল 
মুসাঃ আবদুল্লাহ । ৮1156-286 
মুকীঃ আপনার পিতার নাম কি? রি 
মুসাঃ আবদুর রহমান। -৩৯৯০। ২৪7 ৮৬৬ 
মুকীঃ আপনার ভাইয়ের নাম কি ? £ ৮৯1 ৩ _ পিচ 
মুসাঃ বদ লাম । *১₹০]| ০ - ০৪৮১৬ 


মুকীঃ আপনারকোন সফরসঙ্গী আছে কিঃ 
মুসাঃ জ্বী না, আমি একাই এসেছি। 
মুকীঃ সেখানে আপনার কাজ কি? 
মুসাঃ ব্যবসা বানিজ্য । 


মুকীঃ আপনার (এ শহরে) আগমনের ৮ 941 16১5$4-2$ . -স৮০ 
উদ্দেশ্য কি? এখানে (আপনি) কি চান? 


5১2 


মুসাঃ চাকুরী (চাই) 241 বু! ৫ 42010- ১৪৬৬৪ 


মুকীঃ আপনি ব্যবসা ত্যাগ করে চাকুরীর 
জন্য এসেছেন! অথচ চাকুরীর চেয়ে তো 
ব্যবসা উত্তম ছিল। কারণ বাণিজ্যের 585/00৪741 
মধ্যে স্বাধীনতা রয়েছে। আর চাকুরীর 24541 
মধ্যে রয়েছে গোলামী (পরাধীনতা)। চিঠি 


রা 


মুসাঃ আপনি সত্য বলেছেন। আপনার 

তাতে 
(ক্ষতি) হয়েছে। ঝণগ্রস্থ হয়ে] |: রী ০ 
পড়েছি । খণ পরিশোধের কোন রাস্তাও |” রা 
আমি দেখিনা । তাই শহর ত্যাগ করে | 
সফরে এসেছি আশা করি আল্লাহপাক |£ 
খণমুক্ত হওয়ার কোন ব্যবস্থা করে 


ৃ (৫5050522০৮0 
করেছেন। তার (থেকে আমার) দুটি ছোট] _ 14 5.1: 
বাচ্ছা আছে। - 0158221775৫) ০ 
মুকীঃ আপনি তাদেরকে কার নিকট রেখে |. £ ৫৮ ৩৫45 _ ৮2 
এসেছেন? রা 
মুসাঃ তাদের খালার নিকট । £ 87257 ০9৮৪ 


সহজ রওযাতুল আদব-১৪০ 


মুকীঃ আপনার আম্মা আববা ভাল 7৫235414515 1 ৮৪৮, 
আছেন কি? 2 

মুসাঃ হাঁ, আল্লাহর শোকর, (আলহামদু -40)4241-0 
লিল্লাহ)। রে .. 

মুকীঃ কে তাদের খেদমত করেন? খানা ০০০০০ 
পিনার ব্যবস্থা কিভাবে হয়? 825542511 


মুসাঃ আমার বড় ভাই সচ্ছল । তিনি 4:58 ৮:+৫| ০৯ ৮০০ 


করেন। 


মুকীঃ আপনার বয়স কত? 4০০৫৫ _ শি 
মুসাঃ পচিস বৎসর । 2: 82255 ১26 ০ ১৪০৬ 


মুকীঃ আপনার শহর থেকে কতদিন পূর্বে 
বের হয়েছিলেন? 


মুসাঃ সতের দিন পূর্বে । - (255 শন ৮৮৯২ 
মুকীঃ এত সহজে আপনি কিভাবে ০৮46৬ ৫7৮ 


আপনার মাতা পিতা ও বাচ্ছাদের ছেড়ে 
এসেছেন? 

মুসাঃ জনাব, প্রয়োজন আমাকে জন্মভূমি 
(দেশ) ত্যাগে বাধ্য করেছ।তা না হলে 
ইতি পূর্বে আমি এক দিনের জণ্যেও 
আমার বংশ ধর আত্বীয় স্বজন ত্যাগ 
করিনি। 


মুকীঃ আপনি ভালই করেছেন। অনুরূপ রর পি 
ভাবে মানুষর উচিৎ সার জীবন এককোনে [৪ 4 *ঃ 2 


£:4455155 এ49% ০৫৮ 
$$4$৮50 ১56 ০১৪ 
টিকে 
৩৪/5 ৮৪ 31 শি ৩০, 

(১2 | ৮ তি রশ 
০৮১ 815 0৮5০৮ 


5541 


দিন নিরাপদে ভ্রমণ করুন। টি 84 (92৮ 


21 


স্পা 


সহজ রওযাতুল আদব-১৪১ 
মুসাঃ সত্যই বলেছেন। কিন্তু সফরের 385-- : ১৪0৬ 


এধ্যে রয়েছে অনেক বিপদাপদ ও ঠা ও 25125 
ভ্রাগান্তি । যা আমি সহ্য করতে পারিনা। ৪02 


ুকীঃ হাঁ, সফর বিপদাপদের চাবি কাঠি।[৫৮:৮/£211-45 ৮ 
28755 যে ৯৮4৮ এ রা ৩ 
ব্যক্তি (সফরের) দুঃখ কষ্টের উপর |১ ৰ্ 
ধৈর্যধারণ করবে না তার জীবিকাও প্রশস্ত 
হবে না। সুতরাং আপনি স্থিতিশীল ও দৃঢ় |, টি 
কল্প হোন। অন্তরকে স্থির রাখুন এং 15532125157 8০5০ 
সংকল্পকে শক্তিশালী করুন। -এ-৯০৪/ এ: 
মুসাঃ আমার যোগ্যতা মোতাবেক [8535 £ 244৯০645505 টিটি 
আপনাদের নিকট কোন চাকুরী তা 
আছে কি? 7 পু 
রী হা জাহির ভান 665 ৮ :ল৬ 
বেতন কত চান? - ৮৮৬ 
মুসাঃ ৭০ (সত্তর) টাকা মাত্র । 
মুকীঃ তা তো অনেক বেশী। একটু ০ 
কমিয়ে দিন। 


215 9012 227- 


5082, (৫ রর 


বিষয়েও বিশেষ পারদর্শী ও অভিজ্ঞ 1|1£ ১ রা 


সুকীঃ আমি আপনাকে পথ্শ টাকা বেতন | 
দেব। তবে ইনশাআল্লাহ অল্প কিছু £10120 20)14362 টি 
দিনের মধ্যেই বেতন বাড়িয়ে দিব। 56 94460 ০১৩৩ 


মুসাঃ (আপনার কথা) শুনলাম ও মানলাম। 6৮৮ ৩৬০৫ :৮০৬ 


সহজ রওযাতুল আদব-১৪২ 


কুকোসপাকখন-৩ 


(1) ৩০ 


ইয়াকুবঃ কত মাস হল তুমি আরবী] 15441545144 - ৮5 


মাদ্রাসায় ভর্তি হয়েছ? 


ইসমাইলঃ পাঁচ মাস। 
ইয়াঃ তুমি আরবীতে কথা বলতে পার? 


ইয়াঃ তোমার কি কোন সহপাঠী আছে? 


ইসঃ হা, আমার একজন সহপাঠী ছিল। 


কিন্তু যখন আমি বার্মা সফরে 
গিয়েছিলাম, তখন সে আমাকে 
(পড়াশুনায়) এগিয়ে গেছে। 

আম একাকী পিছনে রয়ে গেলাম। 


ইয়াঃ মাদ্রাসা ত্যাগ করে সফর করা 


তোমার জন্য কিভাবে সহজসাধ্য 
হল? কোন জিনিষ তোমাকে সফর 
করতে বাধ্য করেছে? 


ইসঃ এদেশে আল্লাহ পাক যে সব 


রকমের জিনিষ পয়দা করেছেন সে 
সম্পর্কে আমাকে একবন্ধ (্রেথমে) 
উৎসাহিত ও অনুপ্রাণীত করেছিল। 
এতে আমার হৃদয়ে প্রবল আকর্ষণ 
সৃষ্টি হয় অতঃপর আমি আর 
ধৈর্যধারণ করতে পারিনি । 


ইয়াঃ সেখানে কি কি আশ্চর্যজনক জিনিষ 


দেখলে? 


22210370112 
-445555 _ ০৯] 
81505752$ 2 
নে 
১215খ 5১5, ১৮৯৮৭ 
৮১০৫/4- ১১ ১০৯৫ 


হু ০4 


রি 
3০০30 
4 
5 ৩০৩৬ _ এ 


359 ০//৩ ৬৫০ ৩০০১৪ 


/ 
০2 স্ 2৫ ৮১74 


৫৫12 
(75275815522 


৫2128005555 85 
27912791155 222 

2264422 ৫ 
৪0272 - ০০০ 
৬৪৮৫৪০55200 45 
2 পভ 92০6 ১2১০৯ 


11 রা টা (6122 


214 ০৮ 17 194 : 2৬১১2 


সহজ রওযাতুল আদব-১৪৩ 


টি ১০ 

দি রেশ :5 ৫১1 

৫২১৫৫ িরিতিডী 
রাতে 


*৮$ 


ইসঃ স্থোনে আমি আশ্চর্য রকমের সত, 
মনোরম বাগ বাগিচা প্রবাহিত নদ 
নদী ও সুউচ্ছ পাহাড় পর্বত 


শর 


44) 9 হিতে 25 ৩54 


দেখলাম । টি 08 
ইয়াঃ এ সফরে কত দিন জময় (৯৬-৫৮০ ৮৫৪৫ ৮৯৮ 

অতিবাহিত করলে ? « ৮৫5-114১ 
ইসঃ পচিশ দিন মাতর। 44 /4৮56246 - 4৮ 
ইয়াঃ কখন ফিরে এলেন? 1 5১ ০০৭ - ৯৯ 
ইসঃ গত সপ্তাহে ফিরলাম । টনি 


অতিবাহিত হয়েছে 1রারিতটিরা 
বানীতে ভালভাবেই আমি আমার | “৮7 নি িনার্চিহি 
মাতা পিতার নিকট ফিরে এসেছি। |-:52-৩০ 501 9৯৪১ এ 
নাঃ হে আসার শরিয়ব্ধ ভুমি নিরাপদে 14-৫৮-7140 - ৯৯০০ 
ফিরে এসেছো, এজন্য আন্মাহর 246) 22. 
শোকর আদায় করি আল 14:74 2 
হামদুলিল্লাহ কিন্তু বড়ই পরিতাপের|.৮1-০ ০, এ ০১51441 
বিষয় যে তুমি আনেক দিন নষ্ট (৫ 2588110৬ রর রে 
করে ফেলেছ। যদি তুমি এলেমের |, ; + ১: 
মর্যাদা ও গুরুতু বুঝতে তবে (৮: ঠ4-১1- ৮৮$ 
রদিতের জনা সাবান +1/58545 টি 
ইসঃ আমি আমার কৃত কর্মের জন্য এ এ 416 /-৮৪ 
আফসোস করছি। তবে আমি | 5 ০, 


০১ ১5 ০44 চি, 
06:$ 3-7 4৮৫৫ 44151 


সহজ রওযাতুল আদব-১৪৪ 
ইয়াঃ আল্লাহ তায়ালা আপনার প্রচেষ্টায় |. ৮41 11 4/4 - ৮১৯৪০ 
বরকত দান করুক এবং তোমাকে ৫ 41 20517 4 ্ শি 


এলমে নাফে ও আমলে ছালেহ দান ৮ 
না (47০১4 ৮৪ 


কোকপিকখখন-৪ (£) 4৬৯০ 
খানা খাওয়ার সময় বন্ধুর আগমন | ». (5 ০০৮১১ ১ 2৫ 2০৩5 


গৃহকর্তাঃ খানা প্রস্তুত (উপস্থিত) আসুন 1$-2৮ 2171 ৮৯৮ 
খানা খান। 
বন্ধুঃ আমি সবেমাত্র খেয়ে এসেছি । আমি 


4981110644৯ - 3৮৯ 
নানি হই 3058 
চাহিদা নেই। এট ১:০০ 

ৃহকরতাঃ দয়া করে অল্প কিছু খান। বেশী ]4$ 4 ৩৮০, ০৮1 হাতত 
না খেলেও এক দুই লোকমা (খানা) [75 ০ 14554. 35 
অনুগ্রহ পূর্বক খান (কারণ) রুটি |£, 2 
শুকিয়ে যাচ্ছে। খাদ্য থেকে মানুষের 


ও ঠান্ডা পানি একটি বেড়) নেয়ামত ৮ চিরদিন 


তার যাও ০5502 (| 5844৫ 
খাদেমও এই যে পানি ( উপস্থিত) নিন] -২১৫/১2%৬-1১৬৭ 
এবং পান করুন। 


|4, ডি | ৮০০৩ 
[1)4 2354 ৫ : 2-40-1৯০ 

- ৮3250| ৬৪ 
কর্তাঃ (তাহলে) তাজা পানি আন। ১৮ _ ৬1 তত 
থাদেমঃ আপনার আদেশ শিরোধার্য। উঃ ০10৬- ₹১৬। 


কর্তাঃ ঝোলের পাত্র আমাদের দিকে|51 515 2০০৮৯] ৮৮ 
এগিয়ে দাও। 281751524 


কর্তাঃ ইহা গরম । ঠান্ডা পানি দাও। 
খাদেমঃ গরমের দিনে পানি ঠান্ডা হয় না। 


ভে ০৪১ 

টিবি 4 - ০০৮৮1 ০ 
এভাবে ঘৃণা করবেন না। এটা | 42 মে করিত 2 
(আদৌ সমীচীন নয) আল্লাহর ৫৫1০9,43-5 ৫ ৫4404 
ওয়াস্তে আমি আপনাকে ভালবাসি 
আমার মনে আপনি ব্যথা দিবেন |৮,/-১| ৫2৮৮ 55৫০ 5101১ 
না। অন্তত এক বা দুই ঢোক পান 
করুন। 

বন্ধুঃ হে বন্দু! আমি আপনার কথায়] £ 7৮-7৮-৩৮৯০ 
(প্রস্তাবে) উদ্দিগ্র । কারণ আপনার | , , 

শি 1৫ 

নিকট আশ্চর্যকর কথা শুনলাম। : ৬৯0 এ 5১ 
আমর মধ্যে আদৌ কোন ককত৬- ৬/- ৮441 
নেই। আপনার ধারনা ঠিক নয়। |, দু 64: 1, ও 2 0| 
আপনি কিভাবে ধারণা করতে |, 
সারলেন আমি আপনর নে বা 41৩% ৩৮৮ 
দিতে ভালবাসি । বন্ধুদের মনে কই | 12/11/৮654 
দেয়ার চেয়ে আমার নিকট মৃত্যুই |" ?1/4 44০. 2৫4 
অদিকতর প্রিয় আমি কি আপনাকে 1৮১45 4ঠা ১ ৩৮ 
বলিনি, যে চা আমার জন্য ক্ষতিকর |14 ৰ 
এবং আমার জচন্য উপযোগী নয়। |: 
সুতরাং আপনি যদি আমাকে ক্ষতি 
করতে ভাল বাসেন। তবে দিন।|-৯ 
আপনি যা চান তার চেয়ে অধিক 

পরিমাণ (চা) আমি পান করব। 


বন্ধুঃ চাংপান করব না। উহা আমার জন্য 
ক্ষতিকর। 
গৃহঃ এ কেমন লৌকিকতা । আমাদেরকে 


১১৫০০ /2298 


গৃহকর্তাঃ (ভাই) আমার কারণে মনে |£ | পু 

ব্যথা নিবেন না। আমি উপহাস] 415161251০৫ 22 
1৬) ০4৪ ৬ 2 ৫৮৪ 

করে বলেছিলাম। যদি আপনার [4 ৮৯ ৯ 

81875 3 6 91/ ৮৮175 

তবে আমাকে ক্ষমা করে দিন, এবং 2 

মার্জনা করুন। - ০4 


জপ 


০215 চি 


আদব-১৪৬ 
(০) *40৬ 
৩৬ ৩০৮০ ০ শে লি লি 


ভুনা গোশ খেলে ভাল হয়। 


জ্ 2 
সুতরাং তাই হোক । আপনি যা চান তাই | ডি 14১ ০৪ 
করুন। 
এই মুরগীটি জবাই করুন। 4511 255৫4 
শুরবা আপনার রুচিমত না হলে, রি 1১,৪০৫ 4 
নেমকদানী গ্রহণ করুন। 21 1345 459 
আমরা আশা করবো আপনি নিজ বাড়ীতে রিটন ১226 2125 
আছেন বলে মনে করবেন। - ৫1৮45 
আপনার ফলের চাহিদা আছে কি? £ 59৮20 ০855 449 


5122 


৫2058 -৭ | 
65 426--25 038 


আমার নিকট সুমিষ্ট ফল হল আপেল। 
যেটা ইচছা আপনি গ্রহণ করুন। 
আপনি কি ডালিম খেতে চান? 

না আমার চাহিদা নেই। 

আপনি এ পেয়ালাটি স্পর্শ করবেন না। 
এটি গরম । উহার মধ্যে চিনি নেই। 
আপনাকে আর এক কাপ চা দিতে 


0,278 ০ 


৩ ০৮১৮৮, ৮০৩ শি 


অনুমতি দিবেন কি? টিনার 
নালামি বৃতজ। 208 
আপনি কি পিপাসিত ? 672 
হা একটু কষ্ট স্বীকার করুন এবং আমাকে 1 54৮৮৯ ০4৫1 

এ পানির গ্রাসটি দিন। ৮6115255118 


সহজ রওযাতুল আদব-১৪৭ 


তাতোআপনার সম্মুখেই উপস্থিত) গ্রহণ [.১51% 4৮14544 5218 ৫৯৬ 
করুন এবং পান করুন । 

আপনার ভাতিজার জন্যও এককাপ চা 42৯0 এ ০9,৮৫4 
ভরে নিন। রঃ 
আপনার কি ঘুম আসছে? 0741 
আপনার বিছানা প্রস্তুত। - 54758 
আপনার কি হল? খাদেমকে মোমবাতি টি ৮255 35147 
জালাবার আদেশ দিচ্ছেন না কেন? 2 
আমি রাত্র জাগরন করে আপনাদের এ 9114 
সময় কাটাতে ভালবাসি। কিন্তু কি করি! 42085495557 
এরই মধ্যে আমার ঘুম আসছে | এতএব, 


৪ টি 
আমাকে অপারগ বিবেচনা করুন। ০৮৮5 


পা র্ত রি 


তা 
আজ আমার ছবক পরিপূর্ণ করা কি ৮০৪59 4৯৮ 4 
অপরিহার্য? ৮৮০ 
আগামীকাল উহা পরিপূর্ণ করতে পারবে। ০ 
মাদ্রাসায় তুমি কি শিক্ষা কর? 2 ঘ 
আমি আরবী শিখি। এ 


কে আমার মত কথা বলতে সক্ষম? 
আমি ভালভাবে কথা বলতে পারি। 
এসো, আমরা আরবীতে কথা বলি এবং 
(বাংলা) ও হিন্দী ভাষা ত্যাগ করি। 
আরবী ভাষা কঠিন। 

আমার জবানে টাহ আসে না। 


সহজ রওযাতুল আদব-১৪৮ 
তোমা খারণা ঠিক নয় (ভুল) আরবী] 2৮-1১-' জো 
ভাষা খুব মুধুর। কিন্তু ইংরেজীতে অভ্যস্ত 4০০4 255১. ডি 
৮5 437 75449455 
উরি 25414 কের 


কথোপকথন-৭ 
বাচ্ছাদের অভিযোগ 


আমার ছুরি হারিয়ে গেছে। 45৮ ০১৪৪০ প৪৮এ| 

শিক্ষকঃ তুমি কোথায় রেখেছিলে? ঘ 457 21-১০। 

5৮ 2212৩ ০2 ্ 

ছাত্রঃ আমার কাছে কোন খবর নেই। ৮৮ ৮০5 0৫ 7 ১৪| 
শিক্ষক £ এখান থেকে কে উ 


নিয়েছে। এখানে তো কোন চোর 
আসে না। 


নে 


শিক্ষক $ হে কাসেম আমার সামনে আস ৮৮16০ (42 ১5০। 


45 


2, ৫৮৪৩১৮৫5241 


রত রি তে ১৫৫৪ | ০. 
মিনি রি 


সহজ রওযাতুল আদব-১৪৯ 


আব্দুর্-বহমান : অধিকাংশ সময় যে 4০৭৪ 7 উল ৮ 


আমাকে ধাক্কা দেয় এবং গাণি প্র 5% ১৫৫ 3 ঠ 


শিক্ষক ঃ নর এ দুই পালে জব 3451582854৮ 
5৬ 2: 4০1১৪ 452৬ 

নও । তোমার মনে বিদ্ধ মাত্র লজ্জা [৬০ 21 *2/:4 45 
নেই। ঘন কলহ থেকে বিরত [4 ০ 
2482 ] 


2প%০৮ 


তুমি আমাকে ভয় করো না 1৮৮ 4 41/1.4৮-5 
তোমাকে বিশ্রাম নিতে দেখি না।(-৮: ৯ 4 54৮০ 
ওখানে যেয়ো না। হাসছ কেন? এই . 24-£50154 :55/4৮6-5 


পৃষ্ঠা পড় 

আহমদ ঃ কিভাবে পড়ব? আমি তো ০৮৪ ওঠা ০০০ 
বাচ্ছা মাত্র? 

শিক্ষকঃ তুমি তো ভীরু € নিরুৎসাহী) ৮0 255 8০ রি 
০০447 
অলিতে গলিতে ঘুরতে দেখি । লেখা 257 1047 55 ১4545 

রর হয 3 এ চা 

ডর 
যখন ঘরে প্রবেশ করবে, তখন 7 ক 
মাতা পিতাকে সালাম দিবে। ০৮০05 9154 % 
বেয়াদবী থেকে অবশ্যই বিরত ৮১১25540144 
থাকবে। 


আহমদ ঃ (আপনার উপদেশে) শুনলাম ও ০52125-51 
মানলাম (শিরোধার্য) 


সহজ রওযাতুল আদব-৪৫০ 


মুকালামা-৮ 
রোগী সম্বন্ধে 

ভাই: আমার ভাই পনের দিন যাবত 
জ্রাক্রান্ত। এপাশ ওপাশ গড়াগড়ি 
করে । ক্ষণিকের জন্যও বিশ্রাম নিতে 
পারে না জ্রের তীব্রতায় তার তন্দ্রাও 
আসেনা ঘুমও হয় না। প্রথমে তাকে 
একজন ডাক্তার (চিকিৎসক) চিকিৎসা 
করেছেন। কিন্তু তার কোন প্রতিক্রিয়া | 7 
হয়নি। বরং রোগ আরো তীব্রতর 
হয়েছে। ডাক্তারী ওষধ তীব্রতর |, 
হওয়ায় সে তা ত্যাগ করেছে এবং 
কবিরাজের নিকট ফিরে গিয়েছে । সে 
নিজের উপর অপরিহার্য করে 
নিয়েছেন, যে ব্যক্তি তাকে আরোগ্য 
করতে পারবে সে তাকে দশ দিনার 
স্বর্ণ মুদ্বা দিবে। 

রোগী: পাচ দিন যাবত আমি কোন কিছুর 
স্বাদ গ্রহন করতে পারিনি । আমার | 
খানা পিনার চাহিদা নষ্ট হয়ে গিয়েছে । |. 


ওষধ তিক্ত (লাগে) ভাল লাগেনা । কবি 


রাজকে বল এ ওঁষধ পরিবর্তন কর 

ভাই: উঁষধ মিষ্ট ও সুস্বাদু হয় না। সুতরাং 
ধৈর্য ধর। তা পান করা তোমার জন্য 
অতি জরুরী। তহালে ইনশাআন্মাহ| » 
তোমার উপকার (রোগ উপসম) হবে 
এবং রোগ মুক্ত হবে। 

রোগী: কবিরাজকে পথ্য খোদ্য) সম্পর্কে 
জিজ্ঞাসা কর। আমার ভূণা গোশত ও 
ঠাপ্তা পানি খেতে ইচ্ছা হয়। 

ভাই: খালেদ! তোমার কি হয়েছে? তুমি 
যেন দোলনার শিশু বাচ্ছা । কবিরাজের 
ব্যবস্থার উপর ধৈর্য ধরতে পার না। 
তোমার কি ভাল লাগে, যে তুমি দীর্ঘ 
দিন বিছানায় থাকঃ সর্বক্ষণ শয্যাশায়ী 
থাকতে কি পছন্দ কর? 


(/২) «৮1৮৯ 
12 2 ৬১৬৪ 
--546০০৯ ৯1, তর 
০৪০4৫502246 
32-5045 3 আ্ ০০ 
25 0 নিজ 
$5৫ 5১491 45156 এল 
55 ১5০17765555 
25635450215 ০ 
5165 45৮2, ১০» 
£5 4৮56 ০1০ শ্ি১৪। 
8526715 


2০501 355: 2552 7 
42925৮78648 ৮511 
৫০2৫ ৮৪৮50153 
1:42 ৫৮45 32021 থৈ। 
৫7445259095, হা] 
210 2 01473545472 ০5 
94৬০055০1৮5 
5৫০ 25 ০০2০ ০০১০ 
4842596৮১৮০ এ 
4506, 5 এ] -খৈ। 
০০ এক ভর এ এ 
3 ১ 4৫৯৪2125801 এ 
65450৬০1০৫1 ০৫ 
10415915511 08 


সহজ রওযাতুল আদব-১৫১ 


তব 4045482 
বা রি ০ 
| ৬৪ 149৮, 2০৫45 
4165৮ 3544448০৮45 
১ শট 


ঃ আল্লাহ শপথ আপনার কথা শুনে ]- 
হয়রান হয়ে যাচ্ছি। আপনার অবস্থা 
একটু বলুন । 


ধালেদঃ আমি একদিন মাঠে হাটতে 
গিয়েছিলাম । তখন বৃষ্টি এল এবং |. 46 €210541 2৬541 


প্রবল বর্ষন হল। আমার নিকট ছাতা মাড়ি যাকাত 

ছিল না। তাই আমার কাপড় চোপড় যান 
ভিজে যায়। এবং আমার শরীরে ্ 4 ৮:৩৪6৪৫]। 2 রি 
ঠান্ডা প্রবেশ করে। পরেই শুরু হয় হিরা 

জর । গৃহবন্দী ও শয্যাশায়ী চরের 
যাই। প্রচন্ড জরে দুইদিন যেন ৬959 454751০8521 
জর 53 62 3851 55901 ৫৩৪ 
ভেঙ্গে) পড়েন। তিনি সর্বক্ষণ আমার ৫ ৫55৩ এ 21 এই 
21 ১4৪ ১5 ৩১5 ৮০৬ 4% 
প্র্ভত দেখে খাওয়া দাওয়া ছেড়ে াতোলিত রি 


£% ১ পা 


দেন। আমার ভাইয়েরা যথার্থ 15515 555 96 -5০5০৪ 
চিকিৎসা ও সেবাযতু করলেন । ফলে 74501441550 219263 
আল্লাহ আমার উপর রহম করেন এবং | 

আমাকে সুস্থতা দান করেন। সুস্থ হয়ে 5011 ৫9৬ /4)| গে সি 
আজ গোসল করলাম এবং ঘর থেকে 

বের হলাম । 


সহজ রওযাতুল আদব-১৫২ 


হাসানঃ হে আমার প্রিয় বন্ধু আপনার | ₹৮1- 40] 4-/1- ১_৮ 
সুস্থতার জন্য আল্লাহ পাকের শোকর , ৮১। ০৮৮ এ 0. এ 
(আদায় করছি) আলহামদু লিল্লাহ । রা দু 
কিন্তু আমি দু:খিত এজন্য যে, কেউ ৫50৬8 4-451৮55-1 
আমাকে আপনার অবস্থা সম্পর্কে 445 ০০5৮1 25৫ 
বাদ দেয়নি। টি 

খালেদঃ হে বন্ধু আমার খেদমতে ঘরের| ৬৮ 5১84 4/-৬০ 
সকলেই খুব ব্যস্ত ছিল। কারো ভিডি 
আরামের অবকাশ ছিল না। আমার রর 
জন্য তারা আহার নিদ্রা পর্যন্ত ৫ 
বিসর্জন দিয়েছে। ৪১4৪৭ ১) 

হাসানঃ হে ভাই সত্যই বলেছেন ।| 4. 221552552 
মমতা ও ভালবাসা এমনই হয়। ১4)8৬ 4:5৪ ১91 
আল্লাহ পাকের দীর্ঘদিন আপনাকে 49 52401 02101, 49046 
তাদের (ভয়ের) ছায়াতলে রাখুন। | ,+%-£ ৬ 
এবং আপনার ভাইদের প্রতি 8510945৯৮59 25 


৮6592101451 262 


আপনাকে শান্তিতে রাখুন এবং দীর্ঘায়ু 


হে আহমদ (ন্দ্রাত্ন কর।) ঘুম থেকে উঠ।| “- রি রি 
ঘন্টা বেজেছে। অথছ তুমি তোমার | 4৮: 41 +2৮11 ০৪১ 
দুই হাত ও পা বিছানার উপর ছড়িয়ে ১511 ৮545475 
পু 214500 
ং স্‌ রঙ পর 

2১ 1৯৮০ 5৩ 2544, 

হও। ফজরের নামাজ ছুটে গেল। |. ,1£ 1) ৰ 
টা রর 5৮৪৪৮ ৩০০৩ 
বং নামাজ আদায় কর । দ্রুত যাও। 26515441 
595 ০06 8554 0৮ 44154 


নি তিরিশ টড 


সহজ রওযাতুল আদব-১৫৩ 


চা, থ বিলম্ব এ এপ 500 :505৭| 

তু দেখ না তোমার সঙ্গীর 22 রি 

ফজরের নামাজ জামায়াতের সাথে ৮৪৬৮৪ 654 4৫৬১) 
আদায় করে। ঘন্টা বাজার পূর্বে 5541 3426 2401 (2244 


মাদরাসায় উপস্থিত হয়। লজ্জা (41452120815 
তোমার থেকে নি:শেষ হয়ে গেছে। হে 


নির্লজ্জ লজ্জা নি:শেষ করে দিয়েছ। হে [১৮:৮1 ১৩ টি দি, 
নির্লজ্জ , বে শরম, আমার থেকে দুরে (৮১77 ০০ ৫6 শশা 
সরে যাও। এবং উমরের পাশে বস। [৮৫ ০1৬ 4197 -52 
তোমাকে যেন আর অবসর ( নিঙ্কর্মা) তি রি ভোা 
না দেখি | তাহলে কঠিন মার দিব। নি পিন বল সন 


2 
উস্তাদ সম্বন্ধে ৯৯:০৯ 
] ৪ ০4 


ভৌনাদজাওযাজ না জকরনা। 

তোমাদের উচু স্বর কর্ণে ছেদন করে | (৩6285121. ? 
দিচ্ছে। এক আওয়াজ এ ৮.৪ 
আওয়াজকে অতিক্রম করবে না। 2১ ৩$ ০৮৩ 3-558 


বেশি উচ্ছ স্বরেও পড়বে না আবার পাত ০০351:465 45 
বেশি নিম্ন স্বরেও ( আস্তে) পড়বে না। 
তোমরা মধ্যম পন্থা অবলম্বন করবে। 


করত ৮৫614 
শিক্ষকঃ উমর! এখানে আস তোমার], ৮০০০ 


হাতের খেলা দেখাও। তোমার 

অক্ষরগুলো এখনও সোজা হয়নি। এ | রিনি 
শব্দটি নিছক ভুল। যুছে দাও। লক্ষ্য 

কর, এ অক্ষরের মাথা বাকা হয়ে 

গিয়েছে। এর কিনারা সোজা হয়নি । | 


টি উওর বার 
ইহা গোলাকার নয়। শ্রেট পরিপূর্ণ 
হওয়া পর্যন্ত এক অক্ষরের পর অপর 
অক্ষর লিখ। যেন তাতে একটি 
অক্ষর লেখার জায়গাও অবশিষ্ট না| 4: 
থাকে । মাহমুদ এখনও উপস্থিত 
হয়নি । তার বাড়ী যেয়ে তাকে ধরে 
নিয়ে আস এবং তার পিতাকে বল, 
আপনার পুত্র দুষ্ট ছেলেদের সঙ্গে 
খেলা ধুলা করে। আর মাদ্রাসায় 
অনুপস্থিত থাকে মাসে বিশ দিন। 
প্রত্যহ সকালে তাকে খাদেমের সঙ্গে 
পাঠাবেন। তার ব্যাপারে আপনি | «-:-2 
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হয়েছে। বিভিন্ন স্বরে তারা আল্লাহর 
নেয়ামত পেয়ে তার প্রশংসা পাঠ 
করছে। 

রাত্রে সব কিছু স্থির ও নীরব থাকে। 


হয়েছে। 

সুতরাং সাড়া শব্দ ও নড়াচড়া কিছুই 
শোনা যায়না ৷ আবার যখন দিন উদয় 
হয় মনে হয় যেন আল্লাহ সব কিছুর 


দরজাকে উন্মুক্ত করে দিয়েছেন। এবং 


মৃত্যুর পর মানুষকে জীবিত করেছেন। 
চক্ষু ও কর্ণ সমূহ থেকে পর্দা উঠিয়ে 
দিয়েছেন। ফলে রাতে যা আবৃত ছিল 
তা দেখতে পাই এবং রাত্রে যা শুনতাম 
না তা শুনতে পাই। 


স্কুল কলেজ মাদরাসা বিশ্ব বিদ্যালয় ও 
কলকারখানা খোলা হয়। সকল পেশা 
জীবি (মানুষ) নিজ পেশায় নিয়োজিত 
হয়। 


পরিশ্রমী ব্যক্তি সুফল পায় এবং অলস 
(কর্ম বিমুখ) ব্যক্তি বঞ্চিত হয়। তাই 
বেকারতে ও অলসতায় দিনকে নষ্ট 
করে দিও না। অদ্য তুমি কি কাজ 
করবে? আমি কোন কাজ করব না। 
কেননা আমি ক্লান্ত (দূর্বল) না, বরং 
তুমি অলস। এভাবে তুমি ওছিলা 
তালাশ কর। আল্লাহর শপথ যদি 
তোমার দিন গুলোকে বেকারতে ও 
অলসতায় ব্যয় করে দাও, 


সহজ রওযাতুল আদব ফর্মা ছ ১১ 


০৮৮০ 


৮০৫০৫ 484 চারি 
৮০৫ 29০ 


5505 294 5044 


রা 


2৮/০1/5৮45 ৮-79৮ 
456502৮1855 ৮৫ 29 
১৪ 51444401158 [7 


রি রি 
রি এ র 
25114 23 54256 18৮0 
১ 41 এ 15542 454 
4/৮- 735৯ নে ৫4৯ 


তবে সারাটা জীবন হায় হুতাশ করে ৩১৫ রর ১0-25-7106 
কাটারে। তখন সে আফসোস 
তোমার কোন উপকার আসবে না। 


4৫5৫5 রি 


5] 4244 ৫৪ 


পানি পান করেছি। কিনতু পরিতৃপ্ত 
হইনি। আমার কাপড় চোপড় ঘর্ম 
সিক্ত হয়ে গিয়েছে। গরমের 
তীব্রতায় আমি গত রাতে ঘুমাতে 
পারিনি । 

প্রশ্নঃ এমন দিনে আপনি কতবার | *১-/ 
গোসল করেনঃ 


উত্তর £$ তিন বার। দুই বার দিনে, 
একবার রাতে । আমি পিপাসিত । রদ গহিরিোর 
উঠ :14| রি গে 
আমাকে বরফের পানি দাও। ঠান্ডা | 1 রা 
পানিতে আমি বসে থাকতে 1:৫%:-414-41 9৬৬ ৩০৮৮৪ 
4 - 
ভালবাসি । চতুষ্পদ প্রাণীর প্রতি গা ভাজাটো তে 
লক্ষ কর। গরমের প্রচন্ডাতায় |, 211 ৮ 51221 9111 ০5 
17০1 ৮৩ দিলি | |£ 
তাদের কতই না করুণ দশা। | টা 
আমাদের সাথে চলুন কিছুক্ষণ ১১:-১৪৭1765৩৮ 5৫40০ 
বাগানে বসি। সম্ববত সেখানে 85115291415 


পা 
কিছুটা আরাম পাব। ০:৪০ 4245০ 
আলহামদুলিল্লাহ আল্লাহ তাআলা 51661065744 
ঠান্ডা বাতাস প্রবাহিত করেছেন। ৮544 
রে চা 2৫ 
প্রশ্নঃ রাতে আপনি কোথায় শয়ন 5১:01 ৮১5 ০217 ৮৮ 
নিন? £ 4 ৮৮ 
সত ৮ শি তেও 
উত্তরঃ বারান্দায় শয়ন করি । রুমের | 01১51 -৮-৪1 ৮৮৮৭৪০7৫ 
মধ্যে আমি ক্ষনিকের জন্যও রিও 12841 ৮৪ 2০ 


থাকতে পারি না। 


ইনশাআল্লাহ অচীরেই বৃষ্টি বর্ধনে গরমের [4 ৮৮ 1৫ 1৮455 
প্রচভতা কমে যাবে। 0৮46 1012 2 


(৭ 02210 2 
০ ৮ 


হবে। বিজলী চমকাচ্ছে 2 
চলুন, যেন বর্ষনের আমরা] 4,4। 4524 ,4 848 ৪ 
85185417251 2তি হি 
-৮৮2119572 
মাদ্রাসার সময় হল । তোমার কাছে কি| 17. 21182 
ছাতা সেই অবশাই আছে দক ০) ০4+0০7-1এ | 5 
প্রবল বর্ষণে সে ছাতা আমাদেরকে | “4 দি 
রক্ষা রতে পারব না। হালকা হও 441 4৮৮4%-- 
- ০০৮৫ এেলপ 9 ১৬ 
5) ঠা 24 রি 
ই 


ত৫ ০ 


০৮ রা 17 ডি 


2৫ £ £৯- ৩৮৪ ৫] 
মেঘে ঢেকে গেছে। ফলে দিন ,| ৮4৬ 


অন্ধকার রাতের মত হয়ে গেল। গাড় (4446-6০-4৫) 5১4০ 


4225 
কত পরিস্কার ছিল। আর তা এখন ত৬-21 ৫৫ -০-৫ ৫+৪ 51 


খারাপ হয়ে গেল । অতিশীঘ্বই আকাশ| £ 4 ৮ ৫৯ / এ টি 4 ্ 


বলত 447 রা 


আল্লাহ.আমাদের উপর বৃষ্টি বর্ষণ] ৮৫ ০-//44901৮ 201 
করেছেন এবং তার রহমতকে |, /,, 6.৫) ,,4৫, ১ 
ছড়িয়ে দিয়েছেন। জমীন নিজীর্ব | ৮454 ১৮: ০৮১১ সাও ৮৯১ 


রে 


মির 21 4১5 ৫1 
৮ ৪ 1170 ১১15৬ 
55 603 র্ ৬১০১ 


1৫42 


পরিধান করা সত্তেও আমি ঠান্ডা ( 


শীত) অনুভব করছি। ২৮4৮৯ 
ঠান্ডায় ঘি জমে গিয়েছে এবং [545/01 ৩5 ৮+)। ৫5 
পাথরের মত শৈক্ত) হয়ে গেছে। ৮2 9.০ 


আগুন জালাও | আমরা আগুন|« 4:৮৮) 01 -১)। 


পোহাব (তাপ নিব)। 
শীত কালে আগুন ও গরম (তুলার) “ 0551০৯০৯56৮ 
কাপড় ব্যতীত আমাদের বাচা সম্ভব |) 5:০4] ০৮51 ১6153 


নয়। তবে শীতকালে আমাদের 
রুচি বাড়ে তৃত্তি সহকারে আমরা 
খাব এবং বদহজমের আশংকা করব 
না। 

খাদ্য পরিপাক হয় এবং আমরা 
আরাম পাই। শীত প্রধান দেশে 
আগুন না জালানো পর্যন্ত কেউ কিছু 
করতে পারে না। 


আমাদের সঙ্গে চল, সূর্যের 
আলোতে বসি। শীতকালে সূর্যের 


44581515250 155851 
22545 4) ০ এ 2৫ টি 
০১৮০ ৮৮ ০৮টি 2৮ 

২ রি 
5 75831 47521 রর 
১৪ তোরে ৫25 রবি 12 


4 
১৯ ০, 


22) রসি ১: /৮৮88-45 ৮৮254) ৬৯ রন 


5 
-4:৮4748 2৯৭৮৪ 10০2 
৮৫50020 এ 42017534604 এ 4552276851 
৮৮ 21 160051051 052 
টিভি 91815501858 


পঞ্চম অধ্যায় $ হাসি কৌতুক ও ঠাট্টা বিদ্রুপ 

(১) জনৈক আমীর তার সৈন্যদের (সম্গোধন করে) বলল, হে কুকুর সকল তখন 

045 বলবে না। কেননা আপনি তো আমাদের 
] 

(২) এক ব্যক্তি বিবস্ত্র হয়ে গোসল খানায় প্রবেশ করল । তখন গোসল খানায় 
অবস্থানরত আবু হানিফা তাকে দেখে চক্ষুদ্বয় বন্ধ করে ফেললেন। সে বলল 
আল্লাহ আপনাকে কখন অন্ধ বানিয়েছেন £ উত্তর দিলেন যখন তোমার পর্দা 
উঠিয়ে ( ছিড়ে) দিয়েছে। 

(৩) আল্লামা শাবীর নিকট জনৈক যুবক মত বিনিময় করল। তিনি (শাবী) 
বললেন আমি কখনও এরূপ কথা শুনিনি। যুবক বলল আপনি কি সব 
বিষয়ের জ্ঞান রাখেন। বললেন না।আবার বলল তাহলে কি অর্ধেকের জ্ঞান 
রাখেন । বললেন না 


০ ৮৫৪1 844 এর বহুবচন। অর্থঃ হাসি কৌতুক, ঠাট্টা। বাবে (৯) হাসি কৌতুক 
কারী হওয়া । র 
০ 42৯৮০৬২৫222 এর বহুবচন । অর্থঃ এ বস্তু যা ছ্ারায় মানুষের হাসি পায়। বাবে 
(652) হাসা। 
০ (44:18. গোসল খানা, গোসল করার স্থান। ইহা অধিকাংশ সময় মুআন্নাস ব্যবহার হয়, 
কখনও মুজাক্ার ও ব্যবহার হয়। বহুবচন ৩০: ] 
9 97258 হাতি, মিট নিহা । বলা হয় £564 ৮০৫: অর্থাৎ সে পূর্ণ প্রস্তুতি 
নিয়েছে। "১7: 2০" পরিরপূর্ণ সহযোগিতা । 


সহজ রওযাতুল আদব-১৬ ৬ 
(৮7104 র্ঘি 90 28501 ৮31৯ ০০০০৪ 
চি 
রাতের 
£6071525৮567৮-21 21 0০052111272 
ু ৮4250 ০2১৫ 5৯৮3. রে 
(655 20541 05৮521০5555 8/4 ০) 
৮০/4০/০০4১, ভু ডি 20413 4444 02724 


29033825247 88548155 2 2 
4720, [82০ 


সে বলল আপনি যে অর্ধ বিষয়ের জ্ঞান রাখেন না। তাকে উহার অস্তৃভূক্ত করুন 
এ কথায় শাবী (রহ.) নিরুত্তর হয়ে গেলেন। 

(৪) এক বিজ্ঞ ব্যক্তি পাথরের উপর উপবিষ্ট এক নিবোর্ধ ব্যক্তিকে দেখে 
বললেন, একটি পাথরের উপর অপর একটি পাথর। 

(৫) এক ব্যক্তি জনৈক দার্শনিকের দিকে তাকিয়ে দেখলো, তিনি এক বৃদ্ধকে 
শিষ্টচার শিক্ষা দিচ্ছেন লোকটি জিজ্ঞেস করল । আপনি কি করেছেন। উত্তর দিল, 
আমি জনৈক হাবশীকে কেঞ্ধাঙ্গ ব্যক্তিকে) গোসল দিচ্ছি সম্ভবত: সে সাদা 
(শ্বেততাঙ্গ) হয়ে যাবে। 

(৬) কথিত আছে কোন এক বাদশাহের আমলে এক ব্যক্তি নবুওয়াত দাবী 
করেছিল । যখন বাদশাহের দরবারে সে উপস্থি হয়, তখন বাদশাহ তাকে বলল, 
তুমি কি নবী দাবী কর? সে উত্তরে বলর হা বাদশাহ পুনরায় জিজ্ঞেস করলেন, 
কার নিকট প্রেরিত হয়েছে। উত্তর দিল আপনার নিকট বাদশাহ বললেন । আমি 
ষ্পষ্ট সাক্ষী দিচ্ছি যে, তুমি একজন নিবোর্ধ ও বোকা লোক । তখন লোকটি 
বলল, প্রত্যেক কওমের ( জাতির ) নিকট তাদের মতই নবী পাঠানো হয়। 


০): দার্শনিক । বহুবচন £/১১/ । 4:15 ৪ দার্শনিক হওয়া । 

০৮৮১|$ বাবে /554। থেকে ৯ ৮০৬ এর ১:৬৪ ০১ এর সীগা। অর্থঃ 
সে দাবী করেছে। 

০ %--০ £ নির্বোধ, বহুবচন . (৮ বাবে (244 229) মূর্থ হওয়া । বোকা হওয়া। 

০ ৮4৫ বাবে ৫৫ থেকে ০. ০০ এর ৮০০০০, এর সীগা। অর্থঃ তুমি 
প্রেরিত হয়েছ। 


সহজ রওযাতুল আদব-১৬৭ 


০৮০২০০৮০০৮৫ ৩85৪ ৬০০ 
৫০৮544754459178 5০5 4545 ১৯401 
11 
-/ ্ট ৮৪১৯7০০502০ 
8741 45৯ ৩৬০ ০৪০ ০2 ৪] চা ৩১:0৯ (5) 
1৮155142115, 57415574152 8255255-14% 
17210210521 21354641213 42211 


(৭) জনৈক ব্যক্তি এক থলে দেরহাম চুরি করে পথ অতিক্রম করছিল । অবশেষে 
এক মসজিদের নিকট উপস্থিত হল। ও ভিতরে প্রবেশ করেই নামাজ শুরু 
করল। তখন ইমাম এই কিরাআত পড়ল হে মুসা তোমার ডান হাতে কি। 
বেদুইনের নামও ছিল মুসা। সে বলল নিশ্চয় আপনি একজন যাদুকর | 
অতপর থলে নিক্ষেপ করল এবং বের হয়ে পলায়ন করল। 

(৮) জনৈক মহিলা বিচারকের নিকট উপস্থি হয়ে বলল, আমার স্বামী ইন্তেকাল 

করেছেন এবং তিনি মাতা-পিতা একপুত্র এক স্ত্রী ও এক পরিবার রেখে 
গেছেন। আর তার কিছু ধন-সম্পদও আছে (তা বন্টন করে দিন) বিচারক 
রায় দিলেন, তার মাতা-পিতা পুত্র হারা হয়েছে , ছেলে এতিম হয়েছে, 
স্ত্রীর প্রতিনিধি (স্বামী) হবে , পরিবারের জন্য স্বল্পতা ও নি:স্বতা রয়েছে আর 
অর্থ সম্পদ আমাদের দিয়ে দেয়া হোক যেন তোমাদের মধ্যে ঝগড়া বিবাদ 
নাহয়। 


০0৪50 সন্তানের বিয়োগ ব্যথা। বাবে (৬4) সন্তান হারিয়ে ফেলা। 
০? $ মাসদার । অর্থঃ এতিমের অবস্থা । একাকিত্ৃতা । বাবে (২৮৪) এতিম হওয়া । 
স্বজন হারা হওয়া । 
০ $1%1$ প্রতিনিধি, খলিফা । এ ছোট দল যা অন্য বড় দলের সাথে মিলিত হয়। 
25৯3 (3) ০০০৯ ঃ প্রতিনিধি বা স্থলাবিশক্ত বানানো । ণ 
০:22$-2.৯০1$ ঝগড়া বিবাদ । বহুবচন 2৮4৮2. | ৮: (০৮) (৮৯ £ ঝগড়া 
করে গালেব হওয়া। 
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১১৫০৬ 014৯৮ 2 2455০9০০০59 (খ) 
৪৮৫ & ৫3004 4559 20015759195 ০০০2 ৮৯ 
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05215577259 0১24 তি 
৬০ 7৮৪ ৮৮৯৮৮ হি 122৮ ৬০2১1451454 


45118 ০:3৮ 2৮142৮24900 1৫৮৮ 441 
১২৮15 0 05 এ £ ও 4১7 ০ /551--1 ($$) 
5৮ 45775151467 


(৯) জনৈক ব্যক্তি বলেছিল, 07411478815 
বালক পরল্পরকে ধরাধরিকরে উ ত হয়। একজন বলল সে দীত দ্বারা 


পির ভিজে লে 
নিত রা 

রর নে রনির িরিনিডাি 
নুষোগে ণটি পালিয়ে গেল 


১৮9৮4 রাজ হাল্জ্যা প্রথম ব্যক্তি দাবী 
করল সে রাসেব গোত্রের লোক । দ্বিতীয় ব্যক্তি বলল , সে বরং তাফাওয়াহ 
গোত্রের । 


০ 3444 £ বাবে 4৮ থেকে ৮৫১৮০ এর ৮১৩ ৮ 4০5 এর সীগা । অর্থাৎ 
তাহারা পরস্পর ধরাধরি করলো। 

০, £ বাবে ৮৮ থেকে ১১৮ ১০৩ এর ২৪৩ ৮৮ ৯৮১ এর সীগা ? অর্থঠুকাটা, 
কর্তন করা । *- 2: কাটা, ০০5০ £ অধিক পরিমাণে কাটা । 8:41 ০২৮ ৪ 
পদের একে অপরকে কামড়া কামড়ি করা । 

রি £ বাবে )। থেকে ১৮ ৮৬ এর ৮১৬০৬ ১৮১ এর সীগা। অর্থঃ সে 

রাধ করেছে। 


০৬০৯ £ বাবে ৮০০ থেকে ১92০০ (৮৮০০ এর ৮৪৮৬০৮৪৭৮০৪ এর সীগা । অর্থঃ সে 
ভেগে গিয়েছে। 


সহজ রওযাতুল আদব-১৬৯ 

০৫৮2655৮20৫ ৬ ভ৯)। 454 ০444 
7১2৫ 8 010-7775557525595 ৮৮] 
রি 

(14-65:৮৮25 6067 4৫ ৩৫০৪৫ ০ 4৪ 0511) 
057-25পর্রিতিত ১45 4০ | 80445 29৪ 
55304282114 

১০4১4 ৮60201০৬০95 541 ০০৩ 0) 

312/5406+8-855 250250464৫7) 


4 


15921661252 


নিকট সমাধান চাইল । তিনি আদেশ করলেন তাকে পানিতে নিক্ষেপ কর। 
যদি সেডুবেযায় ,তবে সে রাসেব (ডুবন্ত ) গোত্রের । আর যদি ভেসে 
উঠে তবে সে তাফাওয়াহ (ভাসমান ) গোত্রের লোক। 

(১২) জনৈক বেদুইন অপর একব্যক্তির সাক্ষাত পেল তাকে জিজ্ঞেস করল, 
তোমার নাম কি | উত্তর দিল ফয়েজ | আবার জিজ্ঞেস করল তুমি কার 
পুত্র উত্তর দিল ফুরাতের পুত্র । জিজ্ঞেস করল কার পিতা । উত্তর দিল বাহর 
(সমুদ্র) এর পিতা । অবশেষে বেদুইন বলল নৌকায় ছাড়া তোমার সাথে 
আমার কথা বলা ঠিক নয়। 

(১৩) এক ব্যক্তি অপর এক ব্যক্তির মেহমান হয়েছিল৷ মেহমান দীর্ঘদিন অবস্থা 
করল । অবশেষ গৃহকর্তা তাকে অপছন্দ করল। গৃহকর্তা স্ত্রীকে বলল, 
আমরা তার অবস্থানকাল সম্পর্কে কিভাবে অবগত হতে পারি; স্ত্রী পরামর্শ 
দিয়ে বলল, আমাদেরমধ্যে কলহ সৃষ্টি করে তার নিকট মীমাংসা প্রার্থনা 
করা যাক। কর্তা তাই করল। 


০14৮ £ বাবে 245 থেকে ১০৯ ৮৬ এর ৯১ ৮১ «৮25 এর সীগা। 
অর্থঃ তাহারা উভয়ে সমাধান চাইল। 

০ ৬-4১৪ 8 বাবে ৮১-:৮৫ থেকে ৮১৬০: ২৮1১ এর সীগা। অর্থঃ সে ডুবে গিয়েছে। 

০ ৬৮ $ বাবে /2 থেকে ১৮৮ ৮৩ এর ৮১১৪ ০1১ এর সীগা। অর্থঃ পানিতে 
ভেসে থাকা, ডুবে না যাওয়া। 


পা 


9941; £ নৌকা, কিস্তি, ভ জাহাজ । বহুবচন 31 


সহজ রওযাতুল আদব-১৭০ 

135 4745 4545414451৬ ০539 -40940 
1১4৫০৫০৮%-৪ এ ৪১৫) 054-555 
2212 

৫ 28 ₹১+1/%০৯৮৭ -15-2/ ৮5015) 
৪১:৫১:01 ০৩ ০১444 নি তা 
রা রি ৬ 2০ 

পলা লিবারান লা সস 


১.০] 


তা 


(. 


ফলে স্ত্রী অতিথিকে লক্ষ্য করে বলল, যে সত্তা আগামীকাল প্রভাতে 
আপনার প্রস্থানের বরকত দান করবেন, তার শপথ, বলুন তো আমাদের 
মধ্যে কে অধিক অত্যাচারী ৷ মেহমান প্রতি উত্তরে বলল। এঁ বরকত ময় 
আমি অবগত নই। 

(১৪) জনৈক ব্যক্তি গৃহ কর্তাকে বলল, এ ছাদের (লাকড়ি) কাঠটা ঠিক করে 
নিন। কারণ উহা মটমট শব্দ করে। মালিক উত্তর দিল ভয় করো না 
তসবীহ পাঠ করছে। লোকটি বলল আশংকা করছি যে, তার মন যদি 
কোমাল হয়ে যায়, তবে সে সিজদায় অবনত হবে । 

(১৫) জনৈক নের্বোধ ব্যক্তি পুত্রকে জিজ্ঞেস করল । আমরা মসজিদে কোন দিন 
জুমার নামাজ পড়েছিলাম । সে বলল, আমি ভুলে গিয়েছি । তবে আমার 
ধারণা হয়, মঙ্গলবারে। পিতা বলল সত্যই বলোছ, এমনই ছিল। 


০ £5,%£ বাবে 7£54 থেকে ০১০৯০ (১০০ এর ৮১৬ ০৪৯ ০৮1১ এর সীগা। অর্থঃ 
কটমট শব্দ করা। 
০ (০৪ বাবে -:৮- থেকে ৪১০ 6১০০ এর ৮১১১৭০৯৮।১ এর সীগা । অথঃ 
পাঠ করা। 
০ 2.৫ 8 বাবে ৮০০ থেকে ১১৯ 6১০০ এর ৮১/৪০৮৭৮।) এর সীগা । অর্থঃ সে 
সেজদা করে। 
দাও নি গিনি 
ভুলে গিয়েছি। 


সহজ রওযাতুল আদব-১৭১ 
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2] ১3540 151 ৬১৯ *৮511 ৮ 4৮5 
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বি 694 5০৫ 634 ঠৈ6 ০০৫ ৬4৮০৮ 4595 

রি চি 2166 
টিনা নচাভিত /৫5555515 
০৮1৮৫ ৮:5০।। 14454553: 5 পির 

£2 2৯৮21০21০58 43৮6 ৩৪৩ ৮৮০৪৭ 
। খু 2186175215156 ৯6৮4 


(১৬) এক বোকা লোক আটা ক্রয় করে কুলিকে দিয়েছিল বহন করার জন্য সে 
যখন ভীড়ের মধ্যে প্রবশে করল, কুলি আটা নিয়ে পালিয়ে গেল কয়েক দিন 
পর বোকা লোকটি তাকে দেখে আড়ালে লুকিয়ে পড়ল এবং বলল আমার 
আশংকা হয় যে, সে আমার নিকট পারিশ্রমিক দাবী করবে । 

(১৭) জনৈক তুফায়লী ( অণাহুন) ব্যক্তি পানাহারে রত কতিপয় লোকের নিকট 
গিয়ে জিজ্ঞেস করল, আপনারা কি খাচ্ছেন তার প্রতি বিদ্বেষ পোষন করে 
তারা উত্তর দিল বিষ। ফলে প্রেটের মধ্যে হাত ঢুকিয়ে দিয়ে বলল 
আপনাদের ইন্তেকালের পর আমার জীবিত থাকা হারাম । 

(১৮) এক লোক এমন এক ব্যক্তির পাশ দিয়ে যাচ্ছিল যাকে বিচ্ছ দংশন 
করেছে। সে জিজ্ঞেস করল, এ দংশনের কোন উষধ আপনার জানা আছে 
কি? উত্তর দিল হা ভোর পর্যন্ত চিতকার করা 

(১৯) জনৈক নাহুশাস্ত্রে বিশেষজ্ঞ পায়খানার মধ্যে পতিত হলে মেথর তাকে 
উদ্ধার করার জন্য আসল | মেথর চিৎকার দিল। তিনি জীবিত না মৃত তা 


বুঝবার জন্য । 

০ ৮1০ £ বাবে ৮%৪% থেকে 3১৯, ৮৬ এর ৮১৬৬/-৬।১ এর সীগা । অর্থঃ সে 

দিল। | 

০৬১1 8 বাবে 44 থেকে ১১১০৯, ৮৬৩ এর ৮:৮৪: ০৮১ এর সীগা। অর্থঃ সে 
আড়ালে লুকিয়ে পড়লো । 4391 ১5241 $ আগুন বের করা, বলা হয় 419 £5/221 £ 
আমি তার রায় জিজ্ঞাসা করিয়াছি। 

০ ১৫ বাবে 6 থেকে ০১০৯০ ৮০৬ এর ৮১৬ ০০১৮১ এর সীগ্া।, অর্থঃ সে 
দংশন করেছে, বিচ্ুর দংশনের জন্য ৫1 আর সাপের দংশনের জন্য ৫ ব্যবহার 
হয়। +245+£43 £ দোষি সাত্যন্ত করা। /1. ৫ সফর করা, ভর ভ্রমণ করা। 
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পপ 


৮৮০ ৩৪4/৩০৪প শইি ৮১৪ ১) 
2:১০ 401204055 60 ৮ 22৮৮৫৮৫০126) 


৫৮৪ ০0৮4 40 ৮৫৫9 ৫ 47151 0 (42554 90 


নাহুবিদ বললেন আমার জন্য একটি চিকন রশি নিয়ে এস। এবং তা ছারা 
আমাকে মজবুত করে বেধে হালকা ভাবে টান দাও। মেথর উত্তর দিল 
আপনাকে যদি আমি ওখান থেকে উদ্ধার করি তবে আমার স্ত্রীকে তালাক । 
(২০) জনৈক বেদুইন মহিলা তার সতীনের গুণ বর্ণনা করে বলল খামীর 
তৈরী করলে সে পানি করে ফেলে, রান্না করলে পুড়ে ফেলে, ঝাড়ু দিলে 
দাগ রেখে দেয়, সুথা কাটলে মুখ বাকা করে, কথা বললে মন ভেঙ্গে দেয়, 
আহার করলে, দোষ বের করে, সে লোভিনী, ঝগড়াটে, বৃদ্ধা । তার কল্যান 
নি:শেষ হয়ে গিয়েছে আর অনিষ্ট ক্ষতি) অবশিষ্ট রয়েছে। 

(২১) নবুয়াতদাবী করেছিল এমন এক ব্যক্তিকে খলিফা মামুনের 
দরবারে হাজির করা হয়। তিনি জিজ্ঞেস করেন, তোমার নিকট কোন 
আলামত আছে কি। উত্তর দিল, আমার আলামত হল আপনার মনে কি 
আছে তা আমি জানি । বললেন, বলত আমার মনের মধ্যে কি আছে। 


০ *%251 £ বাবে ৮৮০ থেকে ১১১১ »১| এর ৮০৯৪৭ ১০1১ এর সীগা । অর্থঃ তুমি 
টান দাও। 
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(এক, ম.) বর্ণনা করেছে। 
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৯৬ ০০১৮1) এর সীগা। অর্থ ৪ সে একজন মহিলা পানি করে দিল। 
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একজন মহিলা ঝাড় দিল। 
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উত্তর দিল। আপনার মন বলছে যে আমি মুখ্যুক। খলিফা বললেন, ঠিক 
51277758487 


জনা রা য় তাকে বের করা হল। তারপর 
খলিফা জিজ্ঞেস করলেন। তোমার কোন প্রত্যাদেশ (ওহী) অবর্তীণ 
হয়েছে কি ১১০57 কেন অবর্তীণ হয়নি । বলল 
ফেরেশতা কয়েদ খানায় প্রবেশ করে না। 


(২২) খলিফা মুতাওয়ার্লিলের আমলে তার দরবারে নবুওয়াতের দাবীদার এক 
মহিলা আনা হল । তিন তাকে জিজ্ঞেস করলেন, তুমি কি মহিলা নবী । উত্তর 
দিল হাঁ। আবার জিজ্ঞস করলেন তুমি কি হযরত মুহাম্মদ (সা.) এর প্রতি 
বিশ্বাস স্থাপন কর। উত্তরে বলল, হা । বাদশাহ বললেন হুজুর নাঃ 
আলেদোনারসিআারদেহী ও হবে না_। মহিলা উত্তরে বলল, 
(সা.) কি বলেছেন যে, আমার পরে কোন মহিলা নবী হবে না। বাদশাহ 
তার কথা শুনে হাসলেন এবং তাকে মুক্তি দিলেন। 

(২৩) কোনএক ব্যক্তি মামুনের শাসন কালে নবী দাবী করেছিল বাদশাহ 
বললেন, এই মৃহর্তে তুমি আমাকে একটি তরমুজ এনে দাও। সে তিন দিন 
সময় দাবী করল। বাদশাহ বললেন ঘন্টা খানেকের মধ্যে চাই | 


০৫/৯1 £ বাবে ১1 থেকে ১০৯০ ৮৮৩ এর ৮১১০-০-৮।) এর সীগা। অর্থঃ সে 

বের করেছে। 

০4:58 বাবে 44 থেকে ১০০, ০৮, এর ৮১ ০১১ ০০1১ এর মীগা। অর্থ সে 
-(এক. ম.) নবুওয়াতের দাবী করেছে। 
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সে বলল হে আমীরুল মুমীনীন। আপনি আমার প্রতি সুবিচার করেননি । 

কারণ যখন আল্লাহ আসমান ও জমিনকে ছয় দিনে পয়দা করেছেন । তিনিই 
তরমুজকে তিন মাসে সৃষ্টি করেন। অথচ আপনি তিন দিনের জন্য ধৈর্য 
ধরছেন না। তার (বক্তব্য শ্রবনে) বাদশাহ হেসে দিলেন এবংতাকে পুরুস্কৃত 
করলেন। 

(২৪) এক ব্যক্তিকে বলা হল, মশা বৃদ্ধি পেয়েছে । লোকটি প্রতি উত্তরে বলল, 
আল্লাহর শপথ মশা মরে গেলে তাকে দাফন করতে হবে না। 

(২৫) একবার বাহলুলকে ডেকে বলা হল, আমাদের নিকট পাগলের সংখ্যা 

করা। সে উত্তর দিল, এ সংখ্যা অনেক দীর্ঘ হবে | তবে আমি 
জ্ঞানীদের সংখ্যা হিসেব করতে পারে। 

(২৬) একদিন একলোক ধুনি (সুগন্ধি কাঠ পুড়িয়ে) নিতেছিল। ফলে তার 
কাপড় চোপড় জলে গিয়েছিল, তাই আল্লাহর কসম খেয়ে বলেছিল, আমি 
ধুনি লাগাবো উলঙ্গ হয়ে। আরেক দিন গাধার উপর চড়েছিল এবং তার 
লেজ বেধে রেখেছিল । লোকেরা জিজ্ঞেস করলএমন করেছ কেন? উত্তর দিল 


কারন উহা দ্বারা সে জীন সামনে দূরে) সরিয়ে দেয়। 


০.:০--০104 £ বাবে ১.,থেকে ১১০০ ৮০০ এ ৪ এর ৮০৬০৪১৬।১ এর সীগা 
অর্থঃ আপনি সুবিচার করেননি । 

০ 453 8 বাবে 4৮ থেকে ০১১৮৮ ১৮০০৮ 4৯৪ ৮৪ এর ৮৩৬০ টি এ 
- সীগা। অর্থঃ তাহারা দাফন করেনা । 

০:৯০ £ বাবে 4547 থেকে ১, ০৬ এর ৮১৬০০ ৮1১ এর সীগা। অর্থ 8 ৫ 

(একজন পুঃ) সুগন্ধি কাঠ পুড়িয়ে ধুনি নিল। 
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জ্বলে যাওয়া । পুড়য়ে যাওয়া । 
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(২৭) জনৈক ব্যক্তি একজন রোগীর সেবাযত্ব করে তার পরিবারকে বলছিল, 
আল্লাহ আপনাদেরকে বিনিময় দান করুন৷ তারা জিজ্ঞোসা করল, এরপর কি 
সে মরবে না। সে বলল, ইনশাআল্লাহ অচীরেই সে ইন্তেকাল করবে। 

(২৮) এক ব্যক্তিকে বলা হল, আটার দাম বৃদ্ধি পেয়েছে । সে বলল, আমি রুটি 
ক্রয় করি। তাই কোন পরোয়া করি না। একজন বালক একটি পাখির ছানা 
নিয়ে তার নিকট আসল । সে বলল, দেখুন মায়ের সঙ্গে বাচ্ছাটির কতইন 
সুন্দর সাদৃশ্য । তখন লোকটি বলল উহার মা পুরুষ না্ত্রী 

(২৯) এক ব্যক্তি বাহুলুলের দিকে তাকিয়ে দেখলো সে খেজুর খাচ্ছে এবং বীজ 
গিলে ফেলছে। তাকে বলা হয়, তুমি বীজ ফেলে দিচ্ছ না কেন। উত্তরে সে 
বলল, এভাবেই আমাকে ওজন করে দেয়া হয়েছে। অন্য একদিন বাহুলুল 
একটি কলস বিক্রি করার জন্য বাজারে বহন করে নিয়ে যাচ্ছিল তখন 
লোকেরা বলল, এটি ছিদ্ব যুক্ত । উত্তর দিল এতে পানি ঝরবে না। কারণ তার 
মধ্যে আমার মায়ের তুলা ছিল। অথচ তা থেকে কিছুই ঝরে পড়েনি । 

9:30 £ বাবে ০০ থেকে ১০১০ ৬৮৮০ এর ৬৬ ৮ ৮15 এর সীগা । মাসদার 1১5 
-$555 অর্থঃ ৮:% 8 রুগীর সেবা যত করা। (৬ £ ঃ অভ্যস্থ বানানো। 

০১£ £ বাবে ৮: থেকে ০১০ (১৮০ এর +১৬৮- -৮১ এর সীগা। অর্থঃ মৃত্যু 
বরণ করা। ৫91 55৪ £ বাতাস বন্ধ হয়ে যাওয়া । 41 ৮ ঃ আগুন নিভিয়ে 


যাওয়া । 2১41 ১০৩ ২ জ্বরের তিব্রতা কমিয়ে যাওয়া। 52] ৬ ঃ কাপড় 
পুরাতন হয়ে যাওয়া । 
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(৩০) আয়নার মধ্যে এক বোকা ব্যক্তি তাকিয়ে বলল, হে আল্লাহ যে দিন 
চেহারা সমূহ কালো হবে সেদিন আমাদের চেহারা সমূহকে কালো করে দিও 
আর যেদিন চোহরা সমূহ সাদা হবে সেদিন আমাদের চেহারা সমূহেকে শুভ্র 
করে দিও। 

(৩১) জনৈক ব্যক্তির কন্যা মারা গেল। সে কাফনের কাপড় ক্রয় করতে গেল। 
কাপড়ের বিক্রেতার নিকট গিয়ে দ্রুত ফিরে এসে বলল আমি ফিরে না 
আসা পর্যন্ত তোমরা তাকে বহন করবে না । 

(৩২) একদা এক ব্যক্তি লোকদের সঙ্গে নামাজ আদয় করল, তখন তার জামার 
হাতার ভিতরে একটি কুকুর ছানা ছিল। সে রুকু দিলে ছানাটি পড়ে গেল 
এবং ঘেউ ঘেউ শ্বাদ করল । নামাজরত লোকেরা গলা খাকার দিল । লোকটি 
তাদের দিকে তাকিয়ে বলল, এটি সালুকী (কুকুর) আল্লাহ তোমাদের মাফ 
করুক। এর মা একে এক কাপড় বিক্রেতার নিকট হস্তান্তর করেছিল। 
দুইবৎসর পর জিজ্ঞেস করল, তুমি কি শিখেছ। উত্তর দিল কাপড় খুলতে 
শিখেছি । তার ভাজ করা বাকী রয়ে গিয়েছে। 


০54 8 বাবে )-:৯- থেকে ১০০০ ৮ এর ০৬ ০৪৭ ০৮1১ এর সীগা। অর্থ আপনি 
কালো করে দিন। 

০১৫8 বাবে ):5 থেকে ১১০৯০ »। এর ৮৮৮৪১, -৮1১ এর সীগা। অর্থঃ আপনি 
শুভ্র করে দিন। 
5 নে 

০1/৮-% £ বাবে 4৮ থেকে ১১, ৮০ এর ৮০ ০০৮ ৮৯ এর সীগা। অর্থঃ 
তোমরা বহন্র করবে না। 

০:48 বারে ৫54 থেকে ৪১০৯০ ৮৮৮৬৩ এর ৮৬০৭৮।১ এর সীগা। অর্থঃ বাকি 
রয়েছে। ..- 


সহজ রওযাতুল আদব-১৭৭ 
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(৩৩) জনৈক ব্যক্তি একদিন আয়নার মধ্যে তাকিয়ে তার পার্থর এক ব্যক্তিকে 
বলল, আমার দাড়ী দেখেছ কেমন লম্বা হয়েছে । লোকটি বলল ঠিক বলেছ। কিন্তু 
উপস্থিত ব্যক্তি এমন কিছু দেখে যা অনুপস্থিত ব্যক্তি দেখে না। 

(৩৪) ঘটনা বর্ণিত আছে, বাহুলুল নোমের এক লোক) মুরগীর গোশত খাচ্চিল। 
এক ব্যক্তি তাকে বলল, আপনি যা খাচ্ছেন তা আমাকে খেতে দিন | বাহলুল 
বলল, তোমার হায়াতের কসম | ইহা আদৌ আমার নয়। এক মহিলা আমার 
নিকট দিয়েছে । আমি খাচ্ছি তার জন্য । 

(৩৫) জনৈক ব্যক্তি তার সঙ্গীর নিকট কোমর ব্যথার অভিযোগ তুলে বলল, 
ইহা আমার পিতার রোগ ছিল। এ রোগেই তিনি ইন্তেকাল করেছেন । সুতরাং হে 
ভাই আপনি অবশ্যই এ বিষয়ে ওসিয়াত করে যাবেন। তখন রোগী তার পুত্রকে 
নিকটে ডেকে বলল এ ব্যাপারে আমি তোমাকে ওসিওয়াত করছি। তুমি তা 
ছেড়ে দিবে না। তাহলে পরে আমার নিকট অনুপ্রবেশ করবে। 


০ :৮%-4 8 বাবে ৮5 থেকে ৯৮ 6১০০ এর ৮১১৮৬৯০1১ এর সীগা। অর্থঃ 
বর্ণনা করা হয়। 

০ ৮৮০%৮। £ বাবে ০০৩] থেকে ০১০. ০1 এর ৮৬১:০৮।১ এর সীগা। অর্থঃ 
আমাকে খেতে দিন। ৃ 

০ ৮৪21 ৪ বাবে 1 থেকে ০১০ ৮৮০ এর ৮:৬০৪৮৮১ এর সীগা । অর্থঃ 
সে অভিযোগ করেছে। 

০০৮ ই বাবে 4০! থেকে ১১৯ €১০০ এর [45৮15 এর সীগা । অর্থঃ আমি 
ওসিয়াত করছি। 


সহজ রওযাতুল আদব ফর্মা -১২ 


সহজ রওযাতুল আদব-১৭৮ 
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(৩৬) একদিন জনৈক ব্যক্তি জামা ধৌত করে রশির উপর ছড়িয়ে শুকাতে 
দিল। বায়ুর প্রবাহে উহা মাটিতে পড়ে যায়। তা দেখে সে নত হয়ে বলল, 
হে আল্লাহ আমি তোমার প্রশংসা করি, কেননা আমার পরিহিত অবস্থায় যদি 
সে পড়ে যেত তবে আমি বিচূর্ন হয়ে যেতাম । 

(৩৭) একবার খলিফা হারুনুর রশীদ বাহলুলকে দরবারে ডাকলেন হাসি কৌতুক 
করার জন্য । অতপর সে প্রবেশ করার পর তার জন্য খানা তলব করলেন। 
তার সম্মুখে কেবলমাত্র রুটি পেশ করা হয়। তখন সে পিছনে ফিরে ভেগে 
গেল। তাকে জিজ্ঞেস করা হল, কেথায় যাচ্ছ। উত্তরে বলল কুরবানীর দিন 
আসবো ।সে দিন হয়ত আপনাদের নিকট গোস্ত থাকবে। 


(৩৮) জনৈক বোকা ব্যক্তি ধোপার নিকট জামা দিয়েছিল সে উহা বিনষ্ট করে 
ফেলল এবং তাকে একটি ছোট জামা ফেরত দিল। বোকা লোকটি বলল 
এটি আমার জামা নয়। 


০৫--০ £ বাবে 5:25 থেকে ১০ ৮০৬ এর ৮১৬০০।১ এর সীগা । অর্থঃ সে 
টা 
০5$/$ বাবে ০2 থেকে ১.১ ৬০৮ এর ৮১৬৮৯০৯৭১ এর সীগা। অর্থঃ সে 
লো 


ভ 4৮৫ বাবে ৮ থেকে ০১১৮০ ১৮০০ এর ৮৬ ০৫3 ১৯১ এর সীগা। অর্থঃ 
সে হাসতেছে। $,4.2)। £ বিজলি চমকানো । 511 ০৫ ১৮ ০৫-৮ £ উদ্ভিদ 
উৎপন্ন হওয়া । 5৫ ই পরস্পর হাসাহাসি করা । 4৫:51 £ অধিক হাসি কৌতুক 
কারী। 
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ধোপা বলল এটিই তোমার জামা । কারণ প্রত্যেক বার ধুলানোর সময় উহা 
ক্রমশ খাট হয়। তখন সে বলল তুমি আমাকে এমন ধৌত বিদ্যা শিক্ষা 
দিবে যেন জামা চাদরে পরিণত হয়। 

(৩৯) ঘটনা বর্ণিত আছে যে, জনৈক পাগল তার পদদ্ধয় কবরের মধ্যে ঝুলায়ে 
দিত এবং মাটির মধ্যে খেলা ধুলা করত । তাকে বলা হয় এখানে তুমি কি 
করছ? সে উত্তরে বলল আমি এমন কওমের সঙ্গে উঠা বসা করি, যাদের 
কাছে উপস্থিত থাকলে আমাকে কষ্ট দেয় না। আবার অনুপস্থিত থাকলে 
দোষ চর্চাও করে না। 

(৪০) একদিন বাহলুল একটি মসৃণ বৃক্ষের নিকট দাড়ায়ে বলল কেউ আমাকে 
অর্ধেক দিনার দিলে আমি বৃক্ষে আরোহণ করবো । মানুষ দাড়িয়ে গেল এবং 
তাকে উহা দিল। সেগ্রহণ করে নিল। অতপর বলল সিঁড়ি নিয়ে আস। তার 
বলল, শর্তের মর্ধ্যে কি সিঁড়ির কথা ছিল? উত্তর দিল শর্ত কি সিঁড়ি ব্যতীত 
ছিল? 


০০ $ বাবে )৬| থেকে ১০০ ₹১০০৮ এর ৮০৬ ০ ০৮১ এর সীগা । অর্থ ঃ ভূমি 
শিক্ষা দিবে। 

০%৮-%৪ বাবে )4 থেকে ১,৯৮ (০০০ এর ৮১০৪০৯০।) এর সীগা। অর্থঃ সে 
দান করে। 

০ 44-০1ঃ বাবে (১. থেকে ১:০.+ €১৮০ এর (4১৮1১ এর সীগা। অর্থঃ আমি 
আরোহণ করবো । “4 £ অর্থ আরোহণ করানো । ১১:41 46 - 49 4৯৮ 2 পাহাড়ে 
আরোহণ করা । /:1 484৯ £ উপর থেকে নিচে গভীর ভাবে তাকানো । 

০ 7 £ বাবে 44| থেকে ৪১০ ৮৬ এর ৮৩৩০৪ ০০1) এর সীগা । অর্থঃ সেই 
গ্রহণ করলো। 
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91৮ ১2০০০ 4৫৫৯ ৪2১ 51145 
কম 
বভিন্ন ঘটনা বলী সম্পর্কিত 


ঘটনা €১) বর্ণিত আছে, একটি কুকুর তার মনিবের রান্না ঘর হতে এক টুকরা 
গোশত চুরি করে এবং উহা নিয়ে নদীরে তীরে যায় ভক্ষণ করার জন্য । যখন 
(নদীর তীরে গিয়ে) দাড়াল, পানির মধ্যে নিজের ছায়া দেখল। তখন সে 
ছায়াটিকে অন্য একা ট কুকুর ভাবল । এবং তার মুখেও এক টকুরা গোশত 
আছে মনে করল । কুকুরটি তা নেয়ার সংকল্প করল। তাই সে পানির ছায়ার 
উপর ঝাপিয়ে পড়ল । ফলে স্বীয় মুখের গোশতের টুকরাটি পড়ে গেল। এতে 
কুকুরটির মন থারাপ হয়ে গেল। এবং সে আফসোস করল। যেহেতু সে 
অতিকষ্টে লব্দ টুকরাটিও হারালো । 

ঘটনা (২) জনৈক বালক ফড়িং শিকার করত । একবার একটি বিচ্ছ দেখে 
ভাবল উহা একটি ফড়িং । তাই তা ধরতে হাত বাড়াল, তৎক্ষনাৎ বিচ্ছুটি 
দূরে সরেগেল এবং বলল যদি আমাকে ধরতে ,তবে আমি তোমাকে 
চিরদিনের জন্য ফড়িং শিকার করা থেকে মুক্তি দিতাম। 


০4৮০ 8 বাবে )59! থেকে -১১০৯* ১০০০ এর ৮১৬০০-৮1১ এর সীগা । অর্থঃ 
সেছিনিয়ে নিবে। ? 

০ %$/£ বাবে 5: থেকে ১১৮১ ৮০৬ এর ১০১০৮০০০০1১ এর সীগা । অর্থঃ সে 

০০০০ 8 বাবে 2; থেকে ১১০০ ৮৮৬ এর ৮১৬ ০১ ৮15 এর সীগা 1 অর্থঃ সে 
পড়ে গিয়েছে। 
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ঘটনা (৩) কথিত আছে, জনৈকা মহিলার একটি মুরগী ছিল সে প্রত্যহ 
একটি করে রূপার ডিম দিত | মহিলা মনে মনে ভাবল, যদি আমি উহাকে অধিক 
খাদ্য দেই তবে প্রতিদিন দুটো করে ডিম দেবে । যখন অধিক খাদ্য দিল তখন 
উহার পাকস্থলী ফেটে মারা গেল। 

ঘটনা (৪) বর্ণিত আছে একজন কম্তাঙ্গ লোক তরিকা 
দিয়ে তার শরীর ডলতে লাগল । তাকে জিজ্ঞেস করা হল, তোমার বরফ 
দ্বারা ডলছ কেন। সে উত্তর দিল সম্ভবত আমি সাদা হয়ে যাব। ইত্যবসরে 
সেখানে একজন জ্ঞানী ব্যক্তি উপস্থিত হয়ে বললেন, হে বোকা তুমি নিজেকে 
কষ্ট দিওনা । কেননা তোমার শরীর বরফকেও কাল করে দিতে পারবে, কিন্তু 
বরফ শরীরের কাল বর্ণ দূর করতে পারবে না। 

ঘটনা (৫) কথিত আছে জনৈক শিকারী. একটি ভান্ুক শিকার করে 
প্রতিপালন করত । এবং তা সাথে নিয়ে এক স্থান থেকে অন্য স্থানে ঘুরে বেড়াত 
ভান্ুকটি তার প্রতিপালন ও নেয়ামতের হক আদায় করত। 


০৮:4৪ বাবে )-:2-5 থেকে ১০৯ ৮৮০৩ এর 4৪০৮ ১ এর সীগা । অর্থঃ আমি 
অর্ক দিয়েছি 
০4 $ বাবে ৮০ থেকে ১৯৬০ ৮০৮ এর *১৬০৪০০।) এর সীগা । অর্থঃ সে 
ডলতেছে। মলতেছে। 
০০553 8 বাবে ১০ থেকে ১৯০ ০০) এর ৮০৬ ০১০ -»।১ এর সীগা। অর্থঃ তুমি 
কষ্ট করিওনা। 
9 ১৮০৪ বাবে ০54] থেকে ৪১০০ ৮৮৮৩ এর ৮১৬১৪০০৬।১ এর সীগা । অর্থঃ সে 
শিকার করেছে। 
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শিকারীর সেবাযতু ও আনুগত্য করত । ঘুমালেও ক্ষতিকর কীট পতঙ্গ হতে 
তাকে হেফাযত করার জন্য তার আশ পাশে ঘুরে বেড়াত । ঘটনাক্রমে কোন এক 
দিতে থাকল। ইতমধ্যে একটি মাছি এসে শিকারীর চেহারার উপর বসল। 
ভান্ুকটি কয়েক বার বাধা দিল । তারপরও মাছি পুনরায় (চেহারার উপর) 
এসে বসল। এতে ভান্ুকটি ক্ষুদ্ধ হয়ে এক খন্ড পাথর মাছিটিকে মারল 
এমতাবস্থায় যে, মাছিটি তার চেহারার উপর বসা ছিল। ফলে ততক্ষনাত সে 
শিকারী মারা গেল । 
ঘটনা (৬) কথিত আছে একদা একটি হরিণ খুব পিপাসিত হয়ে কুপের ধারে 
উপস্থিত হল ,তা থেকে পানি পান করার জন্য | আর পানি ছিল কুপের খুব 
গভীরে, তাই সে উহার মধ্যেই অবতরণ করল । পরে উপরে উঠতে চাইল কিন্তু 
সক্ষম হল না। ততক্ষণে এক শৃগাল (এসে) তাকে দেখে বলল , ভাই তুমি 
তোমার কাজে ভূল করেছ। অবতরনের পূর্বে বের হওয়ার কৌশল বিবেচনা 
করনি কেন? 
ঘটনা (৭) বর্ণিত আছে। এক শৃগাল ভোর বেলায় একটি বৃক্ষের পাশ 
দিয়ে যাচ্ছিল। গাছের উপর একটি মুরগী দেখে তাকে বলল, নিচে এসো না 
আমরা জামায়াতে নামাজ পড়ি। 
০৫০৯ £ বাবে 55 থেকে ০০১০০ €১০০* এর ৮৩৬ ০০+ ০০) এর সীগা। অর্থ ৪ সে 
পাহারা দিত। 
০১৫ 8 (৫১-)-১১০০ ৮৮৬ এর ২১৩০৪১০৯১ এর সীগা। অর্থঃ সে পিপাসিত হয়েছে। 
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পলো লু 
আগে জাত কর । তখন শৃগাল সেদিকে দৃষ্টিপাত করে কুকরকে ঘুমন্ত দেখতে 
পেল। তৎক্ষনাৎ শৃগাল দৌড়ে পালাল। ওদিক থেকে মুরগী তাকে আহবান 
জানায় আস না। আমরা নামাজ পড়ি । শৃগাল উত্তর দিল আমর অযু ভেঙ্গে 
গেছে। অপেক্ষা করো নতুন অযু করে আসি। 

ঘটনা ৮) নদীর তীরে একটি কবুতর ও একটি পিপড়া বাস করত। 
একদিন পিঁপড়া তীরে পানি পান করতে এসে পানিতে ডুবে গেল। তা দেখে 
কবুতর একটি ঘাসের ডগা পানির উপর ছেড়ে দিল। পিঁপড়া তাহা খুব ভাল 
করে ধরল । তারপর কবুতর উহা বহন করে স্থুল শুষ্ক ভূমিতে ছেড়ে দিল। ফলে 
সে ডুবে মরার হাত থেকে মুক্তি পেল্‌। আর একদিন শিকারী এসে কবৃতরের 
দিকে ধনুক তাক করল । তা দেখে নিমিষের মধ্যেই পিঁপড়া এসে শিকারীর 
পায়ে কামড় দিল। উহাতে সে কবৃতর থেকে বিমুখ হয়ে গেল। যার ফলে 
কবুতরটি উড়ে গেল এবং মৃত্যু থেকে বেচে গেল। 


০৮ £ বাবে ১৫! থেকে ১০, ৮৮৬ এর ৬০৬৪৬-৮1) এর সীগা । অর্থঃ সে 
জাগ্রত করেছে।০ ৬১৮ £ বাবে 4. থেকে ২১১৮ ৬৮৮ এর ৮১৮৭৮) এর 
সীগা। অর্থঃ সে ডেকেছে 4455 $ বাবে ৫১ থেকে ১১১০ ০৮০০ এর ০৮১ 
৬১৬ ৬০১০ এর সীগা। অর্থঃ সে ডুবে গিয়েছে ।০ 1 £ বাবে )43| থেকে ৮৮ 
১১০৯ এর ৮১৩ ০১ ৯৮১ এর সীগা। অর্থঃ সে ছেড়ে দিল।0 2145 ঃ বাবে 
১০৫ থেকে ০১০ ৮৮০ এর ৮১৩৪ ০১৭ ২৯১ এর সীগা। অর্থ £ সে সম্পৃক্ত 
হল।0 ১৫2 £ বাবে 545 থেকে ১০৯০ ১৮৬ এর *১৬০১৯।১ এর সীগা। 
অর্থঃ (5 সেলার সাথে) সে বিমুখ হয়ে গেল। 
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ঘটনা (৯) বর্ণিত আছে একদিন একটি কচ্ছপ খরগোশকে বলল, আস 
আমরা দৌড় প্রতিযোগিতার বাজি ধরি । আমাদের মধ্যে যে প্রথমে অমুক পর্বতে 
পৌছতে পারবে, সে উহা পুরঙ্কার গ্রহণ করবে । খরগোশ উপহাসের ছলেই 
প্রস্তাব কবুল করে নিল। অতপর কচ্ছপ শুরু থেকে ধীরে গতির জন্য কোথাও 
অবস্থান করেনি সস্থির থাকেনি । আর চলার মধ্যে কোন রূপ আলসেমিও করেনি 
স্থির থাকেনি । তাই যথাসময়ে পর্বতে গিয়ে উপনীত হল । অপর দিকে খরগোশ 
হালকা দেহ ও দ্রুতগামিতার ফলে পতিমধ্যে অবহেলা করে ঘুমিয়ে পড়ল। সে 
যখন ঘুম থেকে উঠে দেখতে পেল,কচ্ছপ তো অনেক পথ অতিক্রম করেছে এবং 
পর্বতের কাছেই পৌছে গেছে । তখন খরগোশ অতিদ্রুত গতিতে যাত্রা করল। 
তার পুর্বে পর্বতে পৌছার জন্য । কিন্তু সক্ষম হল না। পরিশেষে সে অনুতপ্ত হল। 
কিন্তু তখন আর অনতাপ কোন কাজে আসল না। 
ঘটনা (১০) বর্ণিত আছ, 2575 
কাজে লিপ্ত থাকতো । ততক্ষণ পর্যন্ত কুকুরটি নিদ্রায় নিমগ্ন থাকত ৷ আবার যখন 
কামার কাজ শেষ করত এবং বন্ধু বান্ধবসহ রুটি খেতে বসত | তখন কুকুরটি 
জেগে উঠত । একদিন কামার কুকুরটিকে লক্ষ্য করে বলল হে নির্লজ্জ জমিন 
টলায়মান হাতুড়ির আঘাত তোমাকে জাগ্রত করতে পারে না। অথচ অতি ক্ষীণ 
চর্বনের অশ্রুত শব্দ তোমাকে সজাগ করে দেয় । 


9.৫ 22404 বাবে 02৫ থেকে ০১১০০১০৮১১০ ১১৭৫ ০৮ ০৪ এর ৮৪৩০০) 
এর সীগা। অর্থঃ সে সক্ষম হল না। 0 £-১14541| £ বাবে ০: ৫১০ এর মাসদার। অর্থঃ 
অনুতাপ । ০ 4548 বাবে 2525 থেকে ৪১০৮ ৫১০০০ এর ৮১৬০৪৭৮।১ এর সীগা। 
অর্থঃ সে অবগত করিয়ে দেয়। 
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ঘটনা (১১) বর্ণিত আছে এক বাঘ পতিমধ্যে জনৈক ব্যক্তিকে পেল এবং 
শক্তি ও বীরত্ব নিয়ে উভয়ে বিতর্ক করছিল। বাঘ শ্রেষ্ঠত্ব ও শক্তিতে গর্ববোধ 
করছিল। তখন লোকটি দেয়ালের উপর মানুষের একটি ছবি দেখতে পেল। 
ছবিতে মানুষটি বাঘের গলা চেপে ধরেছে । তা দেখে লোকটি হাসল । তারপর 
বাঘ লোকটিকে বলল, হিংস্র প্রাণী যদি আদম জাতির মত চিত্রকর হতো তবে 
বিষয়টি সম্পূর্ণ বিপরীত হত। ৫ 

ঘটনা (১২) কথিত আছে একদা একজন মেহমান জনৈক কৃপনের নিকট 
যাওয়ার তি চাইলেন। তার সম্মুখে রুটি ও মধূ্ূর্ণ একটি পেয়ালা ছিল। 
কৃর্পণ রুটি রর ও নেয়ার হা কলে কি রানার নেতার 
মেহমান কুটি ব্যতীত মধু খাবে না। তাই জিজ্ঞেসা করল ,রুটি ব্যতীত মুধু 
খাবেন কি। উত্তর দিল হা। অতঃপর লাগাতার চাটতে লাগল । তখন কৃপন 
আল্লাহর কসম দিয়ে বলল, হে ভাই নিশ্চয় উহা কলিজাকে জালিয়ে দিবে ।। 
মেহমান বলল ঠিক বলেছেন তবে আপনার কলিজা 

ঘটনা (১৩) কথিত আছে, তিন নিবোর্ধ একটি সুউচ্ছ মিনারার পাশ দিয়ে 
যাচ্ছিল । প্রথমজন বলল, প্রাচীন কালের নির্মঅতারা কতই না লম্বা ছিল যে, 
এত সুউচ্চ লম্বা মিনার পর্যন্ত পৌছেছিল। 
০ ০1৮৯৮ ৪ বাবে ১5৬০ খেকে, ১০৮ 6১০০৮ এর ৯৪৩০ 455 এর সীগা। অর্থঃ তারা উভয়ে 
বিতর্ক করছে। ০ ৩১০১1 ৪ ৭রে ৮২২০০ থেকে ০৮৮০ ৮৮৮ এর ৮১৬৬০০-৮৪ এর সীগা । অথঃ 
সে অনুমতি চেয়েছে। ০১ 8 পাপে ৮০০ থেকে ১৪০০ ৮৩ এর ৮১৩০০০৬৯৬০ এর সীগা। অর্থঃ সে 
ধারণা করেছে। ০4 8 বাণে ০ খেশে ৬৬০০৪৯৮৯৬৪৬ অর্থঃ সে গলধ করণ করেছে। 
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দ্বিতীয় জন বলল, হে বোকা বিষয়টি তোমার ধাণানুরূপ নয় । বরং তারা জমিনের 
উপর নির্মাণ করে উহাকে উপরে খাড়া করে দিয়েছিল। তৃতীয়জন বলল, হে 
নিবোর্ধের দল, ইহা মূলত একটি কূপ ছিল। তারপর মিনারে পরিণত হয়েছে। 
ঘটনা (১৪) বর্ণিত আছে একটি বাঘ অসুস্থ হলে শূগাল ব্যতীত বনের সকল 
প্রাণীই তার সেবা যত্র করল। তাই নেকড়ে বাঘ তার সমালোচনা করল । তখন 
বাঘ বলল সে উপস্থিত হলে আমাকে সংবাদ দেবে । শৃগাল যখন উপস্থিত হলো। 
বাঘকে অবহিত করা হল ।বাঘ জিজ্ঞেস করল । তুমি এ যাবত কোথায় ছিলে । 
উত্তর দিল ওষধ অনুসন্ধানে ছিলাম । বলল, কি জিনিস পেয়েছ ? জবাব দিল 
নেকড়ে বাঘের পায়ের গোছার মগজ । তা বের করা দরকার। অতঃপর বাঘ 
নেকড়ের পায়ের গোছায় থাবা বসাল। আর শৃগাল এখান থেকে প্রস্তান করল। 
অতঃপর নেকড়ে শৃগালের পাশ দিয়ে যাচ্ছিল এবং তার থেকে রক্ত ঝরছিল। 
তখন শৃগাল বলল, এ লাল মোজা পরিহিত। যখন রাজা বাদশাহদের দরবারে 
বস, তখন একটু ভাবিও যে, নিজের মগজ হতে কি বের হচ্ছে। 


০45, £ বাবে 4৮০ থেকে ০১৮ ৮০ এর ৮১৬ ২০১৭ ৯০১ এর সীগা। অর্থঃ 
সে পরিবর্তন হয়েছে। ০ ৮/৮৮% £ বাবে ৯ থেকে ১১০৯৮ ৮৮৮ এর 
২০/০০১৬1১ এর সীগা। অর্থঃ সে অসুস্থ হয়েছে। ০2 £ বাবে 22 ও 55225 
থেকে ০১১৮ ৮৮৩ এর ২৩০৪--০।১ এর সীগা। অর্থঃ চোদন রি তে 
সমালোচনা করেছে। ০451 £ বাবে ১৮৫5৫ থেকে, ১১১৮৯, ৮৮০৮৭ এর 
44০৫০০।১ এর সীগা । অর্থঃ চুপিসারে সরে পড়া । 9:-?/£ বাবে 25: 
থেকে ১, ০৮৬ এর ৮১৬ ০০ ১০1১ এর সীগা। অর্থঃ সে (একঃ মঃ) লালন 
পালন করেছে। 
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ঘটনা (১৫) কথিত আছে, জনৈকা সস 
নিয়ে আসে এবং বকরীর দুধ দ্বারা তাকে লালন পালন করে । বোচ্চাটি)বড় হয়ে 
বকরীটিকে হত্যা করে। তখন আক্ষেপে বুড়ি কবিতার তিনটি চরণ আবৃতি 
করে । ১। তুমি আমার প্রিয় বকরীটি হত্যা করে আমার কলিজায় আঘাত 
দিয়েছ অথচ তুমি এ বকরীর দুধ দ্বারাই প্রতিপালিত। ২। উহার দুধ তোমাকে 
পন করান হয়েছে অথচ তার সাথে বিশ্বাসঘাতকতা করলে । কে তোমাকে 
অবহিত করেছে যে, তোমার পিতা নেকড়ে বাঘ ছিল। ৩। যখন স্বভাব মন্দ হয় 
তখন না আদব কায়দা উপকারে আসে না কোন শিক্ষাণ্ডরু | 

ঘটনা (১৬) কথিত আছে, একদিন হাজ্জাজ প্রমোদ ভ্রমণে বের হলেন। 
ভ্রমন থেকে অবসর হওয়ার পর যখন সভাসদরা চলে গেল এবং নিজেও একাকী 
হলেন, তখন ইজল গোত্রের এক বায়োধবৃদ্ধ ব্যক্তির সঙ্গে তার সাক্ষাত হয়। তিনি 
জিজ্ঞেস করলেন, জনাব আপনি কোথেকে এসেছেন। উত্তর দিলেন এই গ্রাম 
থেকেই। জিজ্ঞেস করলেন সরকারী কর্মকর্তা কর্মচারীদের সম্পর্কে আপনাদের 
মতামত কি। বললেন তারা নিকৃষ্ট কর্মচারী মানুষকে অত্যাচার করে এবং তাদের 
অর্থ সম্পদ (আত্মসাথ করাকে) বৈধ মনে করে। বললেন হাজ্জাজ সম্পর্কে 
আপনার কি মতামত? বললেন, ইরাকে অধিষ্ঠিত শাসকদের মধ্যে তার মত 
নিকৃষ্ট ও অপদার্থ শাসক দ্বিতীয় আর কেউ ছিল না। আল্লাহ তাকে ও তার নিযুক্ত 
গভর্ণরদেরকে নিপাত করুক । বললেন, আপনি জানেনকি আমি কে? বৃদ্ধ 
বললেন: না। বললেন আমিই তো হাতদাজ। 


০ 1৮৯72০5 4 8(0525 ) থেকে 1০3৯০ । এর ১ ০1১ এর সীগা । অর্থঃ প্রমোদ ভ্রমণ কারি । 
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বৃদ্ধও জিজ্ঞাসা করলেন, আপনি জানেন কি আমি কে? হাজ্জাজ বললেন, না। 
তখন তিনি বললেন, আমি ইজল গোত্রের একজন পাগল । দৈনিক দুইবার 
পাগল হই হাজ্জাজ হাসলেন এবং তাকে মোটা অংকের উপটোৌকন দেয়ার আদেশ 
দিলেন । প্রথম লাইনে ছিল প্রয়োজন ও প্রত্যাশা আমাকে আপনার নিকট 
অগ্রসর হতে বাধ্য করেছে। দ্বিতীয় লাইনে ছিল। সম্বলহীন ব্যক্তি তার 
প্রয়োজনীয় তা ও চাহিদার উপর ধৈর্য ধরতে পারে না। তৃতীয় লাইনে ছিল, 
কোন কিছু ব্যতীত (খালি হাতে) প্রত্যাবর্তণ করানো শক্রকে খুশী করার ন্যায় । 
চতুর্থ লাইনে ছিল, হয়তো ফলপ্রসু হা, বা আরামাদায়ক না। যখন কেসরা 
(পারস্য সম্রাট) তা পড়লেন, তখন তাকে প্রতি লাইনের বিনিময়ে এক হাজার 
দীনার দান করলেন । 
ঘটনা (১৮) কথিত আছে জনৈক পেটুক এক পাদ্রীর গীজয়ি মেহমান হয়েছিল । 
পাদ্রী তার সম্মুখে চারটি রুটি পেশ করে ডাল আনতে গেলেন। ডাল নিয়ে এসে 
দেখেন, রুটি খাওয়া শেষ । আবার গিয়ে রুটি আনলেন । এবার দেখেন ডাল 
শেষ । এভাবে দশবার এমন ঘটনা ঘটালেন। 
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তখন প্রাদ্রী জিজ্ঞেস করলেন। তোমার উদ্দেশ্য কি | বলল রায় নামক স্থানে 
৮1557585845 
একজন অভিজ্ঞ কবিরাজ আছেন আমার পাকস্থলী ঠিক হবে কিনা এ বিষয়ে 
তাকে জিজ্ঞেস করব। 

কারণ আমার খাদ্য চাহিদা রুচি কম। পান্দ্রী বললেন , তেমার নিকট আমার 
বিশেষ প্রয়োজন আছে । বলল কি। বললেন কবিরাজের নিকট যাওয়ার পর যখন 
45 তখন আর আমার নিকট দ্বিতীয়বার প্রত্যাবর্তন 


হট রে ইতিহাস এছে উল্লেখ আছে, জনৈক গ্রাম্য বেদুইন প্রচন্ড গরমের 

দিনে জরাক্রান্ত হয়, এাঠ জোহরের (দুপুরের) সময় সে মরু ভূমিতে আসে এবং 
প্রচন্ড গরমে বিবস্ত্র হয়ে তৈল ছাধা তার শরীর মালিশ করে । এবং রৌদ্রে প্রস্তরের 
উপর গড়াগড়ি করতে গাগণ । অঙপর বলতে থাকে অচিরে জানতে পাবে হে জবর 
তোমার কি দশা হবে । শন] সঙ্গে তুমি জড়িত হয়েছ? বাদশাহ ও বিত্তবানদের 
ত্যাগ করে আমার শিখা; 4ম । এভাবে অনেকক্ষণ গড়াগড়ি করতে করতে 
ঘর্মাসিক্ত হয়ে জুর চলেগেল গণনা মে তঠে দাড়াল । 


০7 £ বাবে 0০৮, খো.ণ, । ১০১৬০ ০০০ প্র ৮০৬৬০৮৮০৬1১ এর সীগা । অর্থঃ সে 
বিবস্ত্র হয়েছে। 

০5২৫4৫4 বাবে ৮২১) (খল ॥ $৮৮ ৮৮৩ এর ৮০৬ ৬০১০ ০৮১ এর সীগা। অর্থঃ 
তুমি জড়িত হয়েছ। 


সহজ রওযাতুল আদব-১৯০ 
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2০8০2 
পরের দিন সে শুনতে পেল যে, গতকাল আমীর জরাক্রান্ত হয়েছে। তখন 
বেদুইন বলল আল্লাহর কসম আমি জুরকে তার নিকট পাঠিয়েছি । অতপর 
লোকটি সেখান থেকে পলায়ন করে চলে গেল। 
ঘটনা (২০) বর্ণিত আছে জনৈক বাদশাহর একটি বাজ পাখি ছিল৷ তিনি হার 
প্রতি আশক্ত ছিলেন। পাখিটি উড়ে একদিন এক বৃদ্ধার বাড়ীতে যায় । অতঃপর 
বৃদ্ধা তাকে আটক করে যখন দেখল । তার ঠোটটি বক্র, তখন মনে মনে ভাবল 
ইহা দানা খুটে খেতে সক্ষম হবে না। তাই কাচি দ্বারা ঠোটটি কেটে দিল। 
অতঃপর তার লম্বা নখর দেখে ভাবল, আমর ধারনা উহা চলতে পারে না। 
£পর তাও কেটে দিল। সে তার ধারণানুযায়ী শ্ত্েহ প্রদর্শন করল এবং 
উপকার করতেগিয়ে তাকে ধ্বংস করে দিল। এ দিকে বাদশাহ ইহার সং: 
দানকারকৈ পুরস্কার দেয়ার ঘোষনা দিলেন । লোকেরা পাখিটি বৃদ্ধার নিকট পেয়ে 
বাদশাহর দরবারে নিয়ে গেল। তিনি তার করুন দশা দেখে আদেশ দেন উহাকে 
ছেড়ে বের করে দাও এবং ঘোষনা করে দাও যে এটাই প্রতিদান যে নিজেকে 
এমন ব্যক্তির নিকট পতিত করে যে তার কদর (মর্যাদা ) জানে না। 


০/১-843 $ বাবে ৮:৮০ থেকে ১০০ 6১৮০৮ ৮৪ এর ৮১৬ ৮২৬৬৪ এর সীগা । অর্থঃ 
সে সক্ষম নয় । 
ঠ লী 


টা রর ০:৮১ $ বাবে ১ থেকে ১৮৯১০০০০৮৮৪ এর ৮০৩ ৮০ ০৮১ এর 
সীগা। অর্থঃ সে পারে না। সে সক্ষম নয়। 


স্ম্াঞ্ত 


৪ 


